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CARACTERISTIQUES DU PRODUIT 

* Selon le mod~le, certaines des fonctions suivantes pourraient ne pas ~tre disponibles. 

EAU FILTREE ET DISTRIBUTEUR A GLA<;ONS 
Le distributeur d'eau fournit de l'eau fraiche et glacee. 
Le distributeur de glacons fournit des glacons et de Ia glace pilee. 

ALARME DE PORTE 
La fonction d'alarme de porte est concue pour empacher tout 
dysfonctionnement refrigerateur qui pourrait sa produire si una porte du 
refrigerateur ou un tiroir du congelateur restaient ouverts. Si une porte ou 
un tiroir du refrigerateur sont laisses ouverts pendant plus de 60 secondes, 
un signal sonora d'avertissement retentit par interval las de 30 secondes. 

BAC A FRUITS ET LEGUMES A HUMIDITE CONTR6LEE 
Le bac a legumes a humidite contrOiee est concu pour conserver vos fruits 
et legumes frais et croquants. Vous pouvez contrOier le niveau d'humidite 
dans le bac a legumes en ajustant le reglage entre Bas et Haut. 

GLISSER ET SERVIR 
La zone' Prat a l'emploi 1 vous permet de disposer d'un compartiment 
de stockage dont Ia temperature est plus basse que dans le reste du 
refrigerateur. II s'agit de I' emplacement ideal pour stocker des sandwiches 
ou de Ia viande prevue pour atre preparee. 

GLACE PLUS 
La production de glace peut ~tre augmentee d'environ 20 pour cent lorsque 
Ia section du congelateur est maintenue a Ia temperature Ia plus froide pour 
una periods de 24 heures. 

I 
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L 'APPAREIL. 

Ce guide contient de nombreux messages de securite importants. Toujours lire et suivre taus les messages de 
securite. 

Ceci est Ia symbole d'alerte de securite. II vous alerte de messages de securite qui vous informant 
de dangers qui peuvent vous tuer ou vous blesser, blesser autrui ou causer des dommages au 
produit. 
Taus las messages de securite seront precedes par Ia symbole d'alerte de securite at par Ia mot 
AVERTISSEMENT OU ATTENTION. Cas mots signifient: 

A AVERTISSEMENT Vous pouvez ~tre tue ou gravement blesse si vous ne suivez pas ces 
instructions. 

A ATTENTION lndique una situation extrAmement dangereuse qui, si ella n'est pas evitee, peut 
entrainer des blessures mineures ou moderees, ou endommager Ia produit. 

A AVERTISSEMENT 
Pour r6duire Ia risque d'incendie, d'61ectrocution ou de biBSSures Iars de !'utilisation de votre 
produit,. des pr6ATIENT10Ns de base devraient Atre prises, y compris las suivantes. 

Alimentation 
• NE JAMAIS debrancher Ia refrigerateur an tirant sur Ia cordon d'alimentation. Toujours tenir 

farmement Ia fiche at Ia retirer de Ia prise. 
• Reparer ou remplacer immediatement tout cordon effiloche ou endommage. Ne pas utiliser un 

cordon qui presents des fissures ou des traces de frottement sur sa longueur ou a l'extremite de 
Ia fiche ou du connecteur. 

• Ne pas utiliser una prise de courant non certifies. 
• Debrancher Ia cordon d'alimentation immediatement en cas de panna ou d'orage. 
• Brancher dans Ia prise d'alimentation avec Ia cordon d'alimentation vars Ia bas. 

Installation 
• Contacter un centre de service autorise lorsque vous installez ou deplacez le refrigerateur. 
• Lorsque vous deplacez votre refrigerateur loin du mur, faites attention de ne pas rouler au-dessus 

ou endommager le cordon d'alimentation. 
• Branchez cet appareil a une prise mise a Ia terre conforme au regime nominal avant I' utilisation. II 

incombe a l'utilisateur de remplacer une prise murale standard a 2-broches avec une prise murale 
standard a 3 broches. 

• Ne pas installer le refrigerateur ou il peut y avoir un danger de chute. 

Utilisation 
• NE PAS permettre aux enfants de grimper, de sa tenir, ou de sa suspendre a Ia porte du 

refrigerateur ou sur des etagilres dans Ia refrigerateur. lis pourraient endommager le refrigerateur 
at sa blesser gravemant. 

• Ne pas placer d'objets lourds sur Ia distributeur du retrigerateur at na pas s'y accrochar. 
• Ne pas placer d'objets lourds ou dangereux (bouteilles de liquide) sur le refrigerateur. 
• Ne pas mettre d'animaux vivants a l'interieur du retrigerateur. 
• Ne pas laisser les enfants manter dans le produit lorsqu'il est en cours d'utilisation. 
• Dans le cas d'une fuite de gaz (propane I GPL), ventiler suffisamment et contacter un centre de 

service autorise avant !'utilisation. Ne pas toucher ni demonter Ia prise electrique du refrigerateur. 
• Dans le cas d'une fuite de fluide refrigerant, deplacer les objets inflammables loin du 

refrigerateur. Ventiler suffisamment et contacter un centre de service autorise. 
• Ne pas utiliser ni mettre des substances inflammables (produits chimiques, medicaments, 

cosmetiques. etc.) pres du refrigerateur et ne pas les stocker a l'interieur du refrigerateur. Ne pas 
placer le refrigerateur a proximite de gaz inflammables. 



CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 5 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L 'APPAREIL 

Pour r6duire le risque d'incendie, d'61ectrocution ou de blessures lors de !'utilisation de votre 
produit. des pr6ATTENTIONs de base devraient Atre prises, y compris les suivantes. 

• Ne pas utiliser ce produit a des fins particuli~res (stockage de medicaments ou de materiaux d'essai 
ou pour du transport. etc.). 

• Debranchar Ia cordon d'alimantation avant de nettoyar ou de reparer Ia refrigerataur. 
• Lorsque vous remplacez I' ampoule dans le refrigerateur, debranchez le refrigerateur ou eteignez 

l'appareil. 
• Ne pas modifier ou etendre le cordon d'alimentation. 
• Ne pas utiliser de sechoir pour secher l'interieur. Ne pas allumer une bougie pour enlever l'odeur a 

l'interieur. 
• Pour votre securite, cet appareil doit ~tre correctement mis a Ia terre. Faites verifier Ia prise murale 

et le circuit electrique par un electrician qualifie pour vous assurer que Ia prise est correctement 
mise a Ia terre. 

• Ne pas utiliser une prise qui puisse atre eteinte avec un interrupteur. Ne pas utiliser de rallonge. II 
incombe a l'utilisateur de remplacer une prise murale standard a 2-broches avec une prise murale 
standard a 3 broches. 

• Ne pas couper ou enlever Ia troisi~me broche (terre) du cordon d'alimentation, en aucune 
circonstance. 

• Ne pas utiliser una prise d'adaptateur at brancher le cordon d'alimentation a una rallonge multi
prise. 

• Debrancher le cordon d'alimentation immediatement si vous entendez un bruit. sentez une odeur 
etrange ou detectez de Ia fumee. 

• Couper I' alimentation side l'eau ou de Ia poussi~re penetre dans le refrigerateur. Appeler un agent 
de service. 

• Ne pas demonter ou modifier Ia refrigerateur. 
• Ne pas mettre les mains. les pieds ou des objets metalliques en-dessous ou derriere le 

refrigerateur. 
• Ne pas fa ire fonction ner le refrigerateur ni toucher le cordon d' alimentation avec les mains 

mouillees. 
• Dans las refrigerataurs des machines a glacons automatiques, evitar tout contact avec les pieces 

mobiles du mecanisme d'ejaction ou avec !'element chauffant qui Iibera les glacons. Na pas 
placer las doigts ou las mains sur le mecanisme automatique de fabrication de glace tandis que le 
retrigerataur est branche 

• Pendant Ia distribution de glace par le distributeur, ne pas utiliser de Ia ceramique de cristal. 
• Ne pas toucher les surfaces froides dans le compartiment du congelateur avec les mains 

mouillees ou humides, quand votre retrigerateur est en marche. 
• Ne pas mettre de recipients en varre, de bouteilles en varre ou de sodas dans Ia congelateur. 
• Cet appareil n'est pas destine a atre utilise par des personnes (enfants compris) avec des 

capacites physiques, sensorielles ou mentales limitees, ou un manque d'experience et de 
connaissances, a mains qu'elles n'aient ete encadrees ou aient recu des instructions concernant 
!'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur securite. 

• Ne pas recongeler un aliment congele qui ait compl~tement degele. Cela pourrait entraTner un 
grave probl~me de sante. 

• Si vous vous debarrassez de votre vieux refrigerateur, assurez-vous que le liquide de 
refroidissemant CFC soit retire pour una elimination appropriea par un reparataur qualifie. Si vous 
varsez du refrigerant CFC, vous pouvez etre condamne a una amende ou a l'emprisonnement en 
conformite avec Ia legislation partinanta sur l'anvironnamant. 

• Les refrigerateurs jetes ou abandonnes sont dangereux, mame s'ils sont deposes pour seulement 
quelques jours. Lors de !'elimination du refrigerateur, retirer les materiaux d'emballage de Ia porte 
ou decoller les partes, mais laisser les etag~res en place afin que les enfants ne puissant pas y 
penetrer facilement. 

I 
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L 'APPAREIL. 

Pour r6duire le risque d'incendie, d'61ectrocution ou de blessures lora de !'utilisation de wtre 
produit, des pr6ATTENTIONs de base devraient Atre prises, y compris les suivantes. 

A ATTENTION 

Installation 
• Le refrigerateur doit l!tre installe conformement aux instructions d'installation qui ont ete 

collees a l'avant du refrigerateur. 

• Soyez prudent lorsque vous deballez at installez Ia retrigerateur. Disposer immediatement Ia 
materiel d'emballage (plastique) hers deportee des enfants. 

Utilisation 
• Fermer soigneusement Ia porte lorsque les enfants sont a proximitll. 

• Eloignez vos doigts des zones de coincement; les espaces entre les partes et les armoires 
sont inevitablement reduits. Soyez prudent en fermant las portas lorsqua des anfants sa 
trouvent dans Ia zone. 

• Si vous stockez les aliments correctement, soyez conscients qu'ils pourraient tomber et 
provoquer des blessures. 

Entretien 
• Na pas utilisar de detergents puissants comma de Ia eire ou des diluants de nattoyaga. 

Nettoyer avec un tissu doux. 

• Essuyer les objets lltrangers (poussiere, eau, etc.) hors des broches de Ia fiche d'alimentation 
at des zones de contact regulierement. 

Remplacement du cordon d'alimentation 

Si lecordon d'alimentation est endommage, il doit @tre rernplace pilr lefabricant. son service ilpres-vente ou une 
personne quillifiee ilutre pour eviler tout danger. 

CONSERVEZCESINSTRUCTIONS 
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COMPOSANTS 
Utilisez cette page pour vous familiariser davantage avec las parties at las caracteristiques de votre 
rMrigerateur. Les references des pages sont inclues pour votre commodite. 

*L'apparence at las specifications du produit reel peuvent differer salon Ia modele. 

Exterieur du refrigerateur 

nt 
Affichage 
electroluminesce 
Affiche Ia temp6ratu 
r~frig~rateur et du c 
l'~tat du filtre a eau 
du distributeur 

radu 
ongelateur, 
et le niveau 

est actives, 
rera Ia 

Plus de Glace 
Lorsque cette partie 
le cong~lateur g~n~ 
temperature Ia plus 
possible pendant 24 
d'augmenter Ia prod 

fro ide 
heures afin 
uction de 

glace. 

el sonne toutes 
Alarme de porte 
Une alarme de rapp 
las 30 secondes lors 
du rMrig6rateur ou d 
est laissee ouverte 
de 60 secondes. 

que Ia porte 
u congelateur 

pendant plus 

/ 

\ 
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I 
Bouton 

Eau flltree et 
Distributeur de glace 
Distribue de I' eau frafche 
et filtree a travers Ia 
porte. Le distributeur de 
glace offre de Ia glace 
en cube ou pilee. 

I 
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8 COMPOSANTS 

lnterieur du refrigerateur 

Lampes DEL interieures 
Les lampes inMrieures eclairent l'interieur 
du retrigerateur. 

Filtre a eau ------------, 

Gllde'N'Serve --------' 
Vous permet de stocker vos 
aliments ll une temperature 
diff6rente de cella du reste du 
retrigerateur. 

La charniere --------' 
La porte ne se ferme 
automatiquement que si elle 
est ouverte ll un angle de 
moins de 30 degres. 

Haut Parleur Smart Diagnosis 
Placez votre telephone davant ce haut
parleur lors de I' activation de Smart 
Diagnosis. Pour plus de details, consultez Ia 
section Smart Diagnosis. 

Assemblage de Ia boite 
Door-In-Door 

Compartiment pour 
fromages & beurre 

II est ainsi plus facile d'etaler le 
beurre et de couper les fromages. 

L------ Le Crisper 
ContrOie l'humidite 
et garde les fruits et 
legumes croquants. 

1--------!!------Tiroir de 
degagement 

.__ ______ Durabase 

.__ ___ Clolson du durabase 
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INSTALLATION 

Vue d'ensemble de !'installation 

Veuillez d'abord lire les instructions d'installation apres l'achat de ce produit ou son transport vers 
un autre emplacement. 

Dilballez votre 
rilfrigilrateur 

4 Connexlon de 
l'allmentation en eau et 
de Ia canalisation d'eau 

2 Cholslssez un 
emplacement appropriil 

5 Nlvellement et 
allgnement de Ia porte. 

3 Demontage/Montage 

I 
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10 INSTALLATION 

Specifications 

L'apparence et les specifications enumerees dans ce manuel peuvent varier a cause des 
ameliorations constantes du produit. 

Modele de refrigerateur i congillateur inferieur LFXS24566* 

Description Refrigerateur a porte-fenl!tre 

Exigences electriques 115 VAC @ 60 Hz 

Pression de l'eau Min. 
20 and 120 psi (140 and 830 kPa) I Max. 

Dimensions 35 3/4" (W) X 341/4" (D) X 69 3/4" (H), 461/2" (D avec porte ouverte) 

908 mm (W) X 869,95 mm (D) X 1TI1,65 mm (H),1181,1 mm (D avec porte 
ouverte) 

Poids net 315 lb. {143kg) 



Deballage de votre refrigerateur 

& AVERTISSEMENT ----.. 

• Utiliser deux ou plusieurs personnes 
pour deplacer et installer le refrigerateur. 
Ne pas le faire pourrait provoquer un 
demembrement, une electrocution, ou une 
blessure martelle. 

• Votre refrigerateur est lourd. Lars du 
dl!placement du refrigerateur pour le 
nettoyage ou le service, veiller ~ proteger le 
plancher. Toujours deplacer le refrigerateur 
en position verticale. Ne pas remuer ou 
faire marcher le r{lfrigerateur lorsque vous 
essayez de le deplacer car le plancher 
pourrait titre endommagl!. 

• Maintenir les produits inflammables et 
les vapeurs, tels que I' essence, loin du 
refrigarateur. L'incapacite ~ le fairs pourrait 
provoquer un demembrement une 
electrocution, ou une blessure. martelle. 

Enlever le ruban adhesif et toute etiquette 
temporaire de votre refrig9rateur avant de l'utiliser. 
Ne pas enlever les etiquettes d'avertissement. 
I' etiquette du numero de modele et de serie, ou 
Ia fiche technique qui est situee sous I' avant du 
refrigerateur. 

Pour supprimer to uta ban de adhesive ou colla 
restante, trotter Ia surface vivement avec le 
pouce. Les residus de ruban adhl!sif ou de colle 
peuvent egalement Atre enleves en frottant une 
petite quantite de savon t1 vaisselle liquide sur 
l'adhesif avec les doigts. Essuyez-les avec de l'eau 
chaude et sechez. 

Ne pas utiliser d'instruments tranchants, d'alcool 
a friction, de liquides inflammables ou de 
nettoyants abrasifs pour enlever le ruban adhesif 
ou de Ia colle. Ces produits peuvent endommager 
Ia surface de votre refrig{lrateur. 

Les etageres des refrigerateurs sont installees 
dans Ia position de transport. Veuillez reinstaller 
les etageres salon vos besoins individuals. 

INSTALLATION 11 

Choisir le bon emplacement 

• Choisir un emplacement oCi 
!'alimentation en eau puisse Atre 
facilement connectl!e pour Ia machine tl 
gl~ns automatique. 

0 REMARQUE 
La pression de l'eau dolt i!!tre entre 20 
et 120 psi (140 et 830 kPa) sur les 
modeles sans flltre oll eau et entre 40 
et 120 psi (280 et 830kPa) sur les modeles 
avec filtre a eau. 

• Le refrigerateur devrait toujou rs !ltre 
branche sur sa propre prise individuelle 
correctement mise ilia terre, d'une 
valeur nominale de 115 Volts, 60 Hz, 
C.A. uniquement, et fusionnee a 15 ou 
20 amperes. Cela offre les meilleures 
performances et evite de surcharger 
les circuits electriques qui pourraient 
provoquer un incendie par surchauffe 
des fils. II est recommande de prevoir 
un circuit distinct pour alimenter 
uniquement pour cat appareil. 

A AVERTISSEMENT 

Pour reduire le risque de choc electrique, 
ne pas installer le refrigerateur dans un 
endroit mouille ou humide. 

Mise au sol 

Pour eviter le bruit et les vibrations, l'appareil 
doit Atre mis a niveau et installs sur un 
plancher stable. Si nl!cessaire. ajuster les 
pieds de nivellement pour compenser les 
inllgalites du sol. La face avant devrait Atre 
legerement plus elevee que l'arriilre pour 
faciliter Ia fermeture de Ia porte. Les pieds 
de nivellement peuvent Atre facilement 
tournes en inclinant legerement le bo1tier. 
Tourner les pieds de nivellement vers Ia droite 
pour sou lever !'unite ou vers Ia gauche pour 
l'abaisser. (Voir Nivellement et alignement des 
partes.) 

0 REMARQUE 

L'installation sur des tapis, des surfaces 
molles, une plate-forme ou une structure 
faiblement soutenue. 

I 
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12 INSTALLATION 

Temperature ambiante 

lnstallez cet appareil dans un endroit ou Ia 
temperature est comprise entre 55°F (13°C) 
et 11 0°F (43°C). Si Ia temp{)rature auteur de 
l'appareil est trap basse ou trap elevee, Ia 
capacite de refroidissement peut etre affectee. 

Mesure des espaces 

Une distance trap reduite des elements 
adjacents peut reduire a capacite de 
congelation et augmenter les charges de 
consommation d'electricite . Laisser au mains 
24 pouces (61 em) ~ l'avant du refrigerateur 
pour ouvrir les partes et au mains 2 pouces 
(5,08 em) entre l'arriere du refrigerateur et le 
mur. 

24" (61 em) 

- - 2" (5,08 em) 

Enlevement/Montage des poignees 
de porte du refrigerateur 

0 REMARQUE 

L'enlevement des partes est toujours 
recommande lorsqu'il est necessaire de 
deplacer le refrigerateur ~ travers une 
ouverture etroite. S'il est necessaire 
d'enlever les poignees, suivez les 
instructions ci-dessous : 

Enlevement des poignees 

Desserrer les vis 0 avec une clef Allen de 
3
/ 32 "et retirer Ia poignee. 

2 Desserrer les fixations de montage El qui 

sont reliees a Ia porte et aux poignees du 
refrigerateur en utilisant une clef Allen de 
1
/ 4 ". en lever les fixations de montage. 

Montage des poignees 

Assembler les fixations de montage 0 aux 

deux extremites de Ia poignee en utilisant 
une clef Allen de 1/ 4 ". 

2 Placer Ia poignee sur Ia porta en ajustant 

les empreintes de Ia poignee sur les 
fixations de montage et en serrant les vis 
de reglage El avec une clef Allen de 3/ 32 " 



Enlevement/Montage de Ia 
poignee du tiroir du congelateur 

Enlevement des poignees 

Desserrer les vis de serrage 0 situlles sur 
le cOte interieur de Ia poignee avec une 
clef 1/8 " et enlever Ia poignee. 

2 Desserrer las fixations de montage B qui 
sa connectent au tiroir du congelateur at 
a Ia poignee 
en utilisant 
une clef Allen 
de 1

/ 4 "et 
en lever las 
fixations de 
montage. 

Assemblage des poignees 

Assembler les fixations de montage 0 aux 
deux extremites de Ia poignee en utilisant 
une clef Allen de 1/ 4 ". 

2 Placer Ia poignee sur Ia porte en ajustant 
les empreintes de Ia poignee sur les 

VIS de reglage 
B avec une 
clef Allen de 
,,8 .. 0 

A AVERTISSEMENT ---........ 

Lorsque vous retirez ou installez Ia poignee 
du refrigerateur, prenez las precautions 
suivantes. 
• Tenez fermement Ia poignee dans votre 

main pour qu'elle ne tombe pas par terre 
lorsque vous Ia retirez du refrigerateur. 

• Ne lancez pas Ia poignee vers des 
personnes ou des animaux apres l'avoir 
en levee. 

• Alignez exactement las trous de Ia plaque 
de Ia poignee sur l'axe de butee de Ia porte, 
puis vissez les vis pour fixer Ia poignee. 

• Assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace entre 
Ia porte et Ia poignee apres avoir fixe cene 
derniere. 
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Enlevement/Montage des 
Battants et Tiroirs 

L'enlevement des partes est toujours 
recommande lorsqu'il est necessaire de deplacer 
le refrigerateur a travers une ouverture etroite. 

A AVERTISSEMENT 

• Si votre porte d'entree est trap etroite pour 
permattre le passage du refrigerateur, 
enlevez les partes du refrigerateur et 
deplacez le refrigerateur lateralement a 
travers las partes. 

• Utiliser deux ou plusieurs personnes 
pour deplacer et installer les partes du 
retrigerateur. Ne pas le faire pourrait 
provoquer un demembrement, une 
electrocution, ou une blessure martelle. 

• Debrancher le refrigerateu r avant 
!'installation. Ne pas le fa ire pourrait 
provoquer une blessure grave, ou martelle. 

• Ne pas mettre de mains, de pied ou placer 
des objets dans les aerations ou au-<.lessus 
du refrigerateu r. Vous pourriez vous blesser 
ou recevoir un choc electrique. 

• Soyez vigilant Iars de Ia manipulation de Ia 
charniere et du butoir. Vous pourriez vous 
blesser. 

• Enlevez les aliments et les bacs des partes 
et des tiroirs avant de les detacher. 

Enlevement de Ia porte gauche du 
refrigerateur 

La prise d'eau est connectee a Ia partie 

superieure droite de Ia surface arriere du 
refrigerateur. En lever l'anneau de Ia zone 
du joint. Tenez Ia prise d'eau et poussez 
doucement le Collet pour detacher Ia ligne 
d'approvisionnement comma figure en 0 et El 

0 REMARQUE 
La detachement de Ia ligna d'alimentation 
en eau est applicable uniquement lors 
du detachement de Ia porte gauche du 
retrigerateur. 

I 
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14 INSTALLATION 

2 Ouvrez Ia porte de gauche. Enlevez Ia vis 
de Ia charniere superieure (1). Soulevez Ia 
protection (2). 

3 Enlevez Ia protection. 

4 Tirez le tube (3). 

5 Debranchez tous les fils (4). 

6 Enlevez Ia vis de maintien (5). 

7 Faites tourner le levier de Ia charniere (6) 

dans le sens contraire des aiguilles d'une 
montre. Separez Ia charniere superieure (7} 
du loquet attache au levier (8). 

8 Soulevez Ia porte en l'enlevant de Ia 

charniere du milieu et retirez Ia porte. 

9 Posez Ia porte, cOte interieur vers le haut, 

contre une surface non abrasive.face. 

& ATTENTION 
En sou levant Ia charniere pour Ia degager, 
veillez a ce que Ia porte ne tombe pas en 
avant. 

Enlevement de Ia porte drolte du 
refrigerateur : 

(2) 

Ouvrez Ia porte. Enlevez Ia vis de Ia 

charniere superieure ( 1). Soulevez Ia 
protection (2). 

2 Enlevez Ia protection. 

3 Faites tourner le levier de Ia charniere (3) 

dans le sens des aiguilles d'une montre. 
Separez Ia charniere superieure (4) du 
loquat attache au levier (5). 

4 

5 

Soulevez Ia porte en l'enlevant de Ia 
charniere du milieu et retirez Ia porte. 

Posez Ia porte, cOte interieur vers le haut, 

contre une surface non abrasive. 

& ATTENTION -------... 
En soulevant Ia chamiere pour Ia degager, 
veillez a ce que Ia porte ne tombe pas en 
avant. 



Montage de Ia porte droite du 
refrigerateur 

lnstallez Ia porte droite en premier. 

1 Placez Ia porte sur Ia charniilre du milieu. 

Assurez-vous que Ia fiche en plastique est 
bien insl§rl§e dans Ia porte. 

[2) 

2 Placez Ia charniilre supl§rieure (4) sur Ia 
manette du levier de Ia charnil!re 151 et 
insl§rez-la. 

3 Faites tourner le levier 131 dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre afin de 
resserrer Ia charnil!re. 

4 Accrochez las languettes au cOt!§ droit 
de Ia charnil!re 121, sous les bords de Ia 
charniilre supl§rieure 141 et remettez Ia 
protection en place. 

5 lnsl§rez et serrez Ia vis de protection I 1). 

INSTALLATION 15 

Montage de Ia porte gauche du 
refrigerateur 

lnstallez Ia porte gauche du r6frig6rateur une 
fois que Ia porte droite est install6e. 

1 Placez Ia porte sur Ia charnil!re du milieu. 

2 Placez Ia charnil!re sup6rieure (7) sur Ia 
manette du levier de Ia charniilre (8) et 
ins6rez-la. 

3 Faites tourner le levier (6) dans le sens des 
aiguilles d'une montre afin de resserrer Ia 
charnil!re. 

4 Posez les vis de maintien 151 et branchez 
les deux fils 14). 

5 Poussez le tuyau d'eau (3) situ6 en haut 
de Ia porte gauche jusqu'A l'ins6rer dans le 
trou situ6 devant Ia charnil!re gauche au
dessus du cabinet jusqu'ill ce qu'il ressorte 
par l'arrillre.v 

6 lns6rez le tuyau d'eau (3) dans l'embout 
jusqu'A ne plus voir qu'une stria. lns6rez 
entil!rement Ia protection (15mm). 

7 Accrochez les languettes au c0t6 gauche 
de Ia charnil!re I 11, so us les bords de Ia 
charnillre sup6rieure (7) et remettez Ia 
protection en place. 

8 lndrez et serrez Ia vis de protection ( 1). 
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9 lnserez l'arrivee d'eau au mains aux 
5/8emes (1 5mm) dans l'embout. 

1 0 Accrochez Ia languette a Ia protection, du 
cOte sur lequella porte pivote, sous le 
cable partant du haut du coffre. 

11 Remettez Ia protection en place. Posez et 
serrez Ia vis de protection. 

0 REMARQUE 

Bague de 
serrage~ 

Tuyau~~ 
Insertion 
de ligna~ 
Attache ______,/ 

1) Appuyer doucement sur le Collet et 
inserer le tube jusqu'a ce qu'une seule 
ligne apparaisse sur le tube. 

{Correcte) 

(lncorrecte) 

2) Tirer sur Ia tube pour s'assurer que le 
tube soit bien sem~. puis inserer le clip. 

Enlevement des tlrolrs du congelateur 

Les tiroirs superieurs, inferieurs at centraux sont 
tous enleves de Ia ml!me fa~on. Dans les images 
suivantes, le tiroir amovible au-<Jessus du tiroir du 
congelateur n'est pas montre pour plus de clarte. 

ffi ATTENTION 
• Utiliser deux ou plusieurs personnes pour 

deplacer et installer le tiroir du congelateur. 
Ne pas le faire pourrait provoquer un 
demembrement, une electrocution, ou 
une blessure martelle. 

• Ne tenez pas Ia poignee lorsque vous 
enlevez ou remplacez le tiroir. Celle-ci 
pourrait se detacher et pourrait provoquer 
de graves blessures. 

• Faites attention aux chamiines pointues 
sur les deux cOtes du tiroir. 

• Lorsque vous posez le tiroir a terre, vei llez 
a ne pas endommager le plancher. 

• Ne pas s'asseoir ni se tenir debout sur le 
tiroir. 

• Pour empl!cher les accidents, maintenez 
les enfants et les animaux domestiques 
loin du tiroir. Ne laissez pas le tiroir ouvert. 

Tirez pour ouvrir le tiroir completement. 

Deposez le panier inferieur en soulevant le 
panier du dispositif sur rails. 

2 Appuyer sur les languettes des capots de 

rails et les soulever pour les separer des 
rails. 



3 Retirez les vis® du rail des deux cOtes. 

4 Avec les deux mains, attrapez les cOtes de 
Ia porte, tirez-la vers Ia haut pour Ia detacher 
des rails. 

ffi ATTENTION 
Ne tenez pas Ia poignee en retirant le 
tiroir. 
La poignee risque de ceder, ce qui peut 
causer des blessures. 

5 Avec un rail dans chaque main, poussez les 
rails simultanement pour les inserer. 

INSTALLATION 17 

Montage des tiroirs du congelateur 

1 Avec un rail dans chaque main, tirez 
simultanement les rails jusqu'cl.l ce qu'ils 
soient completement etendus. 

2 Montez le connecteur de Ia porte G) sur le 

bras du rail® . 

3 Poussez vers le bas et fixez le connecteur de 
Ia porte en serrant les vis @. 

I 
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Montage des tiroirs du congelateur 
(suite) 

4 Verifiez que vous disposez bien des capots 

de rail appropries de chaque cOte. 

5 Alignez les languettes des capots sur les 
trous d'assemblage de chaque rail et d'un 
coup sec mettez les capots de rail en place 
pour les fixer. 

6 Avec le tiroir etendu ll son extension 

totale, inserez le panier inferieur@ dans le 
systeme de guidage jusqu'll ce qu'il ne se 
deplace pas en avant. 

A AVERTISSEMENT 
• Si Ia cloison de repartition Du rabase est 

retiree, il y a alors suffisamment de place 
pour que des enfants ou des animaux 
domestiques puissant y penetrer ll 
l'interieur. Afin de prevenir des risques de 
suffocation ou d'empAcher de coincer un 
animal domestique ou un enfant. NE PAS 
les laisser toucher ou s' approcher du tiroir. 

• NE MONTEZ ni vous asseyez sur le tiroir du 
congelateur. 



Connexion de Ia c:analisation d'eau 

Avant de commencer 

Cette installation de canalisation d'eau n'est pas 
couverte par Ia garantie du refrigerateur. Suivez 
attentlvement ces Instructions afln de mlnlmlser 
le risque de degats d'eau coOteux. 

Le martellement de l'eau (eau frappant dans les 
tuyaux) dans Ia tuyauterie de Ia maison peut causer 
des dommages aux pieces de votre refrigerateur 
et peut provoquer des fultes ou des lnondatlons. 
Contactez un plombier qualifie pour corriger le 
martellement de l'eau avant d'installer Ia lig ne 
!'alimentation d'eau sur le retrlgerateur. 

ffi ATTENTION 
Pour ~viter les brOiures et les dommages 
au produit, ne relier Ia ligne d' eau du 
r~frig~rateur qu'll une prise d'eau froide. 

Si vous utilisez un refrigerateur avant de 
connecter Ia ligne d'alimentation d'eau, veillez 

a ce que l'interrupteur de Ia machine a glace 
se trouve sur Ia position ARRET (0). 

ffi ATTENTION ---------... 
Ne pas installer les tuyaux de Ia machine ll 
glacons dans les zones ou Ia temperature 
descend en dessous de zero. 

Pression de l'eau 

Approvlslonnement d'eau froide La pression de 
l'eau doit Mre comprise entre 20 et 120 psi 
(140 et 830 kPa) sur les modilles sans filtre o!l 

eau et entre 40 et 120 psi (280 et 830kPa) 
sur les modeles avec filtre a eau. 

Si un systeme de filtration d'eau par osmose 
inverse est connects a votre alimentation d'eau 
froide, cette installation de canalisation d'eau 
n'est pas couverte par Ia garantie du refrigerateur. 
Suivez attentivement les instructions suivantes 
pour minimiser les risques de degats d'eau 
couteux. 

Si un systeme de filtration d'eau par osmose 
inverse est connecte a votre alimentation en 
eau froide, Ia pression d'eau dans le systeme 
d'osmose inverse dolt ~tre d'un minimum de 
40 et 60 psi ( 280 et 420 kPa), moins de 2,0 -
3,0 sec . pour remplir une tasse d'une capacite de 
7 oz (200 cc). 

INSTALLATION 19 

ffi ATTENTION-----.. 
Porter des lunettes de protection lors de 
!'installation pour ~viter les blessures. 

Si Ia pression de l'eau du systeme d'osmose 
inverse est inferieure a 21 psi (145 kPa) (cela 
prend plus de 4.0 sec pour remplir une tasse 
d'une capacite de 7 oz (200 cc) : 

• Verifiez pour voir si le filtre a sediments 
dans le systeme d'osmose inverse est 
bloque. Remplacez le filtre si necessaire. 

• Laisser le reservoir de stockage dans le 
systeme d'osmose inverse se remplir 
apres une utilisation intense. 

• Si le problema concernant Ia pression de 
l'osmose inverse persiste, appelez un 
plombier qualifie. 

• Toutes les installations doivent etre 
conformes aux exigences du code de 
plomberie local. 

Ce dont vous aurez besoin 

• Tuyaux en cuivre,14 po. diametre exterieur, 
pour relier le refrigerateur a Ia prise d'eau. 

Veillez a ce que les deux / 
extremites des tuyaux soient 
coupees au carre. 

• Pour determiner de combien de tuyaux 
vous avez besoin : mesurez Ia distance de 
Ia vanne d'eau a l'arriere du refrigerateur 
au tuyau d'alimentation d'eau. Ensuite, 
ajoutez 8 pieds (2,4m). Assurez-vous 
que vous disposez de suffisamment de 
tuyaux supplementaires (environ 8 pieds 
[2,4 m] enroules en 3 tours d'environ 10 
po. [25 em] diametre) pour permettre au 
refrigerateur d'etre retire du mur apres 

!'installation. ~ 
• Perceuse electrlque. " ~ 

Clef ajustable ou clef de 
Y2" 

• Tourn~ls illl~me plate~ 
pour v1s cruc1formes. ~ ~ 
Deux boulons de 
compression de dlametre exterleur 14 " et 
2 ferrules (mancheons)pour connecter le 
tube en cuivre a Ia vanne d'arrEit et a Ia 
vanne d 'eau du refrigerateu r. 

I 
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• Si votre canalisation en cuivre existante 
a un raccord evase a l'extremite. vous 
aurez besoin d'un adaptateur (disponible 
dans les magasins de fournitures de 
plomberie) pour connecter Ia ligne d'eau 
au refrigerateur OU ~ 
BIEN vous pouvez 
couper Ia coupe 
evasee avec un 
decoupeur de tube et puis utiliser un 
raccord de compression. 

• Connecter Ia vanne d'arrit c'i Ia ligne d'eau 
froide. La vanne d'arrl!t doit avoir une 
prise d'eau avec un diametre interieur 
minimal de 5/32 po. au point de 
connexion ilia LIGNE 
D'EAU FROIDE. Les ~ 
vannes d' arrAt a etrier 
sont comprises dans 
beaucoup de kits 
d'approvisionnement d'eau. Avant de 
l'acheter, assurez-vous qu'une vanne 
a etrier est conforme aux codes de 
plomberie locaux. 

0 REMARQUE 
Une vanne d'eau a lltrier auto-perceuse 
ne devrait pas Atre uti Iisee. 

Instructions d'installation de Ia ligne d'eau 

A AVERTISSEMENT --~ 
Lorsque vous utilisez un appareil 
lllectrique (comme une perceuse 
electrique) Iars de !'installation, 
assurez-vous que le dispositif soit 
alimente par batterie, ait une double 
isolation ou soit mis a Ia terre d'une 
maniere qui permettra d'eviter le 
risque de choc electrique. 

Installer Ia vanne d'arrl!t sur Ia fn3quence Ia 
plus proche en utilisant Ia ligne d'eau potable. 

FERMER LA PRISE D'EAU PRINCIPALE 

Ouvrir le robinet le plus proche pour 
soulager Ia pression sur Ia ligne. 

2 CHOISIR L'EMPLACEMENT DE LA VANNE 

Choisir un emplacement n 
pour Ia vanne qui soit 
facilement accessible. II 
est preferable de Ia relier 
sur le cOte d'un tuyau -
d'eau vertical. Lorsqu'il 1 
est nllcessaire de Ia relier 
a un tuyau d'eau horizontal, realisez Ia 
connexion sur le haut ou sur le cOte, plutOt 
que sur le bas. pour llviter de recevoir des 
sediments du tuyau d'eau. 

3 PERCER LE TROU POUR LA VANNE 
Percer un trou de 14 

"dans le tuyau d'eau ~ 
en utilisant une piece 
pointue. Enlevez toutes 
les bavures resultant 
de forage du trou dans 
le tuyau. Faites attention a ne pas laisser 
l'eau drainer par le trou. Le dllfaut de 
percer un trou de 14 " peut entrafner une 
production de glace reduite ou des glac;;ons 
plus petits. 

0 REMARQUE -----.... 
La ligne de raccordement ne peut pas 
Atre composee de tubes en plastique 
blancs. Las plombiers autorises doivent 
utiliser uniquement des tubes en cuivre 
NDA # 49595 ou 49599 ou des tubes 
croises en Polyethylene (PEX). 



4 RESSERRER LA VANNE D'ARRtT 

Resserrer Ia vanne d'arr~t du tuyau d'eau 
froide avec Ia collier de serrage 

Vanna d'arrlt 
type 6trier 

0 REMARQUE 

Tube vertical 
d'eeu froide 

Les codes de plomberie de Ia 
Commonwealth of Massachusetts 
248CMR doivent ~tre respectes. Les 
vannes a etrier sont illegales et ne sont 
pas autorisees dans le Massachussetts. 
Consultez votre plombier agree. 

5 RESSERRER LA BRIDE DE SERRAGE 

Serrer les vis du jusqu'a ce que Ia rondelle 
de fermeture commence a enfler. 

REMARQUE: Ne serrez pas Ia bride 
excessivement ou vous pourriez 
ecraser le tuyau. 

Collier de serraga 

6 DIRIGER LES TUBES 

Fa ire passer le tuyau entre Ia ligne d'eau 
froide et le refrigerateur. 

Fa ire passer le tuyau par un trou perce 
dans le mur ou le plancher (derriere 
le refrigerateur ou armoire de cuisine 
adjacente). aussi pres que possible du mur. 

0 REMARQUE 
Assurez-vous qu'il y a it assez de tuyaux 
supplementaires (environ 8 pieds 
enroules en 3 tours d'environ 10 em de 
diametre) pour permettre de decoller 
Ia refrigerateur du mur apres son 
installation. 
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7 RELlER LE TUBE A LA VANNE 

Placer un ecrou de compression et une 
hague (manchon) pour Ia tube de cuivre a 
l'extremite de Ia tuyau et le connecter a Ia 
vanne d'arr~t. Veiller ace que le tuyau soit 
entierement insere dans Ia vanne. Serrer 
l'ecrou a compression. 

Vanna d'arrtt 
type 6trier 

8 RINCER LES TUBES 

~ouill 

Ouvrir Ia prise d'eau principale et rincer 
le tuyau jusqu'a ce que 
l'eau soit claire. 

Fermer le robinet d'eau 
apres qu'environ un 
quart de l'eau ait ate 
rincee a travers le tuyau. 

9 BRANCHER LE TUYAU AU 

REFRIGERATEUR 

REMARQUE: Avont de folre Ia connexlon 
au rMrlgerateur, assurez-vous que le 
cordon d'allmentatlon electrlque ne solt 
pas branche dans Ia prise murale. 

a. En lever le capuchon flexible en 
plastique de Ia vanne d'eau. 

b. Placer l'ecrou a compression et Ia 
bague (manchon) a l'extremite du tuyau 
comme indique. 

c. lnserer l'extremite du tuyau de cuivre 
dans Ia connexion aussi loin que 
possible. En tenant le tuyau. serrez Ia 
fixation. 

Collier de 
Mrrege 

~crou i 

I 
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10 FERMER L'EAU A LA VANNE D'ARR~T 

Serrer tous les raccords qui fuient. 

Lh ATTENTION 
V~rifier pour voir si des fuites se 
produisent sur les connexions de Ia 
ligna d'eau. 

11 BRANCHER LE REFRIGERATEUR 

Disposer Ia bobine de tuyaux de sorte 
qu'elle ne vibre pas centre l'arriere du 
refrigerateur ou centre lemur. Poussez le 
retrigerateur contra le mu r. 

12 DEMARRER LA MACHINE A GLA<;ONS 

Placer l'interrupteur de Ia machine ill 
gla~Wons sur Ia position MARCH E. La 
machine a gla~Wons ne commence a 
fonctionner que lorsqu'elle a atteint 
sa temperature de fonctionnement 
de 16 "F (-9 •q ou une temperature 
inferieure. Elle commencera ill fonctionner 
automatiquement si l'interrupteur de Ia 
machine a gla~Wons est sur Ia position 
MARCHE (I} 

Mise en marche 

1 Brancher le refrigerateur. 

Lh ATTENTION 
• Connectez-vous ll una sortie de 

puissance nominale. 
• Demandez ll un electrician certifie 

de verifier Ia prise murale at que Ia 
cablage soit correctement mis lila 
terre. 

• Ne pas endommager ni couper Ia 
borne de terre de Ia prise de courant. 
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Nivellement et alignement des portes 

Nivellement 

Apres !'installation, branchez le cordon 
d'alimentation du refrigerateur dans une prise 
a 3 broches mise a Ia terre et poussez le 
refrigerateur dans sa position finale. 

Votre refrigerateur a deux pieds de nivellement 
a l'avant-un sur Ia droite et un sur Ia gauche. 
Ajuster les pieds pour modifier l'inclinaison de 
I' avant vers l'arriere ou cote-a-cote. Si votre 
refrigerateur semble instable, ou si vous voulez 
que les partes se ferment plus facilement, 
ajuster le l'inclinaison du refrigerateur en 
utilisant les instructions ci-dessous : 

Enlever Ia grille de base. Consultez Ia 

section sur !'installation de Ia grille de base. 

2 Tourner le pied de nivellement vers 

Ia gauche pour sou lever ce cOte du 
refrigerateur ou vers Ia droite pour le 
baisser. Cela peut prendre plusieurs 
tours du pied de nivellement pour ajuster 
l'inclinaison du refrigerateur. 

0 REMARQUE 
Une cle polygonale a tAtes fendues 
fonctionne le mieux, mais une cle a 
fourche suffira. Ne serrez pas trap. 

3 Ouvrir les deux portes a nouveau et verifier 

pour s'assurer qu'elles ferment facilement. 
Si les portes ne se referment pas 
facilement, incliner le refrigerateur un peu 
plus a l'arriere en tournant les deux pieds 
de nivellement vers Ia gauche. Cela peut 
prendre plusieurs tours supplementaires, 
et vous devriez tourner les deux pieds de 
nivellement de Ia mArne facon. 

4 Remplacer Ia grille de base. 

Alignement de Ia porte 

Les portes gauche et droite du refrigerateur 
possMent un ecrou ajustable, situe sur Ia 
charniere inferieure, pour les soulever et les 
abaisser afin de les aligner. Si l'espace entre vos 
pones n'est pas uniforme, suivez les instructions 
ci-dessous pour les aligner: 

Utilisez Ia cle (incluse avec le Guide d'utilisation et 
d'entretien) pour tourner l'ecrou dans Ia charniere 
de Ia porte afin d'en ajuster Ia hauteur. 
Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour augmenter Ia hauteur ou 
dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre pour 
Ia diminuer. 

La porte droite du refrigerateur n'a pas d'ecrou 
ajustable. 

Si l'espace entre vos partes est inegal, suivez les 
instructions plus bas pour aligner Ia porte droite: 

D'une main, soulevez les parties interieure et 
exterieure de Ia porte de droite au niveau de 
Ia charniere centrale. (Ouvrez Ia porte pour 
que I' operation soit plus facile.) 

2 De l'autre main, inserez le jonc d'arrl!t a I' aide 
d'une pince sur Ia charniere centrale de Ia 
partie interieure de Ia porte. comme illustre. 
N'inserez pas le jonc sur Ia chamiere Ia partie 
exterieure de Ia porte. 

3 lnserez des jones d'arrat supplementaires 
jusqu'a ce que Ia porte de droite soit alignee. 
(Deux jones d'arn!!t sont fournis.) 

I 
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MODE D'EMPLOI 

Avant !'utilisation 

Nettoyer le refrigerateur 
Nettoyez votre refrigerateur a fond et en levez toute Ia poussiere qui s' est 
accumulee pendant le transport. 

& ATTENTION 
• Ne pas gratter Ia refrigerateur avec un objet poi ntu et ne pas utiliser 

un detergent qui contienne de l'alcool, du liquide inflammable ou une 
substance abrasive pour retirer le ruban adhesif ou Ia colle du refrigerateur. 

• Ne pas retirer le modele ou le numero de serie ou las informations 
techniques sur Ia surface arriere du refrigerateur. 

0 REMARQUE 

Enlever las residus de colla en essuyant avec votre pouce ou du detergent a 
vaisselle. 

Brancner !'alimentation 
Verifier que I' alimentation soit connectee avant I' utilisation. 
Lire Ia section "La mise sous tension". 

Eteindre Ia machine a glace si le refrigerateur n'est pas encore 
connectS a Ia prise d'eau. 
Eteindre Ia machine a glace automatique, puis branchez Ia prise de courant du 
refrigerateur dans Ia prise mise a Ia masse. 
• Ceci n'est applicable qu'a certains modeles. 

& ATTENTION 
Allumer Ia machine a glac;ons avant dele connecter a Ia prise d'eau 
peut provoquer une panne du refrigerateur. 

Attendre que le refrigerateur refroidisse. 
Laissez votre r{lfrigerateur en marche pendant au mains deux a trois heures avant 
d'y mettre des aliments. Verifiez le flux d'air froid dans le compartiment congelateur 
pour assurer u n refroidissement correct. 

& ATTENTION 
Mettre des aliments dans le refrigerateur avant qu'il ait refroidi pourrait 
entrafner Ia deterioration des aliments, ou une mauvaise odeur pourrait 
rester a l'interieur du refrigerateur. 

Le refrigerateur emet un bruit fort a pres Ia mise en marcne initiale. 
Ceci est normal. L'intensite diminuera a mesure que baissera temperature. 

Ouvrir les portes du refrigerateur et les tiroirs pour ventiler l'interieur. 
L'interieur du refrigerateur peut degager une odeur de plastique au debut. En lever 
tout ruban adhesif de l'interieur du ratrigerateur et ouvrir las partes du refrigerateur 
et les ti roirs du congelateur pour Ia ventilation. 
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Panneau de commande 

* Selon le modele, certaines des fonctions suivantes pourraient ne pas ~tre disponibles. 

Caracterlstlques du panneau de commande 

L'affichage electroluminescent comprend les reglages de temperature, les options de distribution, 
le filtre ll eau. l'alarme de Ia porte et les notifications de Ia position de fermeture. 

Afflchaga 
ilectroluminescent 

Boutons de 
contr61a 

Appuyez sur ICE TYPE pour choisir entre pi lee 
ou en cubes. L'option choisie s'illuminera sur 
l'affichage electroluminescent. 

n Freezer ,_, "F 

Appuyez sur le bouton FREEZER pour regler Ia 
temperature du congelateur. 

0 REMARQUE ----......,. 

Pour modifier Ia mode de temperature de 
•F A •c. appuyer et tenir les boutons de 
temperature du refrigerateur et du congelateur 
simultanement pendant environ cinq secondes. 

Refrigerator 3'7 Of 

Appuyez sur le bouton REFRIGERATOR pour 
regler Ia temperature du rllfrigllrateur. 

Ice Plus@ 

Cette fonction augments Ia production de glace 
ainsi que les capacitlls de congelation. 

o Lorsque vous pressez le bouton Ice Plus, 
l'icOne s'illuminera pendant 24 heures. 
L'arrllt est automatique apres 24 heures. 

o Vous pouvez arreter cette fonction 
manuellement en pressant de nouveau le 
bouton. 

I 
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Caracteristiques du panneau de commande (suite) 

Light -tJ-
'•' 

Appuyez sur LIGHT pour allumer Ia lumiere du 
distributeur. L'icOne apparaitra sur l'affichage 
electroluminescent. 

Change Filter • 

Lorsque le voyant du filtre c1J eau s'allume, 
vous devez changer celui-ci. Apres l'avoir 
rem place, pressez le bouton FILTER pendant 
trois secondes afin d'eteindre le voyant. Vous 
devez changer le filtre ~ eau environ taus les 
six mois. 

Alarm <J>) 

• Lorsq ue le refrigerateur est branche, 
l'alarme de porte est initialement en mode 
MARCH E. Lorsque vous appuyez sur le 
bouton ALARME, le voyant passera a 
ARRET et l'alarme sera desactivee. 

• Si Ia porte du retrigerateur ou celle du 
congelateur est laissee ouverte pendant 
plus de 60 secondes, l'alarme sonnera pour 
vous fa ire savoir que Ia porte est ouverte. 

• L'alarme s'arretera Iars de Ia fermeture de 
Ia porte. 

Control Lock 8 
La fonction de Verrouillage desactive taus les 
autres boutons de l'affichage. 

• Lorsque du branchement du refrigerateur, 
le Verrouillage est en mode ARR~T. 

• Si vous souhaitez activer Ia fonction 
Verrouillage afin de desactiver les autres 
boutons, appuyez sur le bouton Verrouillage 
pendant trois secondes ou plus. Le voyant 
Verrouillage s'affichera alors et Ia fonction 
Verrouillage sera alors activee. 

• Pour desactiver Ia fonction Verrouillage, 
maintenez le bouton Verrouillage enfonce 
pendant environ trois secondes. 

it, ATTENTION -----.,. 

Mode PraeniBI:ion (pour une utilisation 
en magasin uniquement) 

Le mode Presentation desactive tout 
refroidissement dans les compartiments 
du refrigerateur et du congelateur afin de 
conserver l'energie Iars de Ia presentation 
dans un magasin. Lorsque ce mode est 
active, !'indication OFF est affichee sur le 
panneau de commande. 

Pour Ia d6sactiwr : 

En laissant Ia porte du refrigerateur 
ouverte, maintenez simultanement les 
boutons Refrigerator et Ice Plus enfonces 
pendant cinq secondes. Le panneau de 
commande emet un signal sonore et les 
reglages de temperature s'affichent pour 
confirmer que le mode Presentation est 
desactive. Utilisez Ia marne procedure 
pour activer le mode Presentation. 



Utilisation du bac a gla~ons 
* Selon le modele, certaines des fonctions 

suivantes pourraient ne pas titre disponibles. 

& ATTENTION------.. 
• Retirer les mains et les outils de Ia porte 

du compartiment de glace et goulotte de 
distribution. L'incapacite II le fa ire peut 
provoquer des dommages ou des blessures 
person nell as. 

• La machine II gla~ons cessera de produire 
de Ia glace lorsque le bac II glace intlirieur 
sera plein. Si vous avez besoin de plus de 
glace, vider le bac II glace dans le bac II glace 
supplemantaire du compartiment congelateur. 
En cours d' utilisation, Ia glace peut devenir 
inegale, ce qui entraTne Ia machine a gla~ons 
a mal interpreter Ia quantite de gla~ons et a 
arr~ter Ia production de glace. Secouer le bac 
II gla~ons au niveau de Ia glace II l'interieur 
pour reduire ce problema. 

• Stocker des boites de conserve ou 
d'autres objets dans le bac a glace pourrait 
endommager Ia machine a gla~ons. 

• Garder Ia porte du compartiment II glace 
fermee. Si Ia porte du compartiment de 
glace n'est pas bien fermee, l'airfroid dans 
le bac a gla~ns congelera les aliments dans 
le compartiment rllfrigllrateur. Cela pourrait 
egalement entraTner Ia machine a gla~ns a 
arr~ter Ia production de glace. 

• Si l'interrupteur ON/OFF sur Ia machine il 
glac;.:ons est sur OFF pendant une longue 
periode de temps, le compartiment a 
glace se rechauffera progressivement 
jusqu'a Ia templlrature du compartiment 
du refrigerateur. Pour eviter que les 
glac;.:ons fondant et coulent de distributeur, 
TOUJOURS vider le bac a glac;.:ons lorsque Ia 
machine a glac;.:ons est sur Ia position Arr~ 
pendant plus de quelques heures. 

Detachement du bac ill glac;ons 

Tirer doucement Ia poignee pour ouvrir le 
compartiment a glace. 

t::--
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2 Pour enlever le bac II gla~ns a l'interieur 
de Ia porte, saisir Ia poignee avant, soulever 
legerement Ia partie inferieure, et retirer 
doucement le bac comme indique. 

Montage du bac a glac;ons 

lnserer doucement le bac a glacons 
a l'interieur de Ia porte en l'inclinant 
legerement pour eviter tout contact avec Ia 
machine a gla~ons. 

2 tviter de toucher le capteur de detection 
de glace Iars du remplacement du bac a 
glacons. Voir I' etiquette sur Ia porte du 
compartiment a glac;.:ons pour plus de 
details. 

ATTENTION ---------.. 
Lorsque vous manipulez le bac 
a glacons, gardez vas mains 
loin de Ia zone du plateau de Ia 
machine a gla~ons pour eviter 
de vous blesser. 

I 
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Machine a gla~ons 
automatique 

* Selon le modele, certaines des fonctions 
suivantes pourraient ne pas etre disponibles. 

La glace est fabriquee par Ia machine a glac;;ons 
automatique et passe dans le distributeur. 
La machine a glac;;ons produit 70 a 210 glac;ons 
par periode de 24 heures, en fonction de Ia 
temperature du congelateur, de Ia temperature 
de Ia piece, du nombre de fois que Ia porte est 
ouverte et en fonction d'autres conditions. 

• Cela prend environ 12 a 24 heures pour 
un nHrlgerateur nouvellement Installs de 
commencer a produire de Ia glace. Attendre 
72 heures pour que Ia production de glac;;ons 
commence. 

• La machine arrAte de fabriquer des glac;ons 
lorsque le bac de Ia porte est plein. Lorsque le 
bac est plein, il contient environ 6 a 8 verres 
de glac;ons a ras bord. 

• La pression de l'eau doit litre comprise entre 
1,38 et 8,27 bars (20 a 120 psi ou 140 a 830 
kPa) pour les modeles sans filtre a eau et entre 
2,76 et 8,27 bars (40 a 120 psi ou 280 a 830 
kPa) pour les modeles avec filtre a eau afin 
de produire des glac;;ons de bonne taille en 
quantlte normale. 

• Les substances etrangeres ou le givre sur 
le capteur de detection de glace peuvent 
lnterrompre Ia production de glace. Assurez
vous que Ia surface du capteur est propre en 
tout temps pour un bon fonctionnement. 

Macnine i 

Capteur de 
dafllction de glace 

l:eau rempli le plateau il glace. 

• 60 minutes apres l'ajout de l'eau dans 
le plateau a glace, le plateau a glace se 
penchera legerement pour permettre a 
l'air froid d'atteindre Ia glace. 

• Les detecteurs de glace detecteront 
lorsque Ia glace est prete a etre jetee 
dans le bac a glace. 

Mise en marche et arrit de Ia 
machine a glac;ons automatlque 

Pour eteindre Ia machine a glac;ons automatique, 
mettre l'interrupteur de Ia machine a glac;ons sur 
ARRtT(O). Pour allumer Ia machine a glat;;ons 
automatique, mettre l'interrupteur de Ia machine 
a glac;ons sur MARCHE (I) . 



Machine a gla~ons automatique 
(suite) 

& ATTENTION 
• La premillre glace et l'eau distribuees peuvent 

contenir des particules ou des odaurs 
provenant de Ia ligne d'approvisionnement en 
aau ou du r~sarvoir d'aau. 

• Jetez les premiers lots de glace (environ 24 
glacons). Cela est egalement necessaire si le 
refrigerateur n'a pas ete utilise pendant une 
longue periode. 

• Na jamais stocker des cannattas de boissons 
ou d'autres objets dans le bac a glac;ons dans 
Ia but de las refroidir rapidament. Cala pourrait 
endommager Ia machine a glacons ou les 
recipients peuvent eclater. 

• Si de Ia glace decoloree est distribuee, verifier 
le filtre a eau et I' alimentation en eau. Si 
Ia problema persists, contacter un centra 
commercial Sears ou un autre centre de 
service qualifie. Ne pas utilisar Ia glace ou l'aau 
jusqu'a ce que le problllme soit resolu. 

• Mainteni r les enfants loin du distributeur. Les 
enfants peuvent jouer avec ou endommager 
les commandes du passage de glace. 

• La passage de glace paut ~tra obstrue par Ia 
gel si uniquement de Ia glace pilee est utilisee. 
Enlaver Ia givre qui s'accumula en retirant le 
bac a glacons et degageant le passage avec 
une spatule en caoutchouc. La distribution 
de glacons peut aussi aider a prevenir 
!'accumulation de givre. 

• Ne jamais utilisar de Ia verrarie ou de Ia 
vaisselle en cristal pour recueillir Ia glace. 
Cas recipients pauvent se casser ou ~clatar 
en projetant des fragments de verre dans Ia 
glace. 

• Distribuer Ia glace dans un verre avant de le 
remplir avec de l'eau ou d'autres boissons. 
Des aclaboussuras peuvant sa produira si Ia 
glace est distribuee dans un verre qui contient 
d~ja du liquids. 

• Ne jamais utiliser un verre trop etroit ou 
profond. Un emb.,cle peut se produire dans le 
passage de Ia glace et le fonctionnement du 
refrigerateur peut l!tre affecte. 

• Gardar Ia varra a una distance appropri~a de Ia 
prise de glace. U n verre trop proche de Ia prise 
peut empAcher Ia distribution de glace. 

• Pour eviter les blessures, garder les mains loin 
de Ia porte et du passage de glace. 

• Na jamais retirer Ia couvercla du distributeur. 

• Side Ia glace ou de l'eau sont distribuees 
tacon inattendue, couper I' alimentation en eau 
et contacter un centre de service qualifie. 
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Quand devez-vous mettre l'interrupteur 
de Ia machine a gla~ons sur off (o) 

• Lorsque !'alimentation en eau aura ete 
coupee plusireurs heures. 

• Lorsque le bac a glace est retire pendant 
plus d'une ou deux minutes. 

• Lorsqua Ia refrigerataur n'ast pas utilise 
pendant plusieurs jours. 

0 REMARQUE 

La bac ll glacons doit etra vide lorsqua 
l'interrupteur de Ia machine ll glacons 
est en position OFF. 

Sons normaux que vous entendrez 

• La vanne d'eau de Ia machine a glacons 
vibrera tandis que Ia machine a glacons 
se remplit d'eau. Si l'interrupteur est 
place sur Ia position MARCHE (1), il 
vibrera ml!me s'il n'a pas ete connecte 
a l'eau. Pour arrl!ter Ia vibration, placer 
l'interruptaur sur ARRET (0). 

0 REMARQUE 
Laisser le bouton d'alimentation en position 
ON (I) avant que !'alimentation an eau 
ne soit connectee peut endommager Ia 
machine a glacons. 

• Vous entendrez le son de glacons 
tombant dans le bac et l'eau qui coule 
dans les tuyaux tandis que Ia machine a 
glacons se remplit a nouveau. 

Preparation des vacances 

Mettez l'interrupteur de Ia machine ll glacons 
sur ARR~T (0) et fermer I' alimentation en eau 
du refrigerateur. 

0 REMARQUE 
Le bac a glacons doit l!tre vide lorsque 
l'interrupteur de Ia machine a glacons est 
en position OFF. 

Si Ia temperature ambiante baisse en-dessous 
de Ia congelation, demander a un technician 
qualifie de drainer Ia systems d'alimentation en 
eau pour empecher des dommages importants 
dues a l'inondation causae par des lignes ou 
des connexions d'eau endommagees. 

I 
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Distributeur de glace et d'eau 

" Selon le modele, certaines des fonctions 
suivantes pourraient ne pas etre disponibles. 

& ATTENTION 
Maintenir les enfants loin du distributeur. 
Las enfants peuvent jouer avec ou 
endommager les commandes du passage 
de glace. 

Dispensador 

L~-+--+i-- lnterrupteur de 
glace 

Utilisation du distributeur 

• Pour distribuer de l'eau froide, appuyer 
sur l'interrupteur de l'eau avec un verre. 

• Pour distribuer des gla~ons, appuyer sur 
l'interrupteur de Ia glace avec un verre. 

0 REMARQUE 

• Si de Ia glace decoloree est distribuee, 
verifier le filtre a eau et I' alimentation en 
eau. Si le probleme persiste, contacter un 
centre de service qualifie. Ne pas utiliser Ia 
glace ou l'eau jusqu'a ce que le problema 
soit resolu. 

• Le distributeur ne fonctionne pas lorsque 
l'une des portes du refrigerateur est 
ouverte. 

• Si vous distribuez de l'eau ou de Ia glace 
dans un recipient avec une petite ouverture, 
placez-la aussi pres du distributeur qua 
possible. 

• Quelques gouttes peuvent tomber apres 
Ia distribution. Tanez votra tassa sous Ia 
distributeur pendant quelques secondes 
apres Ia distribution pour recueillir toutes 
las gouttas. 

lncorrecte Cor recta 

Eau 

Glace 

& ATTENTION -------... 
Jetez las premiers lots de glace (environ 
24 gla~ons). Cela est egalement 
necessaire si le refrigerateur n'a pas 
ete utilise pendant une longue periode. 

Verroulllage du distributeur 

Appuyez et maintenez les bouttons d'Aiarme 
et de Verrouillage simultanement pendant 
3 secondes pour verrouiller le distributeur 
et toutes les fonctions du panneau de 
commands. Suivre las mAmas instructions 
pour deverrouiller. 

Nettoyage du stand du distributeur 

Saisir le stand avec les deux mains et le 

ratirar. 

2 Nettoyer les zones sales avec un chiffon 
propre. 



MODE D'EMPLOI 31 

Stockage des aliments 

Lieu de conservation des aliments 

Chaque compartiment fll'int~rieur du refrig~rateur est concu pour stocker diff~rents types de 
nourriture. Rangez vas aliments dans l'espace optimal pour profiter d'un goOt plus frais. 
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Types d'alimenta recommand<§s 
pour les compartimenta dans Ia 
contr&p~~rte. Aliments tels qua 
beurre, margarine, fromages ~ 
Ia creme, beurre de cacahu&te, 
ketchup, moutarde, etc. 

Glisser et Servir 
Fournit un espace de stockage avec 
un contrOie de temp<§reture variable 
qui maintient le compartiment a 
une temp<§rature difft\rente que 
cella du r&frigerateur. C'est un 
endroit pratique pour conserver des 
sandwiches ou de Ia viande a cuire. 

• Ne pas stocker d'aliments avec des contenus tres hum ides vers Ia partie sup~rieur du 
rl§friglirateur. L'humidit~ pourrait entrer directement en contact avec l'air froid et geler. 

• Laver les aliments avant de les stocker dans le refriglirateur. Les fruits et les l~gumes devraient 
tltre lavlis, et l'emballage des aliments devrait tltre nettoy~ pour emptlcher de contaminer les 
aliments a proximite. 

• Si le r~friglirateur est conserv~ dans un endroit chaud et h umide, I' ouverture fr~quente de Ia porte 
au le fait de stocker beaucoup de l~gumes dans le r~friglirateur peut provoquer Ia formation de 
condensation. Essuyer Ia condensation avec un chiffon propre ou une serviette en papier. 

• Si Ia porte du refrigerateur ou le tiroir du congelateur sont ouverts au fermes trap souvent, I' air 
chaud peut penetrer dans le refrigerateur et elever sa temperature. Cela peut aussi augmenter le 
coOt de l'electricite. 

0 REMARQUE 

• Si vous quittez votre domicile pendant une courte periode de temps, pour partir, par exemple, 
en vacances, le refrigerateur devrait rester allume. Les aliments qui peuvent tltre congeles se 
conserveront plus longtemps s'ils sent stocklis dans le congelateur. 

• Si vous laissez le refrigerateur eteint pendant une longue periode de temps, enlevez taus les 
aliments et debranchez le cordon d'alimentation. Nettoyez l'interieur, et laissez Ia porte ouverte 
pour emptlcher les moisissures de se developper dans le refrigerateur. 

I 
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Conseils pour le stockage des aliments 

* Les conseils suivants pourraient ne pas atre 
applicables, salon le modele. 

Envelopper ou conserver des aliments dans le 
refrigerateur et le materiel etanche a l'humidite. 
sauf indication contraire. Cela empache les 
odeurs de nourriture et le transfert de gout dans 
le refrigerateur. Pour les produits dates, verifier Ia 
date de peremption pour assurer Ia fraicheur. 

Aliment 

Baurreou 
margarine 

Fromage 

La it 

Fruila 

I.Agumestl 
feuilles 

I.Agumes 
ilpeaux 
lcarottes, 
poivrons) 

Poissons 

Comment stockar 

Conservez le beurre ouvert dans un 
plat couvert ou un compartiment 
farm~. Lorsque vous stockez un 
approvisionnement suppl~mentaire, 
enveloppez-le dans un emballage pour 
cong~lateur et le congeler. 

Stockez dans l'emballage d'origine 
jusqu'au moment d'utilisation. Une 
fois le produit ouvert, rllemballez 
hemn~tiquement dans un papier 
d'emballage plastifi~ ou du papier 
aluminium. 

Essuyez les cartons de lait. Pour un 
meilleur stockage, placez le lait sur une 
etagl!re interieure, non pas sur une 
etagl!re de porte. 

Stockez dans le carton d'origine ou sur 
una ~tagtlre interieure, non pas sur una 
~tagere de porte. 

Ne pas laver ou ecosser les fruits 
jusqu'a ce qu'ils soient prets a t\tre 
consommes. Trier et conserver les 
fruits dans leur recipient d' origin e. 
dans un bac a fruits et l~gumes. ou 
las stocker dans un sac en papier bien 
farm~ sur una ~tagere du refrigerateur. 

Retirer l'emballage de stockage 
et COuper OU eliminer les sections 
endommagees et decolorees. Laver 
dans de I' eau froide et drainer. Placer 
dans un sac ou un recipient en plastique 
et stocker dans un bee a legumes. 

Placer dans des sacs ou un recipient en 
plastique et stocker dans le bee a fruits 
et lllgumes. 

Stocker le poisson frais et les crustaces 
dans Ia section congelateur s'ils ne 
sont pas consommes le mt\me jour 
de l'achat. II est recommande de 
consommer le poisson frais et las 
crustaces Ia mt\me jour de l'achat. 

Couvrez les restes avec une pellicule 
plastifiee, du papier aluminium ou 
des recipients en plastique avec des 
couvercles hemnetiques. 

Stockage d'aliments congeles 

0 REMARQUE 

Consulter un manuel sur les congelateurs 
ou un livre de recettes fiable pour plus 
de renseignements sur Ia preparation 
d'aliments pour leur congelation ou les 
periodes de stockage des aliments. 

Cong~lation 

Votre congelateur ne congelera pas 
rapidement une grande quantite de nourriture. 
Ne placez pas d'aliments non congeles dans le 
congelateur que vont geler dans les 24 heures 
(pas plus de 2 a 3 livres d'aliments par pied 
cube d'espace de congelateur). 

Les periodes de stockage varieront en fonciton 
de Ia qua lite et du type d'aliments, du type 
d'emballage ou de Ia pellicule utilisee (degre 
d'etancheite et resistance a l'humidite) et de 
Ia temperature de stockage. Les cristaux de 
glace dans un emballage scelle sont normaux. 
Cela signifie simplement que l'humidite dans 
les aliments et I' air a l'intarieur de l'emballage 
se sont condenses, en creant des cristaux de 
glace. 

0 REMARQUE 

Laisser refroidir les aliments chauds a 
temperature ambiante pendant 30 minutes. 
puis, emballer et congeler. Refroidir les 
aliments chauds avant de les congler 
economise de l'energie. 



Stockage d'aliments congeles (suite) 

Emballage 

Une cong~lation r~ussie d~pend d'un 
emballage correct. Lorsque vous fermez 
et scellez l'emballage, celui-ci ne doit pas 
permettre l'entr~e ou Ia sortie d'air ou 
d'humidit~. Si cela se produit. vous pourriez 
avoir des odeurs d'aliments et du transfert de 
gout fl travers le r~frig~rateur et pourriez aussi 
s~cher des aliments sees. 

Recommandaitons d'emballage : 
• R~cipients en plastique rigides avec 

couvercles ajustes 

• Bocaux de conserve/cong~lation fl bords 
droits 

• Feuille d'aluminium ~paisse 

• Papier plastifie 

• Pellicules plastifiees non perm~ables 

• Sacs en plastique plastities de qualit~ 
pour congelateur, aute>-etanches 

Suivez les instructions de l'emballage ou du 
recipient pour les methodes de congelation 
correctes. 

Ne pas utiliser 
• Papier d'emballage pour pain 

• Recipients en plastique sans polyethylene 

• Recipients sans couvercles ajust~s 

• Papier paraffin~ ou papier d'emballage 
pour congelateur recouvert de eire 

• Papier d'emballage fin, semi-perm~able 
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Bac a fruits et legumes a humidite 
contr&lee 

• Selon le modele, certaines des fonctions 
suivantes pourraient ne pas litre disponibles. 

Les bacs fll~gumes permettent de conserver 
un goat plus frais des fruits et legumes en vous 
permettant de facilement contrOier l'humidite fl 
l'interieur du tiroir. 

Vous pouvez contrOier le niveau d'humidite 
dans les bacs ~tanches a humidite en r~glant Ia 
commande sur n'importe quel r~glage entre HIGH 
et LOW. 

• HIGH garde I' air humide dans le bac pour 
une meilleure conservation des l~gumes a 
feuilles frais. 

• LOW ~vacue I' air humide du bac a legumes 
pour une meilleure conservation des fruits. 

I 



Bac à porte fixe

Les bacs de porte sont amovibles pour faciliter 
le nettoyage et l’ajustement.

1  Pour retirer le bac, il suffit de soulever le bac 
et le retirer directement.

2  Pour remplacer le bac, faites-le glisser au-
dessus du support souhaité e tpoussez-le 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.

 REMARQUE
Certains bacs peut varier en apparence et 
ne rentreront que dans un seul endroit.

 ATTENTION
Ne pas appliquer de force excessive  
lors du détachement ou du montage 
des bacs de stockage
Ne pas utiliser le lave-vaisselle pour  
nettoyer les bacs de stockage et les 
étagères. 
Régulièrement détacher et laver les  
bacs de rangement et les étagères, 
ils pourraient devenir facilement être 
contaminés par les aliments.



Door-In-Door 

Le compartiment Door-In-Door permet un 
acces facile aux aliments d'usage courant. 

L'exterieur de Ia double porte comporte 
deux balconnets, un pour le fromage et le 
beurre, I' autre pour les condiments. lis sont 
specialement con~us pour des aliments 

II est ainsi plus facile d'etaler le beurre 
et de couper les fromages. 

CD REMARQUE -----... 
Les bacs ll Fromage & Beuure et ll 
Condiments ne sont pas recommandes 
pour Ia conservation des aliments qui 
tournent facilement, com me le Ia it au Ia 
mayonnaise. 

Compartiment Door-In-Door 

Pour acceder au compartiment de Ia double porte, 
appuyez legerement sur le bouton se trouvant sur 
Ia poignee droite afi n d' ouvrir Ia porte. 

II n'est pas necessaire de 
saisir Ia poignee pour ouvrir 
le compartiment de Ia dou
ble porte. Si vous saisissez 
Ia poignee en mArne temps 
que vous appuyez sur le 
bouton, il est possible que 
vous entendiez un cliquetis. 
Ce bruit est normal. 
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Assemblage De La Botta Door-In-Door 

L'assemblage de Ia bofte Door-In-Door 
est amovible pour faciliter le nettoyage et 
l'ajustement. Pour ouvrir le bac Door-In-Door, 
appuyez legerement sur Ia zone marquee pour 
l'ouvrir. 

Pour retirer !'assemblage de Ia boTte Door-In
Door, soulevez vers le haut et sortez. 

2 Pour replacer le boftier Door-In-Door, 
recouvrez les languettes sur I' assemblage de 
Ia boTte Door-In-Door des fentes de Ia porte 
et enfoncez jusqu'll ce que tout s'enclenche 
en place. 

I 
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Compartlment de porte Door-In-Door 

Les paniers de porte interieurs Door-In-Door 
sont amovibles pour faciliter Ia nettoyage. 

1 Pour retirer las paniers de porte, soulevez at 
retirez. 

2 Pour replacer les paniers de porte, glissez le 

panier de porte au-dessus du support voulu 
et enfoncez jusqu'l! ce qu'il s'enclenche en 
place. 
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Paniers lnf8rleure Door-In-Door 

La Paniers inferieure Door-In-Door est 
amovible pour faciliter Ia nettoyage. 

1 Apres suppression de Door-In-Door Case. 

2 Pour retirer les paniers de inferieur, soulevez 
et retirez. 



Reglage des etageres du 
refrigerateur 

Les etageres de votre refrigerateur sont 
ajustables pour remplir vos besoins de 
stocl<age individuals. Votre modele peut 
comporter des etageres en verre ou en fil. 

Ajuster las etagares pour las imbriquer a 
differentes hauteurs d'objets vous permettra 
de trouver I' objet exact que vous cherchez 
plus facilement. Cela permettra egalement 
de reduire le temps d'ouverture de Ia porte 
du refrigerateur, ce qui vous permettra 
d'economiser de l'energie. 

Detachement de l'etagere 

Faites basculer le davant de l'etagere et 
soulevez-la. Retirez-la. 

Montage de l'etagere 
Faites basculer le devant de l'etagere et guidez 
las crochets de l'etagere dans las fentes t1 
Ia hauteur desiree. Ensuite. abaissez I' avant 
de l'etagere de telle sorte que les crochets 
tom bent dans les fentes. 

ih ATTENTION 

Assurez-vous que las atagares 
soient aquilibraes d'un cOte a l'autre. 
L'incapacita a le faire peut provoquer Ia 
chute de l'etagere ou des aliments. 
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Utilisation de l'etagere pliable 

Vous pouvez stocker des objets plus grands, 
com me un recipient ou des bouteilles de 
grande contenance, en poussant simplement 
Ia maiM de Ia partie avant du plateau, sous Ia 
moitie de Ia partie arriere du plateau. Tirez sur 
le davant de l'etagere vers vous pour retourner 
tl une etagere pleine. 

& ATTENTION ----~ 
• Ne pas nettoyer las etageres en 

verre avec de l'eau chaude pendant 
qu'elles sont froides. Elles pourraient 
se briser si elias sont exposees 
ll deschangements brusques de 
temperature ou a des impacts. 

• Les etageres en verre sont lourdes. 
Soyez particulierement prudent 
lorsque vous les retirez. 

I 
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Nettoyage 

• Les sections de refrigl!:rateur et de congelateur dl!:givrent automatiquement. mais. nettoyez 
les deux sections une fois par mois pour eviter les odeurs. 

• Essuyez immediatement les deversements. 

• Toujours debrancher Ia refrigeration avant de le nettoyer. 

Conseils g6n6raux de nettoyage 

• Debrancher le refrigerateur ou couper le 
courant. 

• Enlever toutes les pieces amovibles. telles 
que les etageres. bacs. etc. 

• Utiliser une eponge propre ou un chiffon et 
un detergent doux avec de l'eau chaude. 
Ne pas utiliser de produits de nettoyage 
abrasifs ou forts. 

• Se laver et se rincer les mains et secher 
completement toutes les surfaces 
externes. 

Ext6rieur 
Appliquer de Ia eire sur las surfaces metalliques 
peintes aide~ fournir une protection antirouille. Ne 
pas cirer les pieces en plastique. Cirer las surfaces 
metalliques peintes au mains deux fois par an 
avec de Ia eire pour appareils electromenagers [ou 
eire autocollante). Appliquer Ia eire avec un chiffon 
propre et doux. 

Pour les produits avec un exterieur en acier 
inoxydable, utiliser une eponge propre ou un 
chiffon et un detergent doux dans de l'eau 
chaude. Ne pas utiliser des produits de nettoyage 
abrasifs ou forts. Bien essuyer avec un chiffon 
doux.Ne pas utiliser de eire pour appareils, de 
decolorant. ou d'autres produits contenant du 
chlore sur l'acier inoxydable. 

& ATTENTION ---~ 
• Ne pas utiliser de chiffons ou d'eponges 

rugueuses en nettoyant l'interieur et 
I' exterieur du refrigerateur. 

• Ne placez pas votre main sur Ia surface 
interieure du refrigerateur Iars de 
I' ouverture et Ia fermeture. 

A AVERTISSEMENT ---... 
Utiliser un produit de nettoyage non 
inflammable. Ne pas le faire pourrait 
provoquer un incendie, une explosion ou 
Ia mort. 

Parois int6rieures (laisser le cong61ateur 
se rechautfer pour que le chiffon ne 
colle pas) 

Pour eliminer les odeurs, vous pouvez laver 
l'intl!:rieur du retrigerateur avec un melange de 
bicarbonate de soude et d'eau chaude. Melangez 
2 cuilleres il soupe de bicarbonate de soude il 
1 litre d'eau (26 g de soude pour 1 litre d'eau.) 
Assurez-vous que le bicarbonate de soude est 
completement dissous afin de ne pas rayer les 
surfaces du refrigerateur. 

Doublures et joints de porte 
Utiliser une eponge propre ou un chiffon et un 
detergent doux avec del'eau chaude. Ne pas 
utiliser des cires de nettoyage, de detergents 
concentres, d'eaux de Javel ou de nettoyants 
contenant du petrole sur les pieces en plastique 
du refrigerateur. 

Pieces en plastique (couvercles et 
panneauxl 
Utiliser une eponge propre ou un chiffon et un 
detergent doux avec de l'eau chaude. Ne pas 
utiliser d'aerosols pour fe~tres. de nettoyants 
abrasifs ou de liquides inflammables. Ces produits 
peuvent rayer ou endommager lemateriel. 

Serpentins du condenseur 
Utiliser un aspirateur avec un accessoire pour 
nettoyer le couvercle du condenseur et ses 
events. Ne pas retirer le panneau qui recouvre Ia 
zone du condenseur. 



Remplacement du filtre a eau 

Nous recommandons de remplacer le filtre 
lorsque l'indicateur de filtre a eau s'allume ou en 
cas de diminution sensible de Ia production du 
distributeur d'eau ou de Ia machine a glac;:ons. 

0 REMARQUE 

• Bouchon de derivation du filtre 

Conservez le bouchon de d{lrivation du filtre. 
Vous devez l'utilisez si un remplacement de 
cartouche de filtre n' est pas possible. 

La machine a glai(Ons ne fonctionne pas si 
aucun filtre ou bouchon de derivation du 
filtre n'est insere dans le compartiment 
approprie. 

Tournez lentement l'ancienne cartouche 

sur Ia gauche. Vous sentirez une detente 
Iars du degagement de Ia cartouche. 

REMARQUE: Une petite quantite d'eau (environ 
1 oz ou 25 cc) se drainera lors du remplacement 
du filtre. 

2 Enlevez Ia cartouche usee. Sortez Ia 
cartouche neuva de son emballage et otez 
le capuchon rouge. Alignez las oreilles de 
Ia cartouche de sorte qu'elle puisse etre 
inseree dans Ia tete du filtre. 
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3 Tournez Ia cartouche vers Ia droite d'un 
1/4 de tour environ. Vous devez sentir 
une butee et le symbole verrouille doit 
maintenant etre aligne avec Ia ligne de 
l'indicateur. 

Une fois le filtre rem place, faites passer 
2.5 litres (9 litters) a travers le filtre avant 
Ia premiere utilisation Oet d'eau contlnu 
pendant 5 minutes environ). Verifier 
!'absence de fuite du filtre. 

Apres le changement de filtre, appuyez 
en maintenant enfoncee Ia touche FILTER 
(FI L TRE) pendant 3 secondes pour eteindre 
Ia temoin. 

& ATTENTION 
NE PAS faire fonctionner le refrigerateur 
sans filtre a eau ou sans avoir install& Ia 
prise du filtre a eau. 

0 REMARQUE 
• Pour acheter une rechange du filtre a eau : 

- Visitez votre revendeur ou distributeur 
local 

- Web : Trouvez les pieces et 
accessoires dans Ia section de soutien 
delg.com 

- Appeler le : 1-800-243-0000 (USA) 
1-888-542-2623 {Canada) 

• Numero de piece de Ia rechange du filtre 
a eau: 5231JA2002A 

I 
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Fiche technique 
Num6rode s6rie 5231JA2002A..S A utiliser avec une cartouche de remplacement 5231JA2002A 

Ce dispositif a eta teste conformement aux normes NSF/ANSI n•42 pour Ia reduction des substances 
listees ci-dessous. La concentration des substances indiquees dans l'eau d'arrivee (influent} a ete 
diminuee d'une concentration inferieure au egale a Ia limite autorisee pour de l'eau quittant le systeme 
com me indiquee dans Ia norma NSF/ANSI n•42. 

Le systeme a ete teste et certifie par NSF International pour Ia norme n•42 pour Ia 
reduction dugout et de l'odeur de chlore et les particules nominales declasse Ill. 

Capacitll : 1 .892 L 

Concentration Concan1n11ion d'influent COI1C81 rb atior I 'Jr. Raq. da 'Jr. da nkU:tion 

Slbstanca d1nfluant Unit6s appr~quAes ill dal'eaucl.l r4kklction NSF cu concentration 

ct.que r~gne produit rnoyvn en dal'eeu du produit 
rnoy8n moyenne adrrissl:lla 1TliiX. 

Tailla de particule Au moins nominal& de classe I 24333 
10 000 particulestml 915 96 :.85% 

: >ll,5A < 1 ~m 

Goat et odeur de 1,9 2,0 mg/L ± 10% 0,07 96,4 :!:50% chlora de class& Ill 

A noter : les tests ont ete menes avec des conditions laboratoire standard, Ia performance reelle est susceptible de varier. 

Lignes d'application/Paramlitres 
d'alimentation en eau 

Flux de service 0,5 gpm (1,89 lpm) 

Pression de l'eau 20 et 120 psi (140 et 830 kPa) 

Temperature de 36 "F- 100 "F 
l'eau (0,6 ·c - 37,8 ·c) 

A AVERTISSEMENT 

Ne pas utiliser de l'eau qui est insalubre au 
niveau microbiologique au dont Ia qualite n'est 
pas connue sans desinfection adaptee avant 
au apres Ia dispositif. 

• Les systemes doivent ~tre installes et 
manipules conformement aux procedures et 
instructions recommandees par le fabricant. 
Garantie : voir Ia fiche de garantie pour de 
plus amples details. 

Pour obtenir une cartouche de remplacement 
au un service, veuillez contacter le revendeur 
se trouvant pres de chez vous. 
Vous pouvez egalement visiter notre site web 
www.lg.com au appeler le 1-877-714-7486. 

Fabrique pour LG® Electronics par : CUNO 
lncorporateda 3M Company 400 Research 
Parkway Meriden, CT 06450 U.S.A. 

Telephone : (001 l 203-237-5541 

Telecopie: (001) 203-238-8701 

~ ATTENTION 
Pour eviter des dam mages materiels suite a 
des fuites d'eau: 

• Lire et suivre les instructions. Bien prendre 
connaissance des instructions avant 
!'installation et !'utilisation du systeme. 

• Installer uniquement sur des lignes d'eau 
FROID E. 

• Doit litre conforme a taus les codes de 
plomberie en vigueur. 

• Installer u n dispositif lim itant Ia pression et 
un capteur d'eau pour les pressions d'eau 
de I' orifice d'entree excedant 552kPa. Se 
reporter au code de plomberie, sections 
608,2 et 609,1 0. 

• Ne jamais installer au mettre en service a 
des endroits au Ia pression de l'eau peut 
depasser 862 kPa. 

• Proteger le filtre du gel. Retirer le filtre a 
des temperatures inferieures a 0,6•C. 

• Remplacer Ia cartouche pour des durees de 
service indiquees. La cartouche DOlT l!tre 
remplacee au mains taus les 12 mois. 
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SMART DIAGNOSIS @'/w;o•· 3 Approchez le microphone de votre telephone 
devant le haut-parleur situs sur Ia charniere 
droite de Ia porte de votre rBfrigerateur, lorsque 
le centre d'assistance vous le demande. Au cas ou vous rencontreriez des problemas 

avec votre refrigerateur, eel u i-ci a Ia capac ita de 
transmettre des donnees via votre telephone 
au centre d'assistance LG. Cela vous permet de 
parler directement ill'un de nos specialistes. Le 
specialiste enregistrera les donnees transmises 
par votre appareil, les uti lisera pour analyser le 
problema, et apportera un diagnostic rapide et 
etficace. 

En cas de problems avec votre refrigerateur, 
appelez le 1-800..243-0000. N'utilisez Ia 
technologie Smart Diagnosis que lorsque I' agent 
du centre d'assistance LG vous le demande. Les 
bruits de transmission que vous entendrez sont 
normaux et ressemblent a ceux d'un fax. 

La technologie Smart Diagnosis ne peut ~tre 
activee a mains que votre refrigerateur ne soit 
so us tension. Si votre refrigerateu r ne peut pas 
s'allumer, alors Ia resolution de problema devra 
se faire sans Smart Diagnosis. 

Utiliser Smart Diagnosis 

Appelez tout d'abord le 1-800-243.{)000. 
N'utilisez Ia technologie Smart Diagnosis que 
lorsque l'agent du centre d'assistance LG vous 
le demande. 

Bloquez l'affichage. Pour bloquer 
l'affichage, appuyez sur le bouton 
Verrouillage pendant trois secondes. (Si 
l'affichage a dejil ete bloque pendant plus 
de cinq minutes, vous devez desactiver le 
Verrouillage pour ensuite le reactiver.) 

Door Alarm 
--····-----··· Lock 
Hold 3 sec. 

2 Ouvrez Ia porte droite du refrigerateur. 

4 Maintenez le bouton Temperature du 
congelateur enfonce pendant trois secondes 
tout en continuant ll tenir votre telephone 
devant le haut-parleur. 

Freezer 

5 Apres avoir entendu trois signaux senores, 
relachez le bouton de temperature du 
congelateur. 

6 Maintenez le telephone jusqu'il ce que le bruit 
de transmission disparaisse. Cela prendra 
environ 15 secondes, et un decompte du 
temps s'affichera sur l'ecran d'affichage. 
Une fois le decompte termine et le bruit 
disparu, reprenez votre conversation avec le 
specialiste, qui sera alors en mesure de vous 
aider grace a !'information transmise pour 
!'analyse. the tones have stopped, resume 
your conversation with the specialist, who 
will then be able to assist you in using the 
information transmitted for analysis. 

0 REMARQUE 
• Pour amel iorer les resultats. veuillez ne pas 

bouger le telephone lorsque les bruits de 
transmission sont em is. 

• Si le representant du centre d'appel n'est pas 
capable d'obtenir un enregistrement precis des 
donnees, il vous sera demande de reessayer. 

0 REMARQUE 
• Les differences de qualite des appels selon Ia 

region peuvent affecter cette fonction 0 

• Utilisez le telephone de votre domicile pour 
beneficier de meilleures performances de 
communication et, en consequence, d'un 
meilleur service. 

• Une mauvaise qualite d'appel peut entra1ner 
une piiltre transmission de donnees entre 
votre telephone et Ia machine, de sorte que 
Ia fonction Smart Diagnosis risque de ne pas 
fonctionner correctement. 

I 
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DEPANNAGE 
Consulter Ia section Depannage avant d'appeler le service, car cela vous permettra d'economiser du 
temps et de l'argent. 

Probl6me Cauaes poeai)lee Solutions 
Les Le contrtlle du refrigerateur est Reglez le contrOie sur MARCH E. Veuillez vous reporter 
comparti ments regie sur ARRET (sur certains a Ia section Reglage du ContrOie pour le parametrage 
Refrigerateur et modeles) approprie des temperatures. 
Congelateur ne Le refrigerateur est regie sur le Le mode Demo permet un fonctionnement normal de 
refroidissent pas mode Demo l'eclairage et de l'affichage du panneau de contrOie 

mais desactive le refroidissement pour economiser 
l'energie durant I' exposition en magasin. Veuillez vous 
reporter a Ia section Reglage du ContrOie pour les 
instructions de desactivation du mode Demo. 

Le refrigerateur est en cycle de Durant le cycle de degivrage, Ia temperature de chaque 
Degivrage compartiment peut legerement augmenter. Attendez 

30 minutes et assurez-vous que Ia temperature est 
revenue a sa valeur correcte une fois le cycle de 
degivrage complete. 

Le refrigerateur a recemment ete Si le rlifrigerateur a ete debrancM ou couche pendant 
deplace una longue periods, celui-<:i doit Atre place a Ia verticals 

pendant 24h avant d'Mre mis sous tension. 

Le systeme de La refrigerateur remplace un ancien Les refrigerateurs modernes necessitent un temps de 
refroidissement modele fonctionnement plus long mais consomment mains 
est trap puissant d' energie grace a une technologie plus efficace. 

Le refrigerateur vient d'Atre Le refrigerateur mettra 24h a refroidir completement 
branche ou remis sous tension 

La porte a souvent ete ouverte ou L'ajout d'aliments ou l'ouverture de Ia porte rechauffe 
beaucoup d'aliments I des aliments le refrigerateur, ce qui demande au compresseur 
chauds y ant ate places de fonctionner plus longtemps pour refroidir las 

compartiments. Afin de conserver l'energie. essayez 
de sortir tout ce dont vous avez besoin du refrigerateur 
en une seule fois, rangez vas aliments de manillre 
organisee afin de les localiser facilement et fermez Ia 
porte dltls que les aliments sont sortis. (Veuillez vous 
reporter a Ia section Guide de Stockage des Aliments) 

Las partes ne sont pas Poussez las partes fermement. Si elias ne sa ferment 
completement fermees pas completement. reportez vous a Ia section Les 

partes ne se ferment pas completement ou s'ouvrent 
toutes seules de Ia partie Depannage des Piilces & 
Fonctions. 

Le refrigerateur est install a dans un Le compresseur fonctionnera plus longtemps dans 
environnement chaud un environnement chaud. Lorsque Ia temperature 

ambiante est normale (70•F), votre compresseur 
do it fonctionner entre 40% et 80% du temps. Si Ia 
piece est plus chaude, attendez-vous a ce qu'il toume 
encore plus souvent. Le refrigerateur ne doit pas Atre 
mis en fonction lorsque Ia temperature ambiante est 
superieure a 11 o•F. 

Le condensateur I couvercle arriere Utilisez un aspirateur muni d'un embout pour nettoyer 
est obstrue Ia protection du condensateur et Ia ventilation. Ne pas 

Oter le panneau recouvrant Ia bobine du condensateur. 
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Problllme Causes Solutions 

Le compartiment Le refrigerateur a ete installe 24h peuvent ~tre necessaires pour que chaque 
Refrigerateur ou recemment compartiment atteigne Ia temperature desiree 
Congelateur est 
trop chaud Las bouches d'aeration sont Reorganisez las elements afin de permettre 

obstruees Ia libre circulation de I' air a l'interieur du 
compartiment. Veuillez vous reporter au 
diagramme de circulation de I' air dans Ia section 
Utilisation de votre Refrigerateur. 

Las portes sont souvent Lorsque las partes sont souvent ouvartas ou 
ouvertes ou restent ouvertes restent ouvertes pendant longtemps, de l'air I 
pendant longtemps. chaud et humide entre dans le compartiment. La 

temperature at Ia niveau d'humidite augmentent 
ainsi a l'interieur du compartiment. Pour limiter 
cet effet. reduisez Ia frequence et Ia duree 
d'ouverture des portes. 

L'appareil est installs dans un Le refrigerateur ne doit pas Atre mis en fonction 
endroit chaud si Ia temperatura ambiante est superieure a 

110•F. 

Beaucoup d'aliments ou des L'ajout d'aliments augmente Ia temperature du 
aliments chauds ont ete places compartiment, ce qui entraine le declenchement 
dans l'un des compartiments du systllme de refroidissement. Pour limiter 

cet effet. laissez les aliments chauds refroidir a 
temperature ambiante avant de les placer dans le 
rMrigerateur. 

Las partes ne sont pas Veuillez vous reporter a Ia section Las partes ne 
correctement fermees se ferment pas correctement ou s'ouvrent toutes 

seules de Ia partie Depannage des Pieces & 
Fonctions 

La contrtile de Ia temperature Si Ia temperature est trop chaude, ajustez Ia 
n'est pas regie correctement contrOie une position a Ia fois et attendez que Ia 

temperature se stabilise. Veuillez vous reporter 
a Ia section Reglage du ContrOie pour plus 
d'i nformations 

La cycle de degivrage vient de Durant Ia cycle de degivraga, Ia temperature 
se terminer de chaque compartiment peut legllrement 

augmenter. Attendez 30 minutes et assurez-
vous que Ia temperature est revenue a sa valeur 
correcte une fois le cycle de degivrage complete. 
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Problllme Causes Solutions 
De l'humidite se Les partes sont trop souvent Lorsque les partes sont souvent ouvertes ou 
forme l! l'interieur ouvertes ou restent ouvertes restent ouvertes pendant longtemps, de l'air 

trop longtemps chaud et humide entre dans le compartiment. La 
temperature et le niveau d'humidite augmentent 
ainsi a l'interieur du compartiment. Pour limiter 

I 
cet effet, reduisez Ia frequence et Ia duree 
d' ouverture des partes. 

Les partes ne sont pas Veuillez vous reporter a Ia section Les portes 
correctement fermees ne se ferment pas correctement de Ia partie 

Dapannage 

L'atmosphere est humide Une atmosphere humide permet l! plus d'humidite 
de penetrer dans le compartiment lorsque Ia porte 
est ouverte, ce qui genera de Ia condensation 
et du givre. Vous pouvez controler l'humidite qui 
penetre dans le retrigerateur en maintenant un 
niveau d'humidite approprie fl votre domicile 

La cycle de degivrage vient de Durant le cycle de degivrage, Ia temperature 
se terminer de chaque compartiment peut legerement 

augmenter. Attendez 30 minutes et assurez-
vous que Ia temperature est revenue fl sa valeur 
correcte une fois le cycle de degivrage complete. 

Las aliments ne sont pas Las aliments stockes sans couvercle ni 
correctement emballes emballage et les conteneurs humides peuvent 

conduire a une accumulation d'humidite dans 
les compartiments. Essuyez bien tous les 
compartiments et rangez les aliments dans 
des emballages hermetiques pour prevenir Ia 
condensation et le givre 

les aliments Des aliments avec une teneur Reorganisez les aliments avec une teneur en eau 
congelent dans en eau importante ont ete importante loin des bouches d'aeration 
le compartiment places a proximite des bouches 
retrigerateur d'aeration 

Le contrOie de Ia temperature Si Ia temperature est trop froide, aj ustez le 
du refrigerateur est mal regie contrOie une position a Ia fois et attendez que Ia 

temperature se stabilise. Veuillez vous reporter 
a Ia section Reglage du ContrOls pour plus 
d'informations 

Le refrigerateur est installe dans Lorsque le refrigerateur est mis en fonction sous 
un endroit froid une temperature ambiante inferieure a 41 •F (5°C), 

las aliment peuvent geler dans Ia compartiment 
retrigerateur. Le refrigerateur ne doit pas Atre 
mis en fonction sous una temperature ambianta 
inferieure a 55°F (13°C). 

Du givre ou des La porte est souvent ouverte Lorsque las portes sont souvent ouvertes ou 
cristaux de glace ou raste ouverte pendant rastent ouvertes pendant longtemps, de l'air 
se torment sur les longtemps chaud et humide entre dans le compartiment. La 
aliments surgeles temperature et le niveau d'humidite augmentent 

(fl I' exterieur de ainsi a l'interieur du compartiment. Pour limiter 

l'emballagel 
cet effet, reduisez Ia frequence et Ia duree 
d' ouverture des partes. 

La porte ne se ferme pas Veuillez vous reporter flla section les portes 
correctement ne se ferment pas correctement de Ia partie 

Depannage 
le compartiment Mauvais reglage du contrOie de Si Ia temperature est trop froide, aj ustez le 
Refrigerateur ou Ia temperature contrOie une position a Ia fois et attendez que Ia 
Congelateur est temperature se stabilise. Veuillez vous reporter 
trop chaud a Ia section Reglage du ContrOie pour plus 

d'informations 
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Prob"m• Causes possibles Solutions 

Du glvre ou des La condensation Issue Ce phl!nomime est normal pour des aliments ~ 
crtstaux de glace d'aliments ~ haute teneur haute teneur en eau. 

se formant sur les en eau a gele a l'interieur de 

aliments surgeles l'emballage alimentalre. 
(~ l'intl!rieur 

de remballage Des aliments ant ete lalsses Ne stockez pas des aliments ~ haute teneur en 

hermetlque) dans le congl!lateur pendant eau dans le congl!lateur pendant une longue 

une longue periods pert ode 

Le distributeur La demande depasse Ia Le distributeur de glace peut produire 
de glace ne capacltl! de producffon de glace approxlmatlvement 70 ~ 210 gla~ons par perlode 
produit pas de 
glace de 24 heures. 

I 
L'arrivl!e d'eau du domicile n'est Connectez le rMrigerateur a une alimentation 

pas connect&, le robinet n'est d'eau froide avec une pression adequate et 
pas completement ouvert ou Ia ouvrez le roblnet d'eau completement. 
valve est bouchee Si le problema persiste, il sera peut-etre 

necessaire de contacter un plombier. 

Le filtre a eau est epuise II est recommande de remplacer le filtre a eau: . Taus les six mois environ . Lorsque Ia voyant du filtre a eau s'allume 

Lorsque Ia sortie de Ia distribuflon d'eau 

diminue . Lorsque las cubes de glace sont plus peflts que 

Ia normale 

La pression de l'arrivl!e d'eau La pression de l'eau dolt ~tre comprise entre 1,38 

du domicile est trap faible et 8,27 bars (20 a 120 psi ou 140 a 830 kPa) pour 
les modeles sans fUtre a eau et entre 2,76 et 8,27 
bars (40 a 120 psi ou 280 a 830 kPa) pour les 
modeles avec filtre a eau.Si le probleme persiste, 
contactez un plombier. 

Le systeme de flltrage par Les systemes de flltrage par osmose inversee 
osmose inversee est en cours peuvent niduire Ia pression de l'eau en dessous 

de fonctlonnement de sa valeur mlnlmale et occaslonner un 

disfoncffonnement du distributeur de glace. 
(Veuillez vous reporter a Ia secffon pression de 

l'eau). 

Le tuyau reliant le refrlgerateur Le tuyau peut se pller lorsque le refrlgerateur est 

au robinet d'approvisionnement deplace lors de l'installaflon ou du nettoyage, 
est pile provocant una reduction du debit d'eau. 

Redressez ou reparez Ia ligne d'arrivee d'eau et 
disposez-la afln d'l!viter un nouveau pliage 
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Probleme Causes possibles Solutions 

Le distributeur de Les portes sont trop souvent Lorsque les portes de l'appareil sont souvent 
glace ne produit ouvertes ou restent ouvertes ouvertes, l'air ambiant va rechauffer le 
pas suffisamment trop longtemps refrigerateur et empllcher le maintien de Ia 
de glace (suite) temperature programmee de l'appareil. La 

diminution de Ia temperature programmes peut 
resoudre ce problema, tout comma Ia reduction 
du nombre d'ouvertures des portes 

Les portes ne se ferment pas Si les portes ne sont pas correctement fermees, 
completement Ia production de glace en sera affectee. Veuillez 

vous reporter a Ia section Les portes ne se 
ferment pas correctement ou s'ouvrent toutes 
seules de Ia partie Depannage des Pieces & 
Fonctions pour plus d'informations. 

Le reglage de Ia temperature du La temperature recommandee pour Ia production 
congelateu r est trop chaud. de glace dans le congelateur est de -18'C (O'F). 

Si Ia temperature du congelateur est plus elevee, 
Ia fabrication de gla'<ons est affectee. 

L'eau est servie Le fi ltre a eau est epuise II est recommande de remplacer le filtre a eau : 
trop lentement . T ous les six mois environ . Lorsque le voyant du filtre a eau s'allume . Lorsque Ia sortie de Ia distribution d'eau 

dlminue . Lorsque les cubes de glace sont plus petits 
que Ia normale 

Le systeme de filtrage par Les systemes de filtrage par osmose inversee 
osmose inversee est en cours peuvent redulre Ia pression de l'eau en dessous 
de fonctionnement de sa valeur minimale et occasionner un 

disfonctionnement du distributeur de glace. 

Si le problema persists, il sera peut-Atre 
necessaire de contacter un plombier. 

La pression de l'arrivee d'eau du La cression de l'eau dolt Atre comprise entre 
domicile est trop faible 1,3 et 8,27 bars (20 a 120 psi ou 140 a 830 kPa) 

gaur les modeles sans filtre a eau et entre 2,76 et 
,27 bars (40 a 120 psi ou 280 a 830 kPa) 

pour les modeles avec filtre a eau. 

Si le problema persiste, i I sera peut-etre 
necessaire de contacter un plombier 
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Probl6me Causes possibles Solutions 
La distribution de Les partes ne sont pas fermees La distribution de glace ne se fait pas si les partes 
glace ne se fait correctamant du refrigerataur sont ouvartas 
pas Utilisation peu frequents du L'utilisation peu frequente du distributeur de glace 

distributeur conduit les gla~ns a se caller avec le temps, ce 
qui emp6che leur distribution. Veuillez verifier que 
des glacons na sont pas bloqueS/colles dans Ia bac. 
S'ils le sont cassez les glacons pour permettre le 
fonctionnement correct du distributeur. 

La glissiere de distribution est Enlevez le bac at nettoyez Ia glissiere avec un 
obstruee par le givre ou des ustensile en plastique pour supprimer le givre ou 
morceaux de glace les morceaux de glace. La distribution de glace en I 

cubes peut egalement aider a prevenir Ia formation 
de givre ou de morceaux de glace. 

L'affichage du distributeur est Maintenez le bouton Verrouillage enfonce pendant 
verrouille trois secondes pour dl!verrouiller le panneau de 

contrOie et le distributeur. 

La bac a glace est vida 24 heuras peuvent Atre necessaires pour qua 
chaque compartiment atteigne Ia templ!rature 
desirne et que le distributeur de glace se mette a 
fonctionner. Assurez-vous que le contrOie (levier I 
capteur) n'est pas obstrue. 

Une fois que Ia reserve de glace dans le bac est 
compliltement l!puisee. Ia fabrication de glace 
supplementaire peut prendre jusqu'a 90 minutes, et 
environ 24h pour le remplissage complet du bac. 

Le distributeur de Le rMrigerateur vient d'6tre 24 heures peuvent atre nllcessaires pour que 
glace ne produit installe ou le distributeur de glace chaque compartiment atteigne Ia temperature 
pas de glace vient d'6tre branche desiree et que le distributeur de glace se mette a 

fonctionner. 

Le distributeur de glace n'est pas Localisez l'interrupteur MARCHE/ARR~T du 
mis en marche distributeur de glace et verifiez qu'il est sur Ia 

position MARCHE (1). 

Le detecteur de glace est obstrue La presence de corps etrangers ou de givre sur le 
capteur de detection de glace peuvent interrompre 
Ia production de glace. Assurez-vous que Ia zone 
du capteur est toujours propre pour garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil. 

Le retrigl!rateur n'est pas Raccordez l'appareil a une canalisation d'alimentation 
raccorde a !'alimentation d'eau et en eau et ouvrez compliltement le robinet 
Ia robinet de sectionnement de d' alimentation. 
I' alimentation n'est pas ouvert. 
Le contrOie (levier ou capteur) du Si votre distributeur est equip(! d'un levier de 
distributeur de glace est obstrue contrOia de Ia glace, assurez-vous qua calui-ci pivota 

normalement. Si votre distributeur de glace est 
equip(! d'un capteur de contrOie de Ia production 
de glace, assurez-vous que I' espace entre les deux 
capteurs est dllgagl!. 

La systama de filtrage par Las systamas de filtraga par osmose invarsee 
osmose inversee est connecte a peuvent reduire Ia pression de l'eau en dessous 
votre arrivee d' eau froid e. de sa valeur minimale et occasionner un 

disfonctionnement du distributeur de glace. (Veuillez 
vous reporter a Ia section pression de l'eau). 
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Prob"m• Causes possibles Solutions 

La distribution Le refrigerateu r vient d'lltre Videz 9 lltres d'eau (faltes couler pendant environ 5 
d'eau ne se fait installe ou Ia ligna d'arrivee minutes) pour eliminer l'air et les bacteries du systeme. 

pas d'eau vient d'etre connecree Ne videz pas les 9 litres en continu.Desactivez et 
rel&chez le bouton du distributeur pendant des cycles 

I 
de 30 secondes en position ON et de 60 secondes 
en position OFF. 

Le panneau de distribution est Maintenez le bouton Verrouillage enfonce 
verrouille pendant trois secondes pour deverrouiller le 

panneau et le d istributeur. 

Le distributeur n'est pas regie Le distributeur peut etre regie pour Ia distribution 
pour Ia distribution d'eau de glace ou d'eau. Assurez-vous que le panneau 

de contrlile est regie correctement. Appuyez sur 
le bouton Eau du panneau de centrale pour servir 
de l'eau. 

Les partes du refrigerateur ou La distribution d'eau ne se fait pas si les partes 
du congelateur ne sent pas du refrigerateu r sent ouvertes. 
fermees correctement 

Le filtre a eau vient d'etre Apres le remplacement du filtre a eau, videz 9 
enleve ou remplace litres d'eau (faites couler pendant environ 5 minutes) 

pour eliminer l'air et les bacteries du systeme. 
Ne videz pas les 9 litres en continu.Desactivez et 
rel&chez le bouton du distributeur pendant des 
cycles de 30 secondes en position ON et de 60 
secondes en position OFF. 

Le tuyau reliant le refrigerateur Le tuyau peut se plier lorsque le refrigerateur est 
au robinet d'approvisionnement deplace Iars de !'installation ou du nettoyage, 
est plie provocant une reduction du debit d'eau. 

Redressez ou reparez Ia ligne d'arrivee d'eau et 
disposez-la afin d'eviter un nouveau pliage. 

L'arrivee d'eau du domicile n'est Connectez le refrigerateu r a u ne alimentation 
pas connecte, le robinet n'est d'eau et ouvrez le robinet d'eau comph~tement. 
pas completement ouvert ou Ia 
valve est bouchee Si le problema persiste, il sera peut-etre 

necessaire de contacter un plombier. 
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Problema Causes possibles Solutions 

La glace a un L'arrivee d'eau contient des L'installation d'un filtre a eau est peut-etre 
mauvais goat ou mineraux comme du soufre necessaire pour eliminer les problemas de 
une mauvaise goat et d'odeur. 

odeur REMARQUE: Dans certains cas, un filtre a eau 
peut se reveler insuffisant. II n'est pas toujours 
possible d'eliminer les mineraux I gout I odeur 
presents dans l'arrivee d'eau 

Le d istributeur de glace vient Jetez les premiers tas de glace afin d'eviter Ia 
d'etre installe glace decoloree ou ayant mauvais gout. 

La glace est stockee depuis trop La glace se tasse, devient trouble ou prend un I 
longtemps goat desagreable lorsqu'elle est stockee trop 

longtemps. Jetez l'ancienne glace et 
fabriquez-en une nouvelle reserve. 

Les aliments n'ont pas ere ranges Reemballez les aliments. Les odeurs peuvent 
de maniere appropriee dans un se fixer a Ia glace si les aliments ne sont pas 
des compartiments emballes correctement. 

L'interieur d u refrigerateur do it Veuillez vous reporter a Ia section Entretien & 
Atre nettoye Nettoyage pour plus d'informations 

Le bac a glace dolt etre Videz et lavez le bac Oetez les vieux gla<;ons). 
nettoye Assurez-vous que le bac est completement 

sec avant de le reinstaller. 

L'eau distribuee Le refrigerateur vient d'l!tre Laissez le refrigerateur tourner pendant 24h 
est chaude installe apres !'installation pour permettre au reservoir 

de stockage de l'eau de refroidir completemen 

L'eau a un mauvais goOt Selon votre modele, Ia capaclte de stockage 
ou une mauvaise odeur d'eau varie entre 60 et 90 cl (570 - 850 cc). 

Le dlstrlbuteur n'a pas ete Si le distributeur n'a pas ate utilise pendant 
utilise pendant plusieurs plusleurs heures, le premier verre d'eau 
heures distribue peut etre chaud. Videz les 30 

(280 eel cremiers centilitres. 

Le refrigerateu r est connecte Assurez-vous que le refrigerateur est connecte a 
a l'arrivee d'eau chaude l'arrivee d'eau froide. 

A AVERTISSEMENT: Le distributeur de glace 
peut etre endommage si vous le connectez 
a une arrivee d'eau chaude. 

L'eau a un L'arrivee d'eau contient des L'installation d'un filtre a eau est peut-etre 
mauvais goat ou mineraux comme du soufre necessaire pour eliminer les problemas de 
une mauvaise gout et d'odeur. 

odeur Le filtre a eau est epuise II est recommande de remplacer le filtre a eau : 

• T ous les six mois environ 
• Lorsque le voyant du filtre a eau s'allume 
• Lorsque Ia sortie de Ia distribution d'eau diminue 
• Lorsque les cubes de glace sont plus petits 

que Ia normale 

Le retrigerateur vient d'etre Videz 10 litres d'eau (faites couler pendant 
installe environ 5 minutes) pour eliminer l'air et les 

bacteries du systeme. Ne videz pas les 10 
litres en continu. Desactivez et relachez le 
bouton du distributeur pendant des cycles de 
30 secondes en position ON et de 60 
secondes en position OFF. 
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ProbNme Causes Solutions 
Le distributeur de Le contrOie (levier I capteur) Videz le bac ll glace. Si votre distributeur est 
glace produit trop de fabrication de Ia glace est lflquipe d'un levier de contrOie de Ia glace, assurez-
de glace obstrulfl vous que celui~i pivote normalement. Si votre 

distributeur de glace est lflquiplfl d'un capteur de 
contrOie de Ia production de glace, assurez-vous 

I 
que l'espace entre les deux capteurs est dlflgaglfl. 
Rlflinstallez le bac ll glace et attendez 24h pour 
vlflrifier le fonctionnement correct de l'appareil. 

Clic Le contrOie du dlflgivrage cliquete Fonctionnement normal 
lorsque le cycle de dlflgivrage 
automatique se met en route. 
Le contrOie de thermostat (ou 
le contrOie du rlflfrig{lrateur sur 
certains modeles) cliquete aussi 
en dlflbut et en fin de cycle. 

Cliquetis Les cliquetis peuvent provenir Fonctionnement normal 
du debit du liquide refrigerant. 
de l'arrivee d'eau lll'arril!re 
de l'appareil, ou des elements 
ranges au-dessus ou auteur du 
refrigerateur 

Sifflement Le sol flanche au est inegal, au les pieds 
de nivellement doivent litre ajustes sous le 
refrigerateur. Veuillez vous reporter a Ia section 
Alignement de Ia Porte 

Gargouillement Fonctionnement normal 

Pop Le moteur du ventilateur de Fonctionnement normal 
l'evaporateur fait circular de I' air 
a travers les compartiments du 
refrigcflrateur et du congelateur. 

Gresillement Fonctionnement normal 

Vibration Liquide refrigerant s' ecoulant Fonctionnement normal 
il travers le systeme de 
refroidissement 

Egouttement Contraction et expansion Fonctionnement normal 
des parois internes dues aux 
changements de tempcflrature 

Sizzling Eau s'egouttant sur le radiateur Fonctionnement normal 
de degivrage lors du cycle de 
degivrage 

Vibrating Si le cOte au l'arriere du Pour supprimer ce bruit, assurez-vous que les 
retriglflrateur touche un meuble ou cOtlfls et I' arriere du rMriglflrateur ne peuvent pas 
un mur, certaines des vibrations vibrer contre un meuble au un mur. 
normales de l'appareil peuvent 
rendre un son audible 

Egouttement Eau s'ecoulant ll travers l'{lgouttoir Fonctionnement normal 
au cours du cycle de degivrage 
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Probl6me Causes possibles Solutions 
Pulsations ou son Votre r~frig~rateur est conc;u Fonctionnement normal 
aigu pour fonctionner de maniere 

plus efficace pour garder vos 
aliments ilia bonne temp~rature. 
Le compresseur €1 haute 
performance peut amener 
votre nouveau r~frig~rateur a 
fonctionner plus regulierement, 
mais il est toujours plus ~conome 
en ~nergie que les anciens 
modeles. II est normal d'entendre 
des pulsations ou un son aigu au 

I 
cours du fonctionnement de votre 
r~frigerateur. 

Les portes ne Des emballages alimentaires Reorganisez les conteneurs alimentaires sur Ia 
se ferment pas bloquent Ia fermeture de Ia porte porte et sur las etagllres pour degager Ia zone de 
completement ou fermeture 
s' ouvrent toutes Le bac a glace, le couvercle Poussez les bacs jusqu'au fond et placez le 
seules du bac a ll!gume, les bacs, couvercle du bac a ll!gume, les bacs, les l!tageres, 

les l!tageres, les tiroirs ou les les tiroirs et les paniers dans leur position normale. 
paniers ne sent pas positionnl!s Veuillez consulter Ia section Utilisation de votre 
correctement. Rl!frigl!rateur pour plus d'informations. 

Les partes ont ~te enlev~es Enlevez et repositionnez les partes de Ia man iere 
durant !'installation de l'appareil decrite dans Ia section Enlever et Repositionner les 
et n'ont pas et~ correctement Poign~es et les Partes du R~frigerateur. 
remises en place 
Le retrigl!rateur n' est pas Veuillez vous reporter a Ia section Alignement des 
positionne bien a l'horizontale Partes dans Ia partie Installation du Refrigerateur 

pour positionner correctement eel ui~i 
Les portes sont Las joints sont sales ou collants Nettoyez las joints et las surfaces de contact. 
difficiles a ouvrir Frottez un chiffon avec du lustre ou de Ia eire pour 

meubles sur las joints apres las avoir nettoyes 

La porte vient d' etre refermee Lorsque vous ouvrez Ia porte, de I' air tiede entre 
dans le rafrigerateur. A mesure quel'air tiede se 
refroidit, il peut creer un effet d'aspiration. Si Ia porte 
est difficile a ouvrir, veuillez patienter une minute 
pour permettre a Ia pression de I' air de s'equilibrer, 
et verifiez que Ia porte s' ouvre plus facilement. 

Le refrig~rateur Les pieds de nivellement ne sent Veuillez vous reporter a Ia section Positionnement et 
vacille ou parait pas correctement ajustes Alignement des Partes 
instable Le sol n'est pas egal II peut lltre n~cessaire de placer des cales sous les 

I pieds de nivellement pour terminer !'installation 
L'eclairage ne Panne des diodes d'eclairage La lampe du compartiment du refrigerateur est une 
fonctionne pas interne diode d'l!clairage interne, et sa maintenance doit 

etre realises par un technician qualifie. Veuillez vous 
reporter a Ia section Remplacement d'une ampoule. 

Le refrigerateur Le filtre a air doit peut~tre lltre Positionnez le filtre a air sur Ia valeur MAX. Si 
possede une positionne sur Ia valeur MAX ou l'odeur persists pendant plus de 24h, le filtre doit 
odeur inhabituelle lltre remplace probablement lltre change. Veuillez vous reporter 

a Ia section Remplacement du Filtre a Air pour les 
consignes de remplacement. 

L'interieur du Le refrig~rateur est place pres ContrOiez et deplacez le cas ech~nt le refrigerateur 
refrigerateur est d'une flamme ou d'un feu, pour qu'il ne soit pas a proximite d'une flamme ou 
couvert de poussiere comme une cheminee. un po!!le d'un feu (chemin~e. un po!!le a bois ou une bougie). 
ou desuie. a bois ou une bougie. 
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GARANTIE (etats-unis) 
Si votre refrigerateur LG («Produitll) ne fonctionne pas cl cause d'un defaut de materiel ou de 
fabrication lors de I' usage domestique normal au cours de Ia periods de garantie enoncee ci
dessous, LG Canada reparera ou remplacera le produit, ll sa discretion. Cette garantie limitee est 
val ide uniquement pour l'acheteur original du produit et ne s'applique que lorsqu'il est achete et 
utilise aux Etats-Unis, y compris sur las territoires america ins. La preuve de originals d'achat est 
exigee pour obtenir le service de garantie en vertu de cette garantie limitee. 

P~RIODE DE GARANTIE 

Syst6me scell6 (condensateur, sllche-linge. 
RMrig6rateur tuyau de raccordement rMrig6rant et Compresseur lin6aire 

IMlporateur) 

Un (1) an II compter Un (1 l an II compter Sept m ans II compter Dix (1 0) ans II compter de 
de Ia date d'achat de Ia date d'acnat de Ia date d'acnat initial Ia date d'achat initial 
initial initial 

Pieces et main- Pieces et main- Pieces uniquement Pieces uniquement 
d' oouvre (pieces d'oouvre (Ia main-d'oouvre sera (Ia main-d'oouvre sera 
interneS/ factures au clientl factures au client) 
fonctionnelles 
uniquementl 

Le bruit lie au fonctionnement normal. ne respecter pas les instructions dans le Guide d'utilisation 
et d'entretien et Ia panne fonctionnelle de cet appareil pour une utilisation dans un environnement 
inadapte, ne ~tre pas couvertes par cette garantie. 

~ Les produits de remplacement et les pieces de rechange sont garantis pour Ia partie restante 
de Ia periode de garantie originale ou pendant quatre vingt dix (90) jours, selon Ia periode Ia plus 
elevee. 

~ Les produits de remplacement et pieces de rechange peuvent etre neufs ou rem is cl neuf. 

CETTE GARANTIE REMPLACE TOlJTE AUTRE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE. Y 
COMPRIS, SANS LIMITATION. TOUTE GARANTIE MARCHANDE OU D'ADAPTATlON A. UN 
USAGE PARTICULIER. DANS LA MESURE OU TOlJTE GARANTlE IMPLICITE EST EXIG~E PAR 
LA LOI, SA DUR~E EST LIMIT~E A LA P~RIODE DE GARANTIE INDIQU~E CI-DESSUS. Nl LE 
FABRICANT Nl SON DISTRIBUTEUR AM~RICAIN NE SONT TENUS RESPONSABLES POUR 
LES DOMMAGES FORTUITS, CORR~LATlFS, INDIRECTS, SP~CIAUX OU LES DOMMAGES 
ET lmRffi PUNITIFS DE LANAl\JREOUI SOIT, YCOMPRIS, MAIS NON LIMIT~AUX 
PERTES ET LES B~N~FICES OU A TOUT AUTRE DOMMAGE, DE BASE CONTRACl\JELLE, 
D~LICTUELLE OU AUTHEMENT. Certains etats ne permettent pas I' exclusion ou Ia limitation 
des dommages fortuits ou indirects ou les limitations sur Ia duree d'une garantie implicite, done, 
I' exclusion ou Ia limitation susmentionnee peut ne pas s'appliquer ll vous. Cette garantie vous 
donne des droits legaux specifiques et vous pouvez egalement avoir d'autres droits qui varient 
d'un etat a un autre. 
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CEJTE GABANDE LIM!U:E NE COUVBE PAS · 
1. S Les deplacements de service pour Ia livraison, le ramassage, ou !'installation ou Ia reparation du produit, 

!'instruction d'un client sur le fonctionnement du produit, Ia reparation ou le remplacement de fusibles ou 
Ia correction du cablage ou de Ia plomberie, ou Ia correction des reparations/installations non autorisees. 

2. Les defauts de fonctionnement du produit pendant les pannes et les interruptions de courant ou dOs au 
service electrique inadequat. 

3. Les dommages causes par des conduites d'eau qui fuient ou qui sont cassees, des conduites d'eau 
gelees, des canalisations a autorisation restreinte, l'approvisionnement en eau insuffisante ou interrompue 
ou une provision d'air insuffisante. 

4. Les dommages resultant de !'utilisation du produit dans une atmosphere corrosive ou contraire aux 
instructions dtkrites dans !e manuel du proprietaire du produit. 

5. Les dommages au produit causes par des accidents, !es insectes et Ia vermine, Ia foudre, !event, !e feu, 
!es inondations ou !es actes de Dieu. 

6. Les dommages resultant de Ia mauvaise utilisation, !'abus, Ia mauvaise installation, reparation ou 
maintenance. Une mauvaise reparation comprend !'utilisation de pieces non approuvees ou non specifiees 
par LG. 

7. Las dommages ou Ia defectuosite causes par una modification ou alteration non autorisee, ou si Ia 
produit est utilise pour d'autres fins que callas prevues, ou par toute fuite d'eau !orsque !'unite n'a pas ate 
correctement instal!ee. 

8. Las dommages ou las ruptures causes par un courant e!ectrique, una tension, ou des codes de plomberie 
incorrects, !'utilisation commercials ou industrielle, ou !'utilisation d'accessoires, de composants ou de 
produits consommab!es de nettoyage qui ne sont pas approuves par LG. 

9. Las dommages causes par le transport et Ia manutention, notamment les eraflures, les bosses, les 
fissures, at I ou d'autres dam mages ~ Ia finition de votre produit, a mains que cas dam mages scient 
causes par des detauts de materiaux ou de fabrication et scient signa!es dans une (1 J semaine de Ia 
livraison (Appe!er le : 1-800.243.{)000). 

10. Las dommages ou les elements manquants a tout produitd'exposition, de promotion ou remis a neuf. 
11. Las produits avec des numeros de serie originaux qui ont ate enleves, modifies ou ne pouvant pas 6tre 

facilement determines. Las numeros de modale et de serie, ainsi que le recu original de Ia vente au detail, 
sont n&cessaires pour valider Ia garantie. 

12. L'augmentation des coats des services publics et les frais de services publics supp!emantaires. 
13. La remplacament des ampoules, des filtres ou de toute piece consommable. 
14. Les reparations lorsque le produit est utilise autrement que pour un usage domestique normal et habitue! 

(a savoir, !'utilisation commercia!e, dans des bureaux ou les installations de loisirs) ou contraire aux 
instructions decrites dans le manuel du proprietaire du produit. 

15. Les coats associes a l'en!evement de votre produit de votre domicile pour des reparations. 
16. L' en lilvement et Ia reinstallation du produit s'il est instal!e dans un endroit inaccessible ou n' est pas installe 

conformement aux instructions d'installation publiees, y compris les manuels d'utilisation et d'installation 
du LG. 

17. Les etageres, les bacs de porte, les tiroirs, les poignees, les accessoires et autres pieces en dehors de 
celles qui ont ete initialement inclues dans ce modele particulier. 

L..e coOt de r6paration ou de remp!acement en vertu de ces circons1Bnces 8lCCiues est lila charge du 
consommataur. 

Pour plus da dtllils complets sur Ia gnntie et !'assis1Bnce il Ia clillllhll!a, \llllllllez appeler ou visiter notre sits wab. 

Appelez Ia 1-800.243-0000 (24 heures/jour, 365 jours/anJ at se!ecitonnez !'option adequate dans le 
menu, ou visitez notre site web au http://Www.lg.com. Ou par courrier: LG Customer Information 
Center: P. 0. Box 240007, 201 James Record Road Huntsville, Alabama 35813 ATIN: C!C 

lnscrivez votre information de garantie ci-dessous: 
Information d'enregistrement dui produit : 
Modille: 
Numero de serie: 
Date d'achat: 

I 
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54 WARRANTY 

GARANTIE (Canada) 
GARANTIE: Si votre refrigerateur LG («Produit») ne fonctionne pas a cause d'un defaut de materiel 
ou de fabrication lors de I' usage domestique normal au cours de Ia periode de garantie enoncee ci
dessous, LG Canada reparera ou remplacera le produit a Ia reception de Ia preuve d'achat originale, a 
sa discretion. Cette garantie est valable uniquement pour l'acheteur original au detail du produit et ne 
s'applique qu'll un produit distribue au Canada par LG Canada ou par un distributeur canadien autorise. 
La garantie s'applique seulement aux produits situes et utilises au Canada. 

P~RIODE DE GARANTIE: (Remarque: dans le cas ou Ia date d'achat initial ne peut pas etre 
verifiee, Ia garantie commence soixante (60) jours apres Ia date de fabrication). 

R6frig6rateur/ Syst6rne scell6 (condensateur, s6che-linge, tuyau Compresseur lin6aire 
Cong61ateur de raccordement. r6frig6rant et 6vaporateur) 

Un (1) an t compter Un (1) an t compter Sept (7) ans t compt&r Dix (1 0) ans i!ll compt&r 
de Ia date d'achat de Ia date d'achat de Ia date d'achat initial de Ia date d'achat initial 
initial initialt 

Pieces et main- Pieces et main- Pieces uniquement Pieces uniquement 
d'c:euvre (pieces d'oouvre (Ia main-d'oouvre sera (Ia main-d'oouvre sera 
internes/fonctionnelles factu ree au client) facturee au client) 
uniquement) 

Le bruit lie au fonctionnement normal, ne respecter pas les instructions dans le Guide d'utilisation 
et d'entretien et Ia panne fonctionnelle de cet appareil pour une utilisation dans un environnement 
inadapte, ne ~tre pas couvertes par cette garantie. 
~ Las produits de remplacement et las pieces de rechange sont garantis pour Ia partie restante 

de Ia periode de garantie originale ou pendant quatre vingt dix (90) jours, selon Ia periode Ia plus 
elevee. 

~ Les produits de remplacement et pieces de rechange peuvent atre neufs ou rem is a neuf. 

~ Les centres de reparation agrees par LG garantissent leurs travaux de reparation pendant trente 
(30) jours. 

LA SEULE RESPONSABILIT~ DE LG CANADA EST LIMill:E A LA GARANTIE D~CRITE CI
DESSUS. SAUF Sl CELA EST EXPRESS~MENT STIPUL~. LG CANADA NE FAIT AUCUNE 
R~CLAMAT10N ET REJETTE DONC TOlJTE AUTRE GARANTIE ET CONDITION CONCERNANT 
LE PRODUIT, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, A TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE OU QUALIT~ MARCHANDE OU ADAPTATION A UN USAGE 
PARTlCULIER, ET AUCUNE D~CLARAllON N'EST OBLIGATOIRE SUR LG CANADA LG 
CANADA N'AUTORISE AUCUNE PERSONNE A CR!:ER OU A ASSUMER EN SON NOM 
AUCUNE AUTRE OBLIGAllON OU RESPONSABILIT~ DE GARANTIE EN RELATION AVEC LE 
PRODUIT. DANS LA MESURE OU TOUTE GARANTIE OU CONDITION EST IMPLICITE PAR 
LA LOI, SA DUR~E EST LIMIT~E A LA P~RIODE DE GARANTIE INDIQU~E CI-OESSUS. LG 
CANADA, LE FABRICANT OU SON DISTRIBUTEUR NE SONT PAS TENUS RESPONSABLES 
POUR LES DOMMAGES FORTUITS, CORR~LAllFS, DIRECTS OU INDIRECTS, LES 
PERTES DE CLIENT~LE. LES PERTES DE B~N~FICES, LES DOMMAGES ET INT~Rrn 
PUNITIFS OU EXEMPLAIRES, OU TOUT AUTRE DOMMAGE, R~SULTANT DIRECTEMENT 
OU INDIRECTEMENT DE TOUT MANOUEMENT AUX OBLIGATIONS CONTRACT\JELLES, 
FONDAMENTAL OU AUTREMENT, OU R~ULTANT DE TOUTE ACTION OU OMISSION, 
DE NATURE D~LICTUELLE OU AUTREMENT. Cette garantie vous donne des droits legaux 
specifiques. Vous pouvez avoir d'autres droits qui peuvent varier d'une province a l'autre salon 
les lois provinciales applicables. Tout terme de cette garantie qui nie ou modifie toute condition 
ou garantie implicite en vertu de Ia loi provinciale est susceptible de disjonction lorsqu'il entre en 
conflit avec Ia loi provincials sans affectar Ia raste des tarmas da catta garantia. 
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CEJTE GABANDE LIM!U:E NE COUVBE PAS · 
1. Les deplacements de service pour Ia livraison. le ramassage, ou !'installation du produit; !'instruction d'un 

client sur Ia fonctionnamant du produit, Ia reparation ou Ia ramplacamant de fusiblas ou Ia correction 
du cab!age ou de Ia p!omberie, ou Ia correction des reparations/installations non autorisees. 

2. Las defauts de fonctionnement du produit pendant las pannes et las interruptions de courant ou dQs 
au service electrique inadequat. 

3. Les dommages causes par des conduites d'eau qui fuient ou qui sont cassees. des conduites 
d'eau ge!ees, des canalisations ill autorisation restreinte, l'approvisionnement en eau insuffisante ou 
interrompue ou une provision d'air insuffisante. 

4. Las dommages resultant de !'exploitation du produit dans una atmosphere corrosive ou contraire aux 
instructions decrites dans le manuel du proprietaire du produit. 

5. Les dommages au produit causes par des accidents. les insectes et Ia vermine. Ia foudre. le vent. le 
feu, !es inondations ou !es actes de Dieu. 

6. Les dommages resultant de Ia mauvaise utilisation, l'abus, Ia mauvaise installation, reparation ou 
maintenance du produit. Una mauvaise reparation comprend !'utilisation de pillces non approuvees ou 
non specifiees par LG Canada. 

7. Les dommages ou Ia rupture du produit causes par Ia modification ou !'alteration non autorisee. ou 
!'utilisation ill des fins autres que celles initialement designees ou resultant de toute fuite d'eau due ill 
une mauvaise installation. 

8. Las dommages ou las ruptures du produit causes par un courant electrique, una tension, ou des codes 
de plomberie incorrects. !'utilisation commercials ou industrielle, ou !'utilisation d'accessoires. de 
composants ou de produits de nettoyage qui ne sont pas approuves par LG Canada. 

9. Les dommages causes par !e transport et Ia manutention, notamment !es eraflures, !es bosses, !es 
fissures, et I ou d'autres dommages fila finition de votre produit, ill mains que ces dommages scient 
causes par des defauts de materiaux ou de fabrication et soient signa!es dans una (1) semaine de Ia 
livraison. 

10. Las dommages ou las {!laments manquants fl tout produit d'exposition, de promotion ou remis a neuf. 
11 . Les produits avec numero de serie original qui ont ete enleves, modifies ou ne peuvent pas litre 

facilement determines. Les numeros de modllle et de serie, ainsi que le re~tu original de Ia vente au 
detail, sont necessaires pour va!ider Ia garantie. 

12. L'augmentation des coOts des services publics et les frais de services publics supplementaires. 
13. Le remplacement des ampoules. des filtres ou de toute piilce consommable. 
14. Las reparations !orsqua !e produit est utilise autrament que pour un usage domastique normal at 

habitue! (y compris, sans limitation, !'utilisation commercia!e, dans des bureaux ou !es installations de 
loisirs) ou contraire aux instructions d{lcrites dans le manuel du proprietaire du produit. 

15. Les coOts assocills a I' enlilvement du produit de chez vous pour les rllparations. 
16. L'enlilvement et Ia reinstallation du produit s'il est installe dans un endroit inaccessible ou n'est pas 

instal!e conformement aux instructions d'insta!!ation publiees, y compris !es manuals d'utilisation et 
d'insta!!ation du produit. 

17. Las etagllres, las bacs de porte, las tiroirs, las poignees, et las accessoires pour le produit. Sont 
egalement exclues les piilces en plus de celles qui ont etll initialement inclues dans le produit. 

Tous lea coQts li6s lli Ia situation ckl.essus exclus sont lli charge du consommateur. 

Pour plus de d61ails complels sur Ia garantie et !'assistance ilia clierlM!e, wwllaz appeler ou visit8r notre sit8 web. 

Appelez le 1-888-542-2623 (24 heures/jour, 365 jours/an) et sl!lecitonnez !'option adequate dans 
le menu, ou visitez notre site web au http://Www.lg.com 

lnscrivez votre information de garantie ci-dessous: 

Information d'enregistrement dui produit : -------------------
Modi!le: ______________________________________________________ _ 

Numero de serie: ---------------------------
Date d'achat: 

I 





8LG 
Life's Good 

MANUAL DEL PROPIETARIO 

REFRIGERADOR DE 
PUERTA FRANCES 
Lea este manual de usuario detenidamente antes de Ia 
utilizaci6n y guardelo a mano para futuras consultas. 

LFXS24566* 

P/No.:MFL63264296 

I 

www.lg.com 



2 IN DICE 

iN DICE 

3 CARACTERiSTICAS DEL 24 INSTRUCCIONES DE USO 
PRODUCTO 24 Antes de usar 

25 Panel de control 

4 INSTRUCCIONES IMPORTANTES 25 - Funciones del panel de control 

SOBRE SEGURIDAD 27 Uso del dep6sito de hielo del interior de Ia 
puerta 

27 - Desmontaje del dep6sito de hielo del interior 

7 COMPONENTES de Ia puerta 

I 
27 - Montaje del dep6sito de h ielo del interior de 

7 Exterior del refrigerador Ia puerta 
8 Interior del refrigerador 28 Maquina de hielo automatica 

28 - Encendido y apagado de Ia maquina de hielo 
9 INSTALACION automatica 

I nstrucciones generales de instalaci6n 
29 - Encendido y apagado de Ia maquina de hielo 9 automatica 

10 Especificaciones 29 - Sonidos normales que se pueden escuchar 
11 Desembalaje del refrigerador 29 - Preparandose para las vacaciones 
11 C6mo escoger Ia ubicaci6n adecuada 30 Dispensador de hielo y agua 
11 - Tipo de piso 30 - Dispensador 
12 -Temperatura ambiente 30 - Uso del dispensador 
12 - C6mo medir Ia distancia de separaci6n 30 - Bloqueo del dispensador 

mfnima 30 - Limpieza del soporte del dispensador 
12 Montaje y desmontaje de las manijas de Ia 31 Almacenamiento de alimentos 

puerta del refrigerador 31 - Lugar de conservaci6n de los alimentos 
13 Montaje y desmontaje de Ia manija del caj6n 32 - Sugerencias para el almacenamiento de 

del congelador alimentos 
13 Montaje y desmontaje de las puertas 32 - Almacenamiento de alimentos congelados 
13 - Desmontaje de Ia puerta izquierda del 33 Caj6n para verduras con control de humedad 

refrigerador 
34 Montaje y desmontaje de las bandejas de 

14 - Desmontaje de Ia puerta derecha del almacenamiento 
refrigerador 

35 Ajuste de los estantes del refrigerador 
15 - Montaje de Ia puerta derecha del refrigerador 

15 - Montaje de Ia puerta izquierda del refrigerador 
36 MANTENIMIENTO 16 - C6mo extraer los cajones del congelador 

17 - C6mo ensamblar los cajones del congelador 36 Limpieza 

19 Conexi6n de las tuberras de agua 37 Reemplazo del filtro de agua 

19 - Antes de empezar 
39 SMART DIAGNOSIS 19 - Presi6n del agua 

19 - Ou~ necesitara 39 C6mo usar Ia funci6n de Smart Diagnosis 
20 - lnstrucciones para Ia instalaci6n de Ia tuberfa 

de agua 40 SOLUCI6N DE PROBLEMAS 
22 Encendido 

23 Nivelaci6n y alineaci6n de las puertas 
50 GARANTiA 23 - Nivelaci6n 

23 - Alineaci6n de las puertas 



CARACTERfSTICAS DEL PRODUCTO 3 

CARACTERiSTICAS DEL PRODUCTO 

* Dependiendo del modele, algunas de las siguientes funciones podn!in no estar disponibles. 

AGUA FILTRADA Y DISPENSADOR DE HIELO 
El dispensador de agua dispensa agua fresca y helada. El dispensador de 
hielo dispensa hielo picado yen cubes. 

ALARMA DE LA PUERTA 
La funci6n de alarma de Ia puerta esta disenada para prevenir el 
malfuncionamiento del refrigerador que podrfa producirse si sa dejara abierta 
una puerta del refrigerador o un caj6n del congelador. Si se deja abierto una 
puerta del refrigerador o un caj6n del congelador por mc!is de 60 segundos, 
sonara una alarma de advertencia en intervalos de 30 sagundos. 

CAJON CON CONTROL DE HUMEDAD 
El caj6n con control de humedad esta diseiiado para conserver sus frutas y 
vegetales frescos. Para controlar Ia cantidad de humedad en el caj6n para 
verduras, ajuste el control en cualquier posiciOn entre Low (bajo) y High (alto). 

GLIDE'N'SERVE 
Glide'N'Serve proporciona un espacio de almacenaje que mantiene el 
compartimento mc!is frio que el refrigerador. 
Es un Iugar adecuado para guarder sc!indwiches o Ia carne que se va a 
cocinar. 

FUNCI6N ICE PLUS 
La producci6n de hielo puede ser incrementada en aproximadamente un 20 
por ciento cuando Ia secci6n del congelador se mantiene en Ia temperatura 
mc!is frfa durante un perfodo de 24 horas. 

I 
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4 INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE ELECTRODOM£STICO. 

Este manual contiene muchos mensajes de seguridad importantes. Lea y cumpla siempre todos los 
mensajes de seguridad. 

A. Este es el sfmbolo de alerta de seguridad. Le avisa de mensajes de seguridad que le informan 
.. de peligros de muerte o lesiones para usted o los demas, o que puedan dafiar el producto. 

Todos los mensajes de seguridad estaran precedidos del sfmbolo de alerta de seguridad y de 
las palabras de sefial de ADVERTENCIA o PRECAUCION. Estas palabras significan: 

A ADVERTENCIA Si no respeta las instrucciones, podrfa morir o sufrir lesiones graves 

A PRECAUCI6N Indica una situaci6n peligrosa inminente que, sino se evita, puede 
producir una lesi6n manor o moderada, o dana al producto. 

A ADVERTENCIA 
Para reducir el riesgo de incendio, dascarga el6ctrica o lesiones personales al utilizar 81 producto, 58 deben 
respetar una serie de precauciones de seguridad b6sicas, entre las que 58 incluyen las siguien1Bs: 

Energfa el6cb"ice 

• N U NCA desenchufe el refrigerador tirando del cable de corriente. Agarre siempre el enchufe firmemente 
y tire del mismo para retirarlo de Ia toma de corriente. 

• Repare o reemplace de inmediato todos los cables de corriente pelados o con cualquier tipo de dafio. No 
use un cable con grietas o abrasiones sabre su extensiOn o en los extremes del enchufe o conector. 

• Nunca utilice un tomacorriente que no est~ oertificado. 
• En caso de corte repentino de electricidad o torrnenta el~ctrica, desconecte el en chute inmediatamente. 
• Conecte el enchufe con el cable de alimentaci6n en direcci6n hacia abajo. 

lnstalaci6n 
• P6ngase en contacto con un centro de servicio t~cnico autorizado para instalar o trasladar el refrigerador, 
• Cuando separe el refrigerador de Ia pared, tenga cuidado de no torcer o danar el cable de alimentaci6n. 
• Antes de utilizar el producto. con~ctelo a una toma de corriente terrestre dedicada de acuerdo con Ia 

clasificaci6n electrica. Oueda bajo responsabilidad del usuario reemplazar un tomacorriente de pared 
estandar de 2 tomas par uno estandar de 3 tomas. 

• No instale el refrigerador en un Iugar en el que exista peligro de cafda. 

U&o 
• NO permita que los niiios escalen, se monten o se cuelguen de las puertas o estantes del refrigerador. 

Podrfan daiiar el refrigerador o sufrir lesiones graves. 
• No deposite ni cuelgue objetos pesados sabre el dispensador del refrigerador . 
• No deposite objetos pesados o peligrosos (par ejemplo, botellas con liquido} sabre el refrigerador. 
• No introduzca animales con vida dantro del refrigerador. 
• No perrnita que los niiios se trepen al producto mientras el mismo esta en usa. 
• En el caso de fuga de gas (propanO/gas licuado de petr61eo), ventile ellugar y p6ngase en contacto con un 

oentro de servicio tecnico autorizado antes de utilizar el producto. No toque ni desarme el tomacorriente 
el~ctrico del refrigerador. 

• En el caso de fuga del refrigerants, ubi que los objetos inflamablas lajos del refrigerador. Ventile el Iugar y 
p6ngase en contacto con un centro de servicio tecnico autorizado. 

• No utilice ni ubique sustancias inflamables (qufmicos, medicamentos, cosmeticos, etc.) cerca del 
retrigerador; tampoco los almacene dentro del refrigerador. No situe el refrigerador cerca de una fuente 
de gas inflamable. 
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE ELECTRODOM~STICO. 

Para reducir el rieego de incend'10, descarga el6ctrica o lesiones personales al utilimr el producto, se deben 
respetar una serie de precauciones de seguridad b6sicas, entre las (Jle se incluyen las siguientes: 

• No utilice este producto para fines especiales (almacenamiento de medicamentos o materiales 
de prueba o de transporte, etc.). 

• Desenchufe el cable de alimentaci6n antes de limpiar o reparar el refrigerador. 

• AI reemplazar Ia bombilla del refrigerador, desenchufe el refrigerador o corte Ia corriente electrica. 

• No modifiqua ni alargue el cable de corriente. 

• No utilice secadoras electricas para secar el interior del producto. No prenda velas para remover 
el olor interne del producto. 

• Por su seguridad, este electrodomestico debe estar adecuadamente conectado a tierra. Solicite 
a un electricista cualificado que compruebe Ia toma de corriente y el circuito electrico para 
asegurarse de que Ia toma de corriente esta correctamente conectada a tierra. 

• No utilice ningun tomacorriente que pueda ser prendido o apagado mediante un interrupter. 
No utilice un alargador de corriente. Oueda bajo responsabilidad del usuario reemplazar un 
tomacorriente de pared estandar de 2 tomas por uno estandar de 3 tomas. 

• Baja n ingu na circunstancia, corte o quite Ia tercera clavija (de puesta a tierra) del cable electrico. 

• No utilice adaptadores; enchufe el cable de alimentaci6n a un alargador de tomacorrientes 
multiples. 

• Si escucha algun ruido, percibe un olor exlrai'io o si d8tecta humo, desconecte el cable de 
alirnen1Bci6n de inmediato. 

• En el caso de que entre agua o polvo en el refrigerador, apaguelo. Llame al servicio tecnico. 

• No desarme ni modifique el refrigerador. 

• No introduzca manes, pies, u objetos metalicos debajo o detras del refrigerador. 

• No maneje el refrigerador o toque el cable de alimentaci6n si sus manes se encuentran humedas. 

• En los refrigeradores con dispensadores automaticos de hielo, evite el contacto con partes 
m6viles del mecanisme eyector o con el elemento de calor que dispensa los cubes. No 
introduzca los dedos o las manes en el mecanisme de fabricaci6n automatica de hielo con el 
refrigerador enchufado. 

• AI retirar hielo del dispensador no utilice cristal ceramico. 

• Cuando su refrigerador este en funcionamiento, no toque las superficies trias del compartimiento 
del congelador con las manes mojadas o humedas. 

• No introduzca contenedores de vidrio, botellas de vidrio o refrescos en el congelador. 

• Este producto no esta diseliado para ser utilizado por personas (incluidos nilios) con capacidades 
trsicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, salvo que 
esten supervisados o hayan sido instruidos con respecto al uso del producto por una persona 
responsable de su seguridad. 

• No vuelva a congelar alimentos congelados que se hayan descongelado completamente. Esto 
podrfa causar graves problemas de salud. 

• Siva a desechar su antiguo refrigerador, asegurese de que un tecnico cualificado se encargue 
de retirar el refrigerants de CFC para su adecuada eliminaci6n. Si usted amite refrigerants de 
clorofluorocarbonos, podrfa ser multado o encarcelado de conformidad con Ia ley ambiental 
vigente. 

• Los refrigeradoras desechados o abandonados son peligrosos, incluso si s61o as par unos pecos 
dfas. AI momenta de desechar el refrigerador. retire los materiales de embalaje de Ia puerta o 
quite las puertas pero deje los estantes en su Iugar a fin de que los nilios no puedan escalar 
facilmente par dentro. 

I 
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE ELECTRODOM~STICO. 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga el6ctrica o lesiones personales al utilil8r el producto, se deben 
respetar una 1111rie de prec:auciones de ~~~~guridad b6sicas, entre las que se incluyen las si~ientes: 

A PRECAUCI6N 

lnstalaci6n 

• El refrigerador se debe instalar correctamente de acuerdo con las instrucciones para el 
instalador incluidas en Ia hoja adhesiva pegada al frontal del refrigerador. 

• Sea cuidadoso al desempacar e instalar el refrigerador. Deseche los materiales de embalaje 
(plasticos) inmediatamente, manteniendolos fuera del alcance de los niiios . 

.um 
• Cierre Ia puerta cuidadosamente cuando haya niiios cerca. 

• Mantenga los dedos lejos de los puntas de riesgo de pinzamiento; las distancias de 
separaci6n entre las puertas y los gabinetes son necesariamente pequeiios. Tenga especial 
cuidado al cerrar las puertas cuando haya niiios cerca. 

• Si almacena comida apropiadamente, sea cuidadoso porque esta podrfa caerse y causar 
lesiones. 

Mantenjmjanto 
• No uti lice detergentes fuertes tales como cera o diluyente para Ia limpieza. Lim pie con una 

tela suave. 

• Limpie regularmente elementos externos (polvo, agua, etc.) de las puntas del encllufe y 
zonas de contacto. 

Substltucl6n de sumlnlstro flexible 

Si el flexible hizo dano, debe consultar a Ia agencia de servicios o a ~ productora para evitar el peligro. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
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COMPONENTES 
Use esta pagina para familiarizarse con los componentes y caracteristicas del refrigerador. Para su 
comodidad, se incluyen refe-rencias a las paginas. 
*La apariencia y especificaciones del producto real pueden cambiar dependiendo del modelo. 

Exterior del refrigerador 
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Agua filtrada y 
dlspensador de hlelo 
Dispensa agua fresca 
filtrada a traves de Ia 
puerta. El dispensed or 
de hielo dispense hielo 
picado o en cubos. 
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8 COMPONENTES 

Interior del refrigerador 

Lamparas lnterlores LED -------. 
Las lamparas interiores 
i luminan el interior del 
refrigerador. 

Filtro de agua -----------. 

Parteluz 
Se pliega cuando Ia 

Altavoz de dlagnostlco lntellgente 
Mantenga su teiMono hacia el altavoz 
mientras activa el Diagn6stico lnteligente. 
Consults Ia secci6n "Diagn6stico 
lnteligente" para obtener mavores detalles. 

t.lontaje de caja Door-In-Door 

Compartimanto para 
quaso & mantaquilla 
Permits extender Ia 
mantequilla y el queso 
con mAs facilidad. 

~=-::±:i-iH-7-ffi-- Estanfe ajustable de refrlgerador 

sus necesidades personales de 
almacenam1ento. 

puerta izquierda se [:fl~~;~~~~~;rl~ abre. 

Deposito de latas ------' 
Sa utiliza para preservar 

I~ 
Los estantes del refrigerador 

·Lson ajustables para satisfacer 

Condiment Bin 

comidas o tragos 
congelados. 

Glide'N'Serve ---------J 
La permits almacenar productos 
alimenticios a una temperatura 
diferente a Ia del resto del 
refrigerador. 

Blsagra de clerre automiilltico-----' 
Las puertas del refrigerador y los 
cajones del congelador sa cierran 
automaticamente mediante una 
leve presi6n. (La puerta Linicamente 
se cierra autom6ticamente cuando 
se encuentra abierta a un 6ngulo 
manor a 30".) 

L------ Cajones para verduras 
Controla Ia humedad 
y ayuda a mantener 
frescas las frutas y 
verduras. 

L------ii------ Cajon extraible 

L-------Durabase 

.__ ___ Divisor de Ia Durabase 
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INSTALACION 

lnstrucciones generales de instalacion 

Luego de comprar este producto o trasladarlo a otro Iugar, lea primero las siguientes instrucciones 
de instalaci6n. 

Desembalaje del 
refrigerador 

4 Conexl6n del sumlnlstro 
de agua y del conducto 
de agua 

2 C6mo escoger Ia 
ubicaci6n adecuada 

5 Nlvelacl6n y allneacl6n 
de las puertas 

3 Desmontaje/ Montaje 
I 
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Especificaciones 

La apariencia y especiflcaciones contenidas en este manual pueden variar debido a las contantes 
mejoras realizadas en el producto. 

Refrigerador con congelador inferior modelo LFXS24566* 

Descrlpcl6n Refrigerador con puerta francesa 

Requisites electrlcos 115 VAC@ 60Hz 

Presi6n de agua minima/ maxima 20 and 120 psi (140 and 830 kPa) 

Dimansionas 35 3/4" (anchura) X 341/4" (profundidad) X 69 3/4" (altura), 
46 1/2" (profu ndidad con Ia puerta abierta) 

908 mm (anchura) X 869,95 mm (profundidad) X 1 771,65 mm 
(altura), 1 181,1 mm (profundidad con Ia puerta abierta) 

Paso nato 315 lb. (143kgl 



Desembalaje del refrigerador 

ffi ADVERTENCIA ----....._ 

• El desplazamiento a instalaci6n del 
refrigerador deben realizarse entre dos 
o mas personas. Si no se respeta esta 
advertencia, se podran producir lesiones en 
Ia espalda o de otro tipo. 

• Su refrigerador es muy pesado. 
AI desplazarlo para su limpieza o 
mantenimiento, asegurese de proteger el 
suelo. Siempre debe tirar del refrigerador 
en linea recta cuando los desplace. No 
menee ni zigzaguee el refrigerador al tratar 
de desplazarlo, ya que esto puede dafiar el 
suelo. 

• Mantenga los materiales o vapores 
inflamables. como Ia gasolina. lejos del 
refrigerador. Si no se cumple con esto se 
padre producir una explosi6n, incendio o 
muerte. 

Antes de su usa, retire Ia cinta adhesiva y todas 
las etiquetas temporales del refrigerador. No 
retire las etiquetas que indican advertencias, Ia 
etiqueta de modele y numero de serie ni Ia Hoja 
tecnica que esta ubicada debajo del frontal del 
refrigerador. 

Para retirar los restos de pegamento o ci nta 
adhesiva, frote energicamente el area con el 
pulgar. Los residues de pegamento o cinta 
adhesiva tambien se pueden retirar facilmente 
frotando con los dedos una pequefia cantidad de 
lavavajillas lfquido sabre el adhesive. Aclare con 
agua templada y seque el area. 

No utilice instrumentos afilados, alcohol 
desinfectante, lfquidos inflamables ni limpiadores 
abrasives para retirar Ia cinta adhesiva o el 
pegamento. Estes productos pueden dafiar Ia 
superficie del refrigerador. 

Los estantes del refrigerador estan instalados 
en Ia posici6n de transporte. Vuelva a colocar 
los estantes de acuerdo con sus necesidades 
personales de almacenamiento. 
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Como escoger Ia ubicacion 
adecuada 

• Seleccione un Iugar en el que se pueda 
conectar fflcilmante el suministro de agua 
para Ia maquina de hielo automatica. 

0 NOTA -----....._ 

La presi6n del agua debe situarse entre 
20 y 120 psi (140 y 830 kPa) en los 
modelos sin filtro de agua y entTe 40 y 
120 psi (280 y 830 kPa) en los modelos 
con filtro de agua. 

• El refrigerador debe estar siempre 
enchufado a su toma de corriente individual 
conectada a tierra adecuadamente con una 
tensi6n nominal de 115 voltios, 60 Hz, s61o 
CA. y protegida mediante fusible a 15 6 20 
amperios. Esta configuraci6n proporciona el 
mejor rendimiento y, al mismo tiempo, evita 
Ia sobrecarga de Ia instalaci6n electrica de 
Ia casa que podrfa provocar un peligro de 
incendio debido a un sobrecalentamiento 
de los cables. Se recomienda disponer de 
un circuito independiente para Ia exclusiva 
alimentaci6n de este electrodomestico. 

A ADVERTENCIA -----... 

Para reducir el riesgo de descarga electrica, 
no instale el refrigerador en un area 
humeda ni mojada. 

Tipo de piso 

Para evitar el ruido y Ia vibraci6n, as necesario 
nivelar Ia unidad e instalarla en un suelo 
s61idamente construido. Si es necesario, 
ajuste los pies de nivelaci6n para compensar 
los desniveles del suelo. La parte delantera 
debe estar ligeramente mas elevada que Ia 
posterior para ayudar al cierre de Ia puerta. 
Los pies de nivelaci6n se pueden girar con 
facilidad inclinando ligeramente el aparato. Gire 
los pies de nivelaci6n hacia Ia izquierda para 
elevar Ia unidad, y hacia Ia derecha para bajarla. 
(Consulte Ia secci6n de nivelaci6n y alineaci6n 
de las puartas). 

0 NOTA 
Nose recomienda realizar Ia instalaci6n 
sabre moqueta, superficies de baldosas 
flexibles, una plataforma o en una 
estructura con soporte inestable. 

I 
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Temperatura ambiente 

lnstale este electrodomestico en una zona 
donde Ia temperatura este entre 13 oc (55 °f) 
y 43 oc (11 0 °f). Si Ia temperatura alrededor 
del electrodomestico es demasiado baja o 
demasiado alta, Ia capacidad de refrigeraci6n 
se ver~ gravemente afectada. 

Como medir Ia distancia de 
separacion minima 

Una distancia demasiado pequefia con los 
elementos adyacentes puede dar como 
resultado una reducci6n de Ia capacidad de 
congelaci6n y un aumento del consumo 
electrico. Deje el menos 24 pulgadas (61 
em) en el frente del refrigerador para abrir Ia 
puertas y al menos 2 pulgadas (5,08 em) entre 
Ia parte posterior del refrigerador y Ia pared. 

24" (61 em) 

c 

... ... 5,08 em [2 pulgadas) 

Montaje y desmontaje de 
las manijas de Ia puerta del 
refrigerador 

0 NOTA -----....._ 

Siempre se recomienda desmontar las puertas 
cuando sea necesario desplazar el refrigerador 
a traves de un espacio estrecho. Si es 
necesario desmontar las manijas, siga las 
instrucciones que se indican a continuaci6n. 

Desmontaje de las manijas 

Afloje los tornillos de presi6n 0 con una 

llave Allen de 2,5 mm. (3/ 32 pulg.). Suelte Ia 
llave Allen y extraiga Ia manija. 

2 Afloje los sujetadores de montaje El 
qua conactan Ia puerta y Ia manija del 
refrigerador con una I lave Allen de 1

/ 4 pulg. 
y retire los sujetadores de montaje. 

Montaje de las manijas 

Coloque los sujetadores de montaje 0 en 

ambos extremos de Ia manija con una llave 
Allen de 1

/ 4 pulgadas. 

2 Coloque Ia manija en Ia puerta ajustando 

las zonas de contacto de Ia manija sobre 
los sujetadores de montaje y apretando los 
tornillos de presi6n con una I lave Allen de 3,1 
mm. El (3/ 32 pulgadas). 



Montaje y desmontaje de Ia 
manija del cajon del congelador 

Desmontaje de las manijas 

Afloje los tornillos de presi6n D ubicados 
en Ia parte inferior de Ia manija con una 
llave Allen de 3,1 mm C/8 pulg.) y retire Ia 
manija. 

2 Afloje los sujetadores de montaje EJ 
que conectan Ia puerta y Ia manija del 
refrigerador 
con una llave 
Allen de 1/ 4 

pulg. y retire los 
sujetadores de 
montaje. 

Montaje de las manijas 

Coloque los sujetadores de montaje 0 en 
ambos extremes de Ia manija con una llave 
Allen de 1/ 4 pulgadas. 

2 Coloque Ia manija en Ia puerta ajustando 
las zonas de contacto de Ia manija sabre 
los sujetadores de montaje y apretando 
los tornillos de 

~~~!i~~~~~~na ~~ ~ 
3,1 mm.EJ( 1/s ~ UV 
pulgadas). 

A ADVERTENCIA 
Cuando el cliente retire el tirador o Ia 
ensambla a Ia nevera, par favor, tenga 
cuidado con Ia siguiente. 
• Sostenga el tirador con su propia mana a fin 

de asegurarse de no dejarlo caer en el suelo 
ode pisarlo cuando Ia retire de una nevera. 

• No balance el tirador en direcci6n de las 
personas o animales tras haberlo retirado. 

• I ntroduzca el orificio del soporte del tirador 
exactamanta an al parno tap6n de Ia puarta, 
y ensemble el conjunto de tomillos para fijar 
el tirador. 

• Compruebe si axiste un espacio entre Ia 
puerta y el tirador tras fijar este ultimo. 
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Montaje y desmontaje de las 
puertas 

Siampra sa recomienda dasmontar las puertas 
cuando sea necesario desplazar el refrigerador a 
traves de un espacio estrecho. 

A ADVERTENCIA -------.... 
• Si su puerta de entrada es demasiado estrecha 

para que pase el refrigerador, retire las puertas 
del rafrigarador y p~selo de costado a traves 
de Ia puerta. 

• El desplazamiento e instalaci6n de las puertas 
del refrigerador de ben rea lizarse entre dos 
o mas personas. Si no se respeta esta 
advertencia, se podrfm producir lesiones en Ia 
espalda ode otro tipo. 

• Desenchufe el suministro electrico al 
refrigerador antes de realizar Ia instalaci6n. 
Si no se respeta esta advertencia, pueden 
producirse lesiones graves e incluso Ia muerte. 

• No coloque las manos, los pies u otros objetos 
en las salidas de a ire o Ia parte inferior del 
frigorifico. Podria sufrir lesiones o recibir una 
descarga electrica. 

• Tenga cuidado al manipular Ia bisagra y el tope. 
• Retire los alimentos y las bandejas de las 

puertas y las gavetas antes de realizer el 
desmontaje. 

Oesmontaje de Ia puerta lzqulerda 
del refrigerador 

El suministro de agua esta conectado a Ia 

parte superior de Ia superficie posterior del 
refrigerador. Retire el anillo del area de uni6n. 
Sostenga Ia conexi6n del suministro de agua 
y presione con cuidado el anillo metalico para 
desmontar el conducto de suministro de 
agua, tal como se muestra en Ia imagen 0 y 
EJ. 

0 NOTA---------.... 
El desmontaje del conducto de suministro 
de agua s61o debe realizarse cuando sa 
desmonta Ia puerta del refrigerador izquierda. 

I 
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I 
2 Abra Ia puerta izquierda. Retire el tornillo 

de Ia tapa de Ia bisagra superior (1 ). 
Levante Ia tapa (2). 

3 Retire Ia tapa. 

4 Saque el tuba (3). 

5 Desconecte todos los mazes de cables (4). 

6 Retire el tornillo con conexi6n a tierra (5). 

7 Gire Ia palanca de Ia bisagra (6) en sentido 

contrario a las agujas del reloj. Levante 
Ia bisagra superior (7) libre del pestillo de 
palanca de Ia bisagra (8). 

8 Levante Ia puerta del pasador de Ia bisagra 

central y extraiga Ia puerta. 

9 Coloque Ia puerta. con el interior hacia 

arriba, sabre una superficie que no raye. 

& PRECAUCION 
Cuando levante Ia bisagra libre del 
pestillo, tenga cuidado de que Ia puerta 
no se caiga hacia delante. 

Desmontaje de Ia puerta derecha del 
refrigerador 

2 

3 

4 

5 

(2) 

Abra Ia puerta. Retire el tornillo de Ia tapa 

de Ia bisagra superior (1 ). Levante Ia tapa 
(2). 

Retire Ia tapa. 

Gire Ia palanca de Ia bisagra (3) en sentido 
horario. Levante Ia bisagra superior (4) libre 
del pestillo de palanca de Ia bisagra (5). 

Levante Ia puerta del pasador de Ia bisagra 

central y extraiga Ia puerta. 

Coloque Ia puerta. con el interior hacia 

arriba, sabre una superficie que no raye. 

& PRECAUCI6N -----... 

Cuando levante Ia bisagra libre del 
pestillo, tenga cuidado de que Ia puerta 
no se caiga hacia delante. 



Montaje de Ia puerta derecha del 
refrigerador 

lnstale primero Ia puerta dellado derecho. 

2 

3 

4 

5 

111 

Baje Ia puerta hacia el pasador de Ia bisagra 

central. Asegllrese de que el mango 
pll§stico este colocado en Ia parte inferior 
de Ia puerta. 

(2) 

Encaje Ia bisagra superior (4) sabre el 
pestillo de palanca de Ia bisagra (5) y 
ajustela en su sitio. 

Gire Ia palanca (3) en sentido contrario a 

las agujas del reloj para asegurar Ia bisagra. 

Enganche las pestai'\as situadas en el lado 

derecho de Ia tapa de Ia bisagra (2) situada 
debajo del borde de Ia bisagra superior (4) 
y coloque Ia tapa en su sitio. 

Inserts y apriete el tornillo de Ia tapa (1). 
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Montaje de Ia puerta lzqulerda del 
refrigerador 

Instals Ia puerta izquierda del refrigerador 
luego de instalar Ia puerta derecha. 

1 

2 

3 

4 

5 

""i• le p"erta hecie el ""'"'" de le "'""''" I 
central. 

Encaje Ia bisagra superior (7) sabre el 

pestillo de palanca de Ia bisagra (8) y 
ajustela en su sitio. 

Gire Ia palanca (6) en sentido horario para 

asegurar Ia bisagra. 

lnstale el tornillo con conexi6n a tierra (5) y 
conecte los dos mazos de cables (4). 

Empuje el tuba de agua (3) situado en Ia 
parte superior de Ia puerta izquierda dentro 
del agujero situado junto a Ia bisagra 
izquierda de Ia parte superior del aparato 
hasta que salga par Ia parte trasera. 

6 lnserte el tuba de suministro de agua (3) 
dentro del conector hasta que s61o se vea 
un trazo de escala. lnserte completamente 
Ia tapa del tuba (15 mm - pulg.). 

7 Enganche las pestai'\as situadas en el lado 

derecho de Ia tapa de Ia bisagra (1) situada 
debajo del borde de Ia bisagra superior (7) 
y coloque Ia tapa en su sitio. 

8 Inserts y apriate al tornillo de Ia tapa (1 ). 
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9 lnserte el tubo de suministro de agua al 
menos 15 mm. ( 5/8 pulg.) en el conector. 

1 0 Enganche Ia pestaiia situada en el lado del 
interrupter de Ia puerta de Ia tapa debajo 
del borde de Ia apertura para cables de Ia 
parte superior del aparato. 

11 Ponga Ia tapa en su Iugar. lnserte y apriete 
el tornillo de Ia cubierta. 

0 NOTA ---------... 

Virola-----, 

Tuba ----;;\~ 
Lrnea de insen;ion~ 

Abrazadera 

1 J Presione con cuidado el anillo metlllico 
e inserte el tuba hasta que s61o una 
linea quede visible en el tubo. 

{Correcto) 

(lncorrecto) 

2) Tire el tubo para asegurarse que 
este bien ajustado y luego inserte Ia 
abrazadera. 

Como eiCtraer los cajones del congelador 

Todos los cajones superior. media e inferior 
se retiran del mismo modo. En las figuras 
siguientes, no se muestra el cajon extraible 
situado par encima del caj6n del congelador 
para que Ia imagen sea mas clara. 

& PRECAUCI6N -----.... 

• El desplazamiento e instalaci6n del caj6n 
del congelador deben realizarse entre dos 
o mas personas. Si no se respeta esta 
advertencia, se podran producir lesiones 
en Ia espalda o de otro tipo. 

• No agarre Ia manija mientras desmonta o 
vuelve a colocar el caj6n. La manija podrfa 
salirse y provocar lesiones personales. 

• Tenga cuidado con las bisagras punzantes 
en ambos Iadas del caj6n. 

• Cuando apoye el caj6n sabre el piso, 
tenga cuidado de no danarlo. 

• No se siente ni sa pare sabre el caj6n del 
congelador. 

• Mantenga los nines y las mascotas 
alejados del caj6n para evitar accidentes. 
No deja abierto el caj6n. 

Saque el caj6n abierto a Ia extensiOn 

completa. Retire el cesto inferior mediante 
ellevantamiento de Ia cesta del sistema de 
carriles. 

2 Presione las pestaiias de las tapas de 

los rafles y levantelas para separarlas del 
conjunto del rail. 



3 Retire los tornillos ®de ambos lados de Ia 
gufa. 

4 Con ambas manos, sujete los laterales de Ia 
puerta y tire hacia arriba para separarlos de 
los rafles. 

ffi PRECAUCION ------.. 
Cuando haya retirado el caj6n, no lo 
sujete del tirador. Podrra soltarse el 
tirador y causarle lesiones. 

5 Con las dos manos, sujete Ia barra central y 
empojela hacia dentro de forma que ambos 
rieles se deslicen de forma simultanea. 
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Como ensamblar los cajones del 
congelador 

1 Con ambas manos, tire hacia afuera cada riel 

de forma simultanea hasta que ambos rieles 
se hayan extendido en su totalidad. 

2 Monte el conector de Ia puerta <D a Ia percha 

de lagura®. 

3 Empuje hacia abajo y monte el conector de Ia 

puerta apretando los tornillos @. 

I 
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C6mo ensamblar los cajones del 
congelador (continuacion} 

4 Asegurese de que tiene el carril correcto 
para cubrir cada lado. 

5 Ali nee las pestanas de las tapas con los 
orificios de montaje de cada ran y presione 
las tapas en su posici6n. 

6 Con el caj6n extrafdo en toda su extensi6n, 
inserte Ia canasta inferior@ en el 
ensamble del riel hasta que no se mueva 
hacia adelante. 

A ADVERTENCIA -----... 

• Si se retira el divisor Durabase, hay espacio 
suficiente para que los ninos o mascotas 
se introduzcan en su interior. Para evitar 
que los niiios o mascotas puedan quedar 
atrapados o sufrir asfixia, NO permita 
que toquen o se acerquen al caj6n del 
conge lad or. 

• NO se pare ni se sientan en caj6n del 
congelado. 



Conexion de las tuberias de agua 

Antes de empezar 

Esta instalacion de Ia tuberia de agua no esta 
cubierta por Ia garantla del refrigerador. Siga estas 
instrucciones con cuidado para minimizar el riesgo 
de costosos daiios debidos al agua. 

El golpe de ariete (golpeteo del agua en las 
tuberias) en Ia fontaneria de Ia casa pod ria daiia r 
componentes del refrigerador y provocar una fuga 
o una inundacion de agua. Llame a un fontanero 
cualificado para resolver el golpe de ariete antes 
de instalar Ia tuber/a de suministro de agua en el 
refrigerador. 

ffi PRECAUCI6N -----.... 
Para evitar quemaduras y dafios en el 
producto, conecte solamente el tuba de agua 
del refrigerador a un suministro de agua frfa. 

Si va a usar el refrigerador antes de conectar 
Ia tuberia de agua, asegurese de que el 
interruptor de alimentaci6n de Ia maquina de 
hlelo esta en Ia poslc16n OFF (0). 

ffi PRECAUCION --------... 
No instale Ia tuberia de Ia m~quina de hielo 
en zonas donde las temperatures descienden 
por debajo del punta de congelaci6n. 

Presion del agua 

Un suministro de agua frfa. La presion del 
agua debe situarse entre 20 y 120 psi (140 
y 830 kPa) en los modelos sin filtro de 
agua y entre 40 y 120 psi (280 y 830 kPa) 
en los modelos con filtro de agua. 

Sl se conecta un sistema de flltraclon de agua 
de 6smosis inversa al suministro de agua frfa, 
esta instalacion de Ia tuberia de agua no esta 
cublerta por Ia garantfa del refrtgerador. Slga estas 
instrucciones con cuidado para minimizar el riesgo 
de costosos daiios debidos al agua. 

Si se conecta un sistema de filtraci6n de agua 
de osmosis inversa al suministro de agua fria, 
Ia presion del agua en el sistema de osmosis 
inversa necesita un minima de 40 y 60 psi 
(280 y 420 kPa), menos de 2,0-3,0 seg. Para 
llenar una taza de 7 oz (200 cc) de capacidad. 
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ffi PRECAUCION --------.. 
Use gafas protectoras durante Ia 
instalaci6n para evitar lesiones. 

Si Ia presi6n del agua del sistema de 6smosis 
inversa es inferior a 21 psi (145 kPa) (se necesitan 
mas de 4,0 seg para llenar una taza de 7 oz 
(200 cc) de capacidad): 

o Compruebe si el filtro de sedimentos del 
sistema de osmosis inversa esta bloqueado. 
Reemplace el filtro si es necesario. 

o Despues de un usa intensive, dele tiempo al 
deposito de almacenamiento del sistema de 
osmosis inversa para que se Ilene. 

o Si el problema relacionado con Ia presion 
de agua procedente de Ia osmosis inversa 
persiste, llame a un fontanero cualificado. 

• Todas las instalaciones deben realizarse 
conforme a los requisites de los codigos 
locales de fontaneria. 

Que necesitara 

o Tuber/a de cobre,de 14 de pulgada de 
diametro, para conectar el refrigerador 
al suministro de agua. 
Asegurese de que ambos 
extremes de Ia tuber/a estan 
cortados a escuadra. / 

o Para determinar Ia cantidad de tuberla que 
necesita: mida Ia distancia desde Ia valvula 
de agua situada en Ia parte posterior del 
refrigerador a Ia tuberla del suministro de 
agua. A continuacion, sumele 2,4 metros 
{8 pies). Asegurese de que haya suficiente 
tuberla adicional (aproximadamente 2,4 
metros [B pies] enrollada en 3 vueltas de 
unos 25 em [10 pulg.] de diametro) para 

permitir que se pueda ~ 
despegar el refrigerador " ~ 
de Ia pared despues de o 

Ia instalaci6n. 

o Taladro elilctrico. 

o Llave de Y.! pulg. o una 
llave inglesa. 

o Destornilladores de punta plana y de estrella. 

o Dos tuercas de compreslon con un diametro 
exterior de 14 de pulg. y 2 abrazaderas para 
unir el tuba de cobre a Ia valvula de corte y a 
Ia valvula de agua del refrigerador. 

I 
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• Si Ia tuberia de agua 
de cobre existente 
tiene una conexi6n 
abocinada en el 
extremo, necesitarti 
un adaptador (disponible en cualquier 
ferreterfa) para conectar Ia tuberfa de 
agua al refrigerador 0 puede cortar Ia 
conexi6n abocinada con un cortatubos y, 
a continuaci6n, usar una tuerca de uni6n. 

• Una wlvula d• com. 
para conec:tar a Ia 
tubttria d• agua fria. 
La vfllvula de corte 
dabarfa tanar una 
entrada de agua con un ditimetro 
interior mfnimo de 5/32 pulg. en el 
punto de conexi6n con Ia TUBERfA 
DE AGUA FRfA. Las vtilvulas de corte 
de montura se incluyen en muchos 
kits de suministros de agua. Antes de 
comprarla, asegurese de que Ia vtilvula 
de montura cumple con los c6digos 
locales de fontanerfa. 

0 NOTA -----------
No se debe usar una vtilvula de agua de 
tipo de montura autoperforante. 

lnstrucciones para Ia instalaci6n de 
Ia tuberla de agua 

A ADVERTENCIA ---, 

Si usa un dispositive electrico (como un 
taladro) durante Ia instalaci6n, asegurese de 
que este alimentado por baterfa y que tenga 
doble aislamiento o que este correctamente 
conectado a tierra de manera qua avita al 
riesgo de una descarga electrica. 

lnstale Ia valvula de corte cerca de Ia tuberra 
de agua potable que masse usa. 

CORTE EL SUMINISTRO DE AGUA PRINCIPAL. 

Abra el grifo m~s cercano para liberar Ia 
presi6n de Ia lfnea. 

2 ELIJA LA UBICACIDN DE LA VALVULA. 

Elija una ubicaci6n para Ia n 
valvula a Ia que se pueda 
acceder f~cilmente. Es 
major conectarla en el 
lateral de una tuberfa de ~ 
agua vertical. Cuando sea I 
necesario conectarla en una 
tuberfa de agua horizontal, realice Ia conexi6n 
en Ia parte superior o lateral, en Iugar de 
conectarla a Ia parte inferior, para evitar Ia 
acumulaci6n de sedimentos de Ia tuberfa de 
agua. 

3 FIJE LA VALVULA DE CORTE. 

Taladre un orificio de 
14 pulg. en Ia tuberia 
de agua mediante una -rf1 
punta afilada. Quite 
todas las rebabas 
resultantes de taladrar 
el orificio en Ia tuberia. 
Tenga cuidado de 
que no caiga agua en el taladro. Si no sa 
taladra un orificio de 14 de pulg., podrfa 
verse reducida Ia producci6n de hielo y el 
tamafio de los cubitos. 

0 NOTA -------.. 
La tuberfa de conexi6n no puede ser 
una tuberfa blanca de plastico. Los 
fontaneros autorizados s61o deben usar 
tuberias de cobra NDA #49595 o 49599 
o tuberfas PEX (polietileno reticulado). 



4 FIJE LA VALVULA DE CORTE. 

Fije Ia valvula de corte a Ia tuberfa de agua 
frfa con Ia abrazadera para tubas. 

Abrazadera 
paratubos 

0 NOTA------... 

Se deben cumplir con los C6digos de 
Fontanerfa 248CMR del Estado de 
Massachusetts. Las vl§lvulas de montura 
son ilegales y no se permite su uso en 
Massachusetts. Consulte a su fontanero 
autorizado. 

5 APRIETE LAABRAZADERA PARA TUBOS. 

Apriete los tornillos de Ia abrazadera hasta 
que Ia arandela de sellado comience a 
hincharse. 

NOTA: Tenga cuidado de no sobre 
apretar Ia abrazadera, ya que pod ria 
romper Ia tuberia. 

Abnlllldara para 
tubos 

Tornillo de Ia 
abrazadera 

6 ENCAMINE LA TUBERIA. 
Encamine Ia tuberia entre Ia tuberfa de 
agua frla y el refrigerador. 

Encamina Ia tubarfa a traves de un orificio 
taladrado en Ia pared o suelo (detras del 
refrigerador o junto a Ia base del aparato) lo 
mas cerca de Ia pared que sea posible. 

0 NOTA -------.. 

Asegurese de que haya suficiente 
tuberfa adicional (aproximadamente 2.4 
metros enrollada en 3 vueltas de unos 
25 em diametro) para permitir que se 
pueda despegar el refrigerador de Ia 
pared despues de Ia instalaci6n. 
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7 CONECTE LA TUBERfA A LA VALVULA. 

Coloque Ia tuerca de compresi6n y Ia 
abrazadera (mango) para Ia tuberfa de cobra 
en el extrema de Ia tuberfa y conectela a 
Ia valvula de corte. Asegurese de que Ia 
tuberfa esta completamente insertada en 
Ia valvula. Apriete Ia tuerca de compresi6n 
con fuerza. 

8 DEJE CORREA AGUA POR LA TUBER[A. 

Active el suministro de I 
agua principal y deje correr ~ 
el agua porIa tuberia hasta ~' _ ll 
que salga agua limpia. 

Corte Ia valvula de agua I 

despues de que haya " 
pasado aproximadamente 
un litro de agua a traves de Ia tuberfa. 

9 CONECTE LA TUBERiAAL REFRIGERADOR 

NOTA: Antes de realizar Ia conexi6n al 
refrigerador, asegurese de que el cable 
de alimentaci6n del refrigerador no est6 
enchufado a Ia toma de corriente. 

a. Retire Ia tapa de plastico flexible de Ia 
valvula de agua. 

b. Coloque Ia tuerca de compresi6n y Ia 
guarnici6n (mango) en el extrema del tuba 
tal como se muestra en Ia imagen. 

c. lnserte el extrema de Ia tuberfa de 
cobre en Ia conexi6n todo lo que pueda. 
Mientras sujeta Ia tuberfa, ajuste el 
adaptador. 

AbriiZIIdera 
(mango) 

I 



I 

22 INSTALACI6N 

10 ABRA EL PASO DE AGUA EN LA 

VALVULA DE CORTE. 
Ajuste las conexiones que goteen. 

Lh PRECAUCION 
Compruebe si hay fugas en las 
conexiones de las tuberlas de agua. 

11 ENCHUFE EL REFRIGERADOR. 

Dlsponga Ia boblna de tuberla de tal 
manera que no vibre contra Ia parte 
posterior del refrigerador ni contra Ia pared. 
Empuje el refrigerador hacia Ia pared. 

12 ENCIENDA LA MAQUINA DE HIELO 

Ponga el interrupter de alimentaci6n de 
Ia maquina de hielo en Ia posici6n ON 
(encendldo~ 

La maquina de hacer hielo no empezara 
a funcionar hasta que no alcance su 
temperatura de funcionamiento de 
16"F (-9"C) o par debajo. Se pondra 
entonces automaticamente en funcionamiento 
si el interrupter de alimentaci6n de Ia maquina 
de hacer hielo esta en posici6n ON 
(encendldo). 

Enc:endido 

1 Enchufe el refrlgerador. 

Lh PRECAUCION ----... 

• Conecte el electrodomestico a un 
tomacorriente certificado. 

• Haga que un tecnico electricista 
certificado verifique Ia toma de 
corriente y el cableado para una 
correcta conexi6n a tierra. 

• No daiie ni corte Ia terminal de conexi6n 
a tierra del enchufe. 
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Nivelacion y alineacion de las puertas 

Nlvelaclon 

Tras Ia instalaci6n, enchufe el cable de 
alimentaci6n del refrigerador en una toma de 
corriente de 3 patas con conexi6n a tierra; 
y empuje el refrigerador hasta Ia posici6n 
deseada. 

Su refrigerador tiene dos pates de nivelaci6n 
delanteras: una a Ia derecha y otra a Ia 
izquierda. Ajuste las patas para modificar Ia 
inclinaci6n de delante hacia atr~s o de lado 
a lado. Si el refrigerador parece inestable 
o si desea que las puertas se cierren m~s 
f~cilmente, ajuste Ia inclinaci6n del refrigerador 
siguiendo las siguientes instrucciones: 

Extraiga Ia rejilla de Ia base. Consulte Ia 

secci6n lnstalaci6n de Ia base de Ia rejilla. 

2 Gire las patas de nivelaci6n hacia Ia 

izquierda para levantar esa parte del 
refrigerador, o gfrelas hacia Ia derecha para 
bajarla. Es posible que sean necesarios 
realizar varios giros de Ia pata de nivelaci6n 
para ajustar Ia inclinaci6n del refrigerador. 

0 NOTA ------... 
Una llave para tuercas c6nicas 
funcionar~ mejor, aunque una llave de 
boca abierta ser~ suficiente. No ajuste 
demasiado. 

3 Vuelva a abrir ambas puertas y compruebe 

si se cierran con facilidad. Si las puertas no 
cierran facilmente, incline el refrigerador 
ligeramente hacia atras girando am bas 
patas de nivelaci6n hacia Ia izquierda. Es 
posible que sean necesarios varios giros, 
y deberfa girar ambos pies de nivelaci6n Ia 
misma cantidad de veces. 

4 Vuelva a colocar Ia rejilla de Ia base. 

Alineacion de las puertas 
Ambas puertas del refrigerador tienen una 
tuerca ajustable, ubicada en Ia bisagra inferior, 
para levantarlas y bajarlas con el fin de al inearlas 
correctamente. Si el espacio entre las puertas es 
desigua I, siga estes instrucciones para alinear las 
puertas de forma uniforms: 

Use Ia llave (incluida con el Manual de Usc y 
Cuidado) para girar Ia tuerca que hay en Ia bisagra 
de Ia puerta para ajustar Ia altura. I 
En sentido horario para levantar 
o en sentido antihorario 

~
. 

para rebajar Ia altura. 

La puerta derecha del refrigerador no tiene una 
tuerca ajustable. 
Si el espacio entre las puertas es irregular, siga las 
instrucciones a contin uaci6n para alinear Ia puerta 
derecha: 

Con una mana, eleve las secciones interior y 
exterior de Ia puerta derecha para levantarlas 
en I;;~ bis;;~gra centr;;~l. (l<t apertura de Ia puerta 
puede hacer mfls fflcilla elevaci6n.) 

2 Con I;;~ otra mana, utilice un alicate pCtra 
inserter el anillo elastica en Ia bisagra 
intermedia de Ia secci6n de Ia puerta interior, 
como se muestra. No inserts el anillo en Ia 
bisagra de Ia secci6n de Ia puerta exterior. 

3 Inserts anillos elasticos adicionales hasta que 
Ia puerta derecha quede alineada. 
(Se incluyen dos anillos con el aparato.) 
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INSTRUCCIONES DE USO 

Antes de usar 

Limpie el refrigerador. 
Limpie el refrigerador a fonda y quite todo el polvo acumulado durante el transporte. 

& PRECAUCION ------------------... 
• No raye el refrigerador con ningun objeto filoso, tampoco utilice detergentes que 

contengan alcohol. lfquidos inflamables, ni abrasives para sa car cualquier cinta o 
adhesive del refrigerador. 

• No saque Ia etiqueta del modelo o numero de serie, ni Ia etiqueta que contiene Ia 
informaciOn tecnica. ubicadas en Ia superficie trasera del refrigerador. 

0 NOTA -------------.... 

Remueva todo residua adhesive utilizando su dedo pulgar o un detergente lavavajillas. 

Conexi6n del suministro ehflctrico 
Verifique si el suministro electrico est~ conectado antes de usar el 
electrodomestico. 
Lea Ia secci6n "Encendido". 

Apague Ia maquina de hielo si el refrigerador aun no ha sido 
conectado al suministro de agua. 
Apague Ia maquina de hielo automatica, y luego conecte el enchufe del refrigerador 
a un tomacorriente electrico con conexi6n a tierra. 

* Esto solo sa aplica a determinados modelos. 

& PRECAUCION ---------------... 
Hacer funcionar Ia maquina de hielo automatica antes de conectarla al 
suministro de agua podrfa ocasionar el mal funcionamiento del refrigerador. 

Espere a que el refrigerador se enfrie. 
Deje el refrigerador encendido durante al menos dos o tres horas antes de almacenar 
comida dentro del mismo. Compruebe el flujo de aire frio en el compartimiento del 
congelador para asegurarse de que Ia refrigeraci6n sea Ia adecuada. 

& PRECAUCI6N --------------.. 
Colocar comida en el refrigerador antes de que el mismo se haya enfriado 
puede provocar que Ia misma se pudra, que emane mal olor y que este olor 
permanezca en el refrigerador. 

El refrigerador producira un ruido fuerte luego de puesta en 
funcionamiento inicial. 
Esto as normal. El volumen bajara a medida que baje Ia temperatura. 

Abra las puertas del refrigerador y los cajonees del congelador 
para ventilar el interior. 
El interior del refrigerador puede oler a pl~stico al principia. Aemueva toda cinta adhesiva 
que se encuentre en el interior del refrigerador, y abra las puertas del refrigerador y los 
cajones del congelador para ventilar. 
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Panel de control 
* Dependiendo del modelo, algunas de las siguientes funciones podran no estar disponibles. 

Funciones del panel de control 

La pantalla LED muestra los ajustes de temperatura, opciones del dispensador, filtro de agua, 
alarma de Ia puerta, y mensajes del estado de bloqueo. 

Visor LEO 

Botones 
de corrtrol 

Presione el bot6n ICE TYPE (Tipo de hielo) para 
seleccionar el tipo de hielo, picado o en cubos. 
La opci6n seleccionada se iluminara en Ia pantalla 
LED. 

n Congelador u •F 

Presione el bot6n FREEZER (congelador) para 
ajustar Ia temperatura del compartimiento del 
congelador. 

0 NOTA--------. 

Para cambiar Ia pantalla de grados Fahrenheit 
a Celsius, mantenga presionado los botones 
FREEZER (congelador) y REFRIGERATOR 
(refrigerador) durante cinco segundos. 

Refrigerador 3'7 •F 

Presione el bot6n REFRIGERATOR (refrigerador) 
para ajustar Ia temperatura del compartimiento 
del refrigerador. 

Funci6n ICE PLUS @ 

Esta funci6n aumenta tanto las capacidades de 
congelaci6n como las de fabricaci6n de hielo. 

• Cuando sa oprime el bot6n Ice Plus , 
se iluminara el grafico en Ia pantalla y 
continuara encendido durante 24 horas. 
Esta funci6n se apagara automaticamente 
pasadas las 24 horas. 

• Para detener esta funci6n manualmente, 
vuelva a tocar el bot6n una vez mas. 

I 
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Funciones del panel de control (continuaci6n) 

Luz -6.-,'' 

Presione el bot6n LIGHT para encender Ia luz 
del dispensador. El indicador se iluminara en Ia 
pantalla LED. 

Cambio de filtro . 

Cuando se enciende el indicador del filtro de 
agua, es necesario cambiar el filtro de agua. 
Una vez cambiado el filtro de agua, mantenga 
pulsado el bot6n FILTER durante tres segundos 
para apagar Ia luz del indicador. El filtro de agua 
se debe cambiar aproximadamente cada seis 
meses. 

Alarma <]l) 

• Cuando se conecta el refrigerador a Ia 
corriente. Ia alarma de Ia puerta esta 
inicialmente activada. Cuando presiona el 
bot6n ALARM (alarma), Ia pantalla cambiara 
a OFF (apagado) y Ia funci6n Alarm se 
desactivara. 

• Si Ia puerta del refrigerador o del congelador 
permanece abierta durante mas de 60 
segundos, sonara el tono de Ia alarma para 
avisarle que Ia puerta esta abierta. 

• Cuando se cierre Ia puerta. Ia alarma de Ia 
puerta dejara de sonar. 

Bloqueo de los controles 8 
La funci6n Control Lock desactiva cada uno de 
los botones de Ia pantalla. 

• Cuando se conecta inicialmente el 
refrigerador a Ia corriente electrica. Ia 
funci6n de bloqueo Lock esta desactivada. 

• Si desea activar Ia funci6n Lock para 
bloquear otros botones, mantenga pulsado 
el bot6n Lock durante tres segundos como 
mini mo. Se mostrarael lcono Lock y Ia 
funci6n Lock esta ahora activada 

• Para desactivar Ia funci6n Lock (bloquear), 
mantenga presionado el bot6n Lock 
durante aproximadamente tres segundos. 

it, PRECAUCION ----.. 

Modo eJCpOSici6n (s61o para uso en tienda) 

El Display Mode (modo exposici6n) 
desactiva toda Ia refrigeraci6n en las 
secciones refrigerador y congelador 
para ahorrar energla mientras el 
electrodomestico esta en exposici6n 
en una tienda. Cuando se activa, OFF 
(apagado) aparece en el panel de control. 

Para desactivar: 

Con Ia puerta del refrigerador 
abierta. mantenga presionados los 
botonesRefrigerator y Ice Plus al mismo 
tiempo durante cinco segundos. El panel 
de control emitira un pitido y apareceran 
en pantalla los ajustes de temperatura 
para confirmar que se ha desactivado el 
Display Mode (modo exposici6n). Real ice 
el mismo procedimiento para activar el 
Display Mode(modo exposici6n). 
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Uso del deposito de hielo del interior de Ia puerta 

• Dependiendo del modelo, algunas de las 
siguientes funciones podran no ester disponibles. 

PRECAUCI6N ----~ 
• Mantenga sus manos y herramientas alejadas 

del compartimiento de hielo de Ia puerta y del 
conducto del dispensador. No hacerlo podrfa 
ocasionar dafios o lesiones personales . 

• La maquina de h ielo dejara de fabricar hielo 
cuando el dep6sito de hielo del interior de Ia 
puerta este lleno. Si necesita mas hielo, vacre 
el dep6sito de hielo en el dep6sito de hielo 
adicional ubicado en el compartimiento del 
congelador. Durante el uso, el hielo puede caer 
de forma irregular lo que puede provocar una 
lectura err6nea del nivel de cubitos de hielo 
y detener Ia elaboraci6n de cubitos. Agitar el 
dep6sito de hielo para nivelar los cubitos que 
contiene puede reducir este problema. 

• Almacenar latas u otros elementos en el dep6sito 
de hielo podrfa daiiar Ia maquina de hielo. 

• Mantenga Ia puerta del compartimiento de 
hielo hermeticamente cerrada. Si no se cierra 
hermeticamente, el aire frfo del dep6sito de hielo 
congelara los alimentos del compartimiento del 
refrigerador. Esto tambien podria provocar que Ia 
maquina deje de fabricar hielo. 

• Si el interruptor On/Off de Ia maquina de hielo 
esta en posici6n Off (apagado) durante un 
largo periodo de tiempo, el compartimiento 
de hielo se calentara gradualmente hasta 
alcanzar a temperatura del compartimiento 
del refrigerador. Para evitar que los cubitos de 
hielo se derritan y pierda agua del dispensador, 
SIEMPRE vacfe el dep6sito de hielo cuando Ia 
maquina de hielo vaya a estar desactivada por 
varias horas. 

Desmontaje del deposito de hielo 
del interior de Ia puerta 

Tire con cuidado de Ia manija de Ia puerta 
para abrir el compartimento de hielo. 

::::-_ 

~~~ 

I ~ 

2 Para extraer el dep6sito de hielo del interior 
de Ia puerta, agarre Ia manija delantera, 
levante ligeramente Ia parte inferior y 
despacio saque el dep6sito tal como se 
muestra en Ia imagen. 

Montaje del deposito de hielo del 
interior de Ia puerta 

lnserte con cuidado el dispositive de hielo 
del interior de Ia puerta mientras lo inclina 
ligeramente para evitar el contacto con Ia 
maquina de hielo. 

2 Evite tocar el sensor de detecci6n de hielo 
cuando vuelva a colocar el dep6sito de hielo 
en su Iugar. Consulte Ia etiqueta que se 
encuentra en Ia puerta del compartimiento de 
hielo para obtener informaci6n mas detallada. 

ih PRECAUCI6N -----... 
Mientras manipule el dep6sito !!1 
de hielo, mantenga las manes !=.;;~ 
lejos del area de Ia bandeja II 
de Ia maquina de hielo para 
evitar lesiones personales. 

I 
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Maquina de hielo automatica 

• Dependiendo del modelo, algunas de las 
siguientes funciones podran no estar 
dlsponlbles. 

El hielo se fabrica en Ia maquina de hacer hielo 
automatica y se envfa al dispensadorde Ia 
maquina de hacer hielo producira 70-210 
cubitos en un periodo de 24 horas, en 
funci6n de Ia temperatura del compartimento 
del congelador, de Ia temperatura ambiente, 
del numero de puertas ablertas y otras 
condiciones de funcionamiento. 

• Un refrigerador reciim instalado demerara 
entre 12 y 24 horas hasta empezar a fabricar 
hielo. Espere 72 horas para que comience Ia 
fabricaci6n de hielo. 

• La fabricacion de hielo se detiene cuando 
el cempartimento para el hielo encajado en Ia 
puerta esta lleno. Una vez lleno, el 
compartimento para el hiele encajado en Ia 
puerta tiene una capacidad apreximada para 
6-8 (12-16 oz o 340-455 cc) vases de hiele. 

• La presi6n del agua debe situarse entre 20 y 
120 psi (140 y 830 kPa) en modelos sin filtro 
de agua y entre 40 y 120 psi (280 y 830 kPa) 
en modelos con filtro de agua para producir 
cubitos de hielo en cantidad y de tamat'io 
normales. 

• La presencia de sustancias extraiias o de 
escarcha en el sensor de deteccion de hielo 
pueden internumpir Ia fabricaci6n de hielo. 
Asegurese de que el area del sensor este 
siempre lim pia para que el funcionamiente sea 
correcto. 

alimentaci6n 

Sensor de 
det.e<:ion de hielo 

La cubitera •• Uena de agua. 

1 hora despues de 
suministrar el agua 

• 60 minutes despues que Ia cubitera se 
haya llenade de agua, Ia misma se inclinara 
levemente a fin de permitir al a ire frio 
alcanzar el hielo. 

• Los senseres de deteccion de hielo 
detectar€1n el momenta en el cual el hielo 
esta liste para ser vertido en el contenedor 
de almacenamiento de hiele. 

Encendido 'I apagado de Ia maquina 
de hielo automatica 

Para apagar Ia maqulna de hielo automatlca, 
ajuste el interrupter de Ia maquina en posicion 
OFF (apagado) Para encender Ia maquina 
de hielo automatlca, ponga ellnterruptor en 
posicion ON (encendido} 



Maquina de hialo automatic:a 
(c:ontinuac:ion) 

& PRECAUCION 

• La primera tanda de hielo y agua dispensada 
podrfa incluir partrculas y olor procedente de Ia 
tuberfa de suministro de agua o del depOsito de 
agua. 

• Deseche las primeras tandas de hielo 
(aproximadamente 24 cubitos). Esto tambien es 
necesario si el refrigerador no se usa durante un 
largo perfodo de tiempo. 

• Nunca almacene latas de bebidas u otros artrculos 
en el dep6sito de hielo con el prop6sito de que 
se enfrien r~pidamente. Si lo hace, podria danar 
Ia m~quina de hielo o los contenedores podrfan 
estallar. 

• Si se dispensa hielo decolerado, compruebe 
el filtro y el suministro de agua. Si el problema 
persiste, p6ngase en contacto con Sears u otro 
centro de servicio tecnico calificado. No consuma 
el hielo ni el agua hasta que se resuelva el 
problema. 

• No permita que los nines utilicen el dispensador. 
Los nines podrfan jugar con los controles y 
romperlos. 

• Si s61e se usa hielo picado, el conducto del hielo 
podrfa quedar bloqueado con escarcha. Para retirar 
Ia escarcha acumulada, desmonte el dep6sito 
de hielo y libere el conducto con una es~tula 
de goma. La dispensaci6n de hielo en cubitos 
tambilm ayuda a evitar Ia formaci6n de escarcha. 

• Nunca use vases de crista I fino o recipientes de 
loza para recoger hielo. Ese tipo de contenedores 
podrfan descascarillarse o romperse. y podrfan 
caer fragmentos de cristal al hielo. 

• Dispense hielo en el vasa antes de rellenarlo con 
agua u otras bebidas. Si se dispense hielo en un 
vasa que ya contiene liquido, pueden producirse 
salpicaduras. 

• Nunca use vasos que sean excesivamente 
estrechos o profundos. El hielo podrfa atascarse 
en el conducto de hielo y el rendimiento del 
refrigerador podria verse afectado. 

• Mantenga el vasa a una distancia adecuada de 
Ia salida del hielo. Si sostiene el vasa demasiado 
cerca de Ia salida, puede impedir que se dispense 
el hielo. 

• Para evitar lesiones personales, mantenga las 
manes alejadas de Ia puerta y del conducto del 
hielo. 

• Nunca retire Ia tapa del dispensador. 
• Si se dispensa hielo o agua de manera 

inesperada, corte el suministro de agua y p6ngase 
en contacto con un centro servicio tecnico 
calificado. 
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Cuando deberra ajustar Ia maquina de 
hlelo interruptor de allmentacl6n en 
posicion off (apagado) 

• Cuando el suministro de agua vaya a ser 
interrumpido durante varias horas. 

• Cuando se retire el deposito de hielo 
durante mas de uno o dos minutes. 

• Cuando no se vaya a usar el refrigerador 
du rente varies dias. 

0 NOTA------... 

Se debe vaciar el dep6sito de hielo cuando 
el interrupter de encendidO/apagado de Ia 
maquina de hielo se cambia a Ia posici6n 
OFF (apagado). 

Sonidos normales que sa pueden escuchar 

• La wlvula de agua de Ia m~quina de hielo 
amite un zumbido cuando Ia m~quina se llena 
de agua. Si el interrupter de alimentaci6n 
as~ en posici6n ON (encendido), emitirn 
un zumbido incluso aunque aun no se haya 
conectado al agua. Para detener el zumbido, 
mueva el interrupter de alimentaci6n a Ia 
posici6n OFF (apagado). 

0 NOTA--------.. 
Mantener el interrupter de alimentaci6n en 
posici6n ON (encendido) antes de conectar 
Ia tuberia de agua podrfa dafiar Ia m~quina 
de hielo. 

• Oirn el sonido de los cubitos de hiele caer en 
el dep6sito y el agua correr par las tuberras 
cuando se rellena Ia maquina de hielo. 

Preparandose para las vacaciones 

Ponga el interrupter de Ia m~quina de hielo en 
posici6n OFF (apagadol y corte el suministro de 
agua al refrigerador. 

0 NOTA--------.. 
Se debe vaciar el dep6sito de hielo cuando 
el interrupter de encendidO/apagado de Ia 
maquina de hielo se cambia a Ia posici6n 
OFF (apagadol. 

Si Ia temperatura ambiente cae por debajo del 
punta de congelaci6n, p6ngase en contacto con 
un tecnico calificado para que purgue el sistema 
de suministro de agua a fin de evitar graves dafios 
materiales debidos a las inundaciones provocadas 
par Ia rotura de las tuberfas o conexiones de agua. 

I 
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Dispensador de hielo y agua 

"Dependiendo del modelo, algunas de las 
siguientes funciones podrfan no estar 
disponibles. 

it PRECAUCI6N 
No perm ita que los nirios utilicen el 
dispensador. Los niiios podrlan jugar con 
los controles y romperlos. 

Uso del dlspensador 

• Para dispensar agua frfa. empuje el 
interruptor del dispensador con un vaso. 

• Para dispensar hielo, empuje el 
interruptor de hielo con un vaso. 

0 NOTA-------.... 

• Si se dispensa hielo decolorado, 
compruebe el filtro y el suministro de 
agua. Si el problema persiste, p6ngase 
en contacto con un servicio tecnico 
cualificado. No consume el hielo ni el 
agua hasta que se resuelva el problema. 

• El dispensador no funcionar~ cuando 
cualquiera de las puertas del refrigerador 
est~§ abierta. 

• Si desea dispenser agua o hielo en 
un envase con una aperture pequeiia, 
col6quelo lo m~s cerca posible del 
dispensador. 

• Es posible que tras Ia dispensaci6n 
se produzca un goteo. Mantenga el 
vaso bajo el dispensador durante unos 
segundos tras Ia dispensaci6n para 
recoger todas las gotas. 

Manera inc:orrecta Manera correcta 

it PRECAUCI6N -----.... 
Deseche las primeras tandas de hielo 
(aproximadamente 24 cubitos). Esto 
tambien es necesario si el refrigerador 
no se usa durante un largo perlodo de 
tiempo. 

Bloqueo del dispensador 

Mantenga presionados simult~neamente los 
botones Alarm y Lock durante 3 segundos para 
bloquear el dispensador y todas las funciones 
del panel de control. Siga las mismas 
instrucciones para desbloquear. 

Limpieza del soporte del dispensador 

Agarre el soporte con las dos manos y tire 

hacia afuera. 

2 Limpie las ~reas sucias con un trapo 

limpio. 
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Almacenamiento de alimentos 

Lugar de conservacion de los alimentos 

Cada compartimento en el interior del refrigerador estti disefiado para almacenar diferentes tipos de 
alimentos. Almacene sus alimentos en un espacio 6ptimo para disfrutar Ia m;!ixima frescura del saber. 

~ 
Almacenamiento de verduras --.W.\h!:F::::::~~ 
1Cej6n para verdurasl 

~~ 1.' Tipos de alimentos 

Preserva las frutas y verduras. 

recomendados para su 
conservaci6n en Ia secci6n Door
In-Door lpuerta en puerta). 
Alimentos como mantequilla, 
margarina, queso cremosol 

~lU~==J~~=;~~~E~~=~-mantequilla de cacahuete, ketchp, mostaza, salsas, etc. 

~ 
Durme•• 
Es el espacio de almacenamiento 
con mayor capacidad del 
congelador. 

Glide'N'Serve 
Proporciona un espacio de 
almecenamiento con un control 
de temperatura variable que 
men1iene el compartimento a 
una temperatura diferente de 
Ia del refrigerador. Es un Iugar 
convenient& para almacenar 
emparedados o came a cocinar. 

~ PRECAUC~·~--------------------------------~ 
• No almacene alimentos con alto contenido de humedad en Ia parte superior del refrigerador. La humedad 

podria entrar en contacto directo con el aire frfo y congelarse. 
• Lave los alimentos antes de guardarlos en el refrigerador. Se deben lavar los vegetales y frutas. y los 

envases de los alimentos deben limpiarse para evitar que los alimentos cercanos se contaminen. 
• Si el refrigerador se encuentra en un Iugar humedo v de mucho calor, abrir Ia puerta constantemente o 

almacenar muchos vegetales en el refrigerador puede dar Iugar a condensaci6n. Limpie Ia condensaci6n 
con un pafio limpio o una toalla de papaL 

• Si se abre continuamente Ia puerta del refrigerador o el caj6n del congelador, el aire caliente puede entrar 
en el refrigerador v subir su temperatura. Puede tambien aumentar los gastos de electricidad. 

0 NOTA-------------------., 

• Si va a abandonar su hagar por un perfodo corto de tiempo, como ser unas pequefias vacaciones. el 
refrigerador debe quedar encendido. Los alimentos refrigerados que se pueden congelar se preservaran 
por m~s tiempo si sa almacenan en el congelador. 

• Si va a dejar el refrigerador apagado durante un perfodo de tiempo prolongado, retire todos los alimentos 
y desenchufe el cable de alimentaci6n. Limpie el interior, y deje Ia puerta abierta para evitar Ia aparici6n 
da hongos en el refrigerador. 
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Sugerencias para el almacenamiento 
de alimentos 

* Dependiendo del modelo, las siguientes 
sugerencias podrfan no ser aplicables. 

Envuelva o almacene los alimentos en el 
refrigerador dentro de materiales hermeticos y 
antihumedad, a menos que se indique lo contrario. 
Esto evitara que el olor y sabor de los alimentos 
se transfiera par todo el refrigerador. Para 
productos con fecha de caducidad, compruebe el 
c6digo de fecha para garantizar Ia frescura. 

Comtida C6mo 

Mantequilla Conserve Ia mantequilla abierta en un plato 
o margarine cubierto o en un compartimiento cerrado. 

Cuando se almacena una cantidad extra, 
envuelvala en una bolsa para congelar y 
congelela. 

0ueso Almacene en el envoltorio original hasta que 
este listo para consumirlo. Una vez abierto, 
vue Iva a envolverlo hermeticamente en un 
envoltorio pl~stico o en papel de aluminio. 

L.ache Limpie los cartones de Iache. Para un 
mejor almacenamiento, coloque Ia leche en 
los estantes interiores y no an los estantes 
de Ia puerta. 

HuiMIS Almacenelos en el cart6n original en un 
estante interior, no en un estante de Ia 
puerta. 

Frubl No lave ni pale Ia fruta hasta que ast6 lista 
para ser utilizada. Organice y mantenga Ia 
fruta en su contenedor original, en el cajOn 
para Ia verdura, o almacenala en una bolsa 
de papal completamente cerTada en un 
estante del refrigerador. 

Verdun 
Vagsbllas 

Vagsbllas 
con pial 
!;z'Jinahorias, 
pimientos) 

Pescado 

Sobras 

Retire el envoltorio comercial y corte 
o arTanque las zonas magulladas o 
decoloradas. Lave en agua frfa y deja 
escurrir. CoiOquela en una bolsa o un 
contenedor de plastico, y almacenela en el 
cajOn para verduras. 

Col6quelos en una bolsa o un contenedor 
de plastico, y almacenelos en el cajOn para 
verduras. 

Almacene el pescado y los mariscos 
en el congelador si estes no van a ser 
consumidos el mismo dla de haberlos 
adquirido. Se recomienda consumir pesado 
y mariscos frescos el mismo dla de su 
compra. 

Cubra las sobras con un envoltorio plastico, 
papal de aluminio o dantro de contanadoras 
de plastico con tapas hermeticas. 

Almacenamiento de alimentos 
congelados 

Q NOTA 
Consulte una gufa de congelaci6n o un libra 
de cocina fiable para obtener mas informaci6n 
sabre Ia forma de preparar los alimentos 
para su congelaci6n o sabre los tiempos de 
almacenamiento de los alimentos congelados. 

Congelaci6nt 

El congelador no congelara rnpidamente una 
gran cantidad de alimentos. No coloque mas 
alimentos sin congelar en el congelador que 
los que se congelaran en 24 horas (no mas 
de 1 o 1 ,5 kg de alimento par cada 30 litros 
de espacio en el congelador). Deje suficiente 
espacio en el congelador para que el a ire 
pueda circular entre los paquetes. Tenga 
cuidado de dejar suficiente espacio en Ia parte 
delantera para que se pueda cerrar Ia puerta 
hermeticamente. 

Los tiempos de almacenamiento variaran en 
funci6n de Ia calidad y el tipo de alimento, el 
tipo de envase o envoltorio utilizado (si son 
hermeticos y antihumedad) y Ia temperatura 
de almacenamiento. La aparici6n de cristales 
de hielo dentro de un paquete sellado es 
normal. Esto s61o significa que Ia humedad del 
alimento y del aire del interior del paquete se 
ha condensado, creando cristales de hielo. 

Q NOTA 
Deja que los alimentos calientes se enfrien a 
temperatura ambiente durante 30 minutos y, 
a continuaci6n, empaquetelos y congelelos. 
Enfriar alimentos calientes antes de 
congelarlos a horra energla. 



Almacenamiento de alimentos 
congelados (contlnuacl6n) 

Empaquetamiento 

Una congelaci6n correcta depende de un 
empaquetamiento a-decuado. Cuando se cierra 
y sella el paquete, no debe dejar que entre 
ni salga aire ni humedad. Si eso sucede, es 
posible que el olor y el saber de los alimentos 
se transfieran por todo el refrigerador y 
tambi{m se podn§n resecar los alimentos 
congelados. 

Recomendaciones de empaquetamiento: 

• Contenedores de plastico rfgido con tapas 
hermeticas 

• Tarros de congelaci6n I enlatado con Iadas 
rectos 

• Papel de aluminio grueso 

• Papel con revestimiento plastico 

• Envoltorios plasticos no permeables 

• Balsas de plastico con auto sellado y 
calidad especffica apta para congelador 

Siga las instrucciones del contenedor o 
paquete para unos metodos de congelaci6n 
adecuados. 

No usar 

• Envoltorios de pan 

• Contenedores de plastico que no sean de 
polietileno 

• Contenedores sin tapas hermeticas 

• Papal de cera o envoltorio para congelador 
revestidos de cera 

• Envoltorio fino y semipermeable 
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Caj6n para verduras con control 
de humedad 

* Dependiendo del modelo, algunas de las 
siguientes funciones podrtm no estar 
disponibles. 

Los cajones para verduras mantienen el saber 
y Ia frescura de Ia fruta y Ia vardura al parmitir 
controlar facilmante Ia humedad dentro del cajon. 

Para controlar el nivel de humadad en los cajonas 
para verduras con sellado antihumadad, ajuste al 
control en cualquier posici6n entre HIGH (alto) y 
LOW(bajo). 

• HIGH (alto) mantiene el a ire humedo en el 
caj6n para un mejor almacenamiento de 
las verduras frescas de hoja. 

• LOW (bajo) mantiene el aire humedo fuera 
del caj6n para un mejor almacenamiento 
de Ia fruta. 

I 



Bandeja de puerta fija

Las bandejas de la puerta son extraíbles para 
facilitar su limpieza y ajuste.

1  Para extraer la bandeja, simplemente levántela 
hacia arriba y tire de ella hacia fuera.

2  Para volver a colocar la bandeja, deslícela por 
encima del soporte deseado y empuje hacia 
abajo hasta que encaje en su sitio.

 NOTA
Algunas bandejas tienen una apariencia 
diferente y sólo encajarán en una 
ubicación.

 PRECAUCIÓN
No aplique demasiada fuerza mientras  
monta o desmonta las bandejas de 
almacenamiento. 
No utilice el lavavajillas de platos para  
limpiar las bandejas de almacenamiento 
y los estantes. 
Desmonte y lave las bandejas de  
almacenamiento y los estantes con 
regularidad, ya que pueden contaminarse 
fácilmente por los alimentos. 



Door-In-Door 

El compartimento "Door-In-Door" permite 
el f~cil acceso a los alimentos comunmente 
utilizados. 

La puerta externa Door-in-Door incluye dos 
ccestas, Ia cesta para quesos y mantequilla 
y Ia cesta para condimentos. que han sido 
especialmente disefladas para alimentos 
Esto hace que untar Ia mantequilla y cortar 
al quaso results mas sancillo. 

CD NOTA-----~ 
Se recomienda no utilizer Ia casta para 
quasos y mantequilla ni Ia casta para 
condimentos para almacenar artfculos 
que pueden echarse a perder facilmente. 
como ser leche y mayonesa. 

Door-In-Door Compartlmlento 

Para acceder al compartimento Puerta-en-Puerta, 
pulse levemente el bot6n en el tirador derecho de 
Ia puerta del frigorlfico para abrir Ia puerta. 

Noes necesario agarrar 
el tirador cuando abra Ia 
puerta Puerta~n-Puerta. Si 
se agarra el ti radar cuando 
sa pulsa el bot6n, puede oir 
un chasquido. Es Normal. 
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Montaje De Caja Door-In-Door 

El montaje de Ia caja Door-In-Door se puede 
quitar para limpiar y ajustar f~cilmente. Para 
abrir el compartimento "Door-In-Door", 
presione suavemente el ~rea marcada para 
abrirla. 

1 Para extraar al montaje de Ia caja Door-In
Door, levante y tire. 

2 Para reemplazar el montaje de Ia caja Door
In-Door, alinee las lenguetas del montaje 
de Ia caja Door-In-Door a las ranuras de Ia 
puerta y empuje hacia abajo hasta que se 
coloque en ellugar.he door and push down 
until it snaps into place. 

I 
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Cajones De Puerta Door-In-Door 

Los cajones de puerta Door-In-Door se pueden 
extraer para limpiar f~cilmente. 

1 Para extraer los cajones de Ia puerta, levante 
y tire. 

2 Para reemplazar los cajones de Ia puerta, 
deslice el caj6n encima del soporte deseado 
y empuje hacia abajo hasta que quede 
colocado en ellugar. 

Cajones Inferior Door-In-Door 

El Cajones inferior Door-In-Door se puede quitar 
para limpiar f~cilmente. 

1 Despues de retirar Ia Door-In-Door Case 
2 Para extraer los cajones de inferior, leva nte y tire. 



Ajuste de los estantes del 
refrigerador 

Los estantes del refrigerador son ajustables 
para satisfacer sus necesidades personales de 
almacenamiento. En funci6n del modelo, los 
estantes pueden ser de vidrio o de rejilla metalica. 

Organizer los estantes para que se ajusten a las 
diferentes alturas de los artrculos hara que le 
resulte mas facil encontrar lo que busca en el 
refrigerador. Con ello tambi{m reducira el tiempo 
que permanece Ia puerta del refrigerador abierta y 
ahorrara energfa. 

Desmontaje del estante 

Incline Ia parte delantera del estante y 
levantelo. Saque el estante. 

Montaje del estante 

Incline Ia parte delantera del estante hacia 
arriba y gure los ganchos del estante hacia 
el interior de las ranuras a Ia altura deseada. 
Luego, baje Ia parte delantera del estante 
de manera que los ganchos encajen en las 
ranuras. 

PRECAUCI6N 

Asegurese de que los estantes tengan 
ambos Iadas nivelados. De lo contrario, 
el estante podrfa caerse o los alimentos 
derramarse. 
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Uso del estante plegable 

Para almacenar artfculos mas altos, como 
botellas o garrafas, empuje Ia mitad delantera 
del estante para que se deslice debajo de Ia 
mitad posterior del estante. Tire de Ia parte 
delantera del estante hacia usted para volver a 
tener un estante completo. 

& PRECAUCI6N ---~ 
• No limpie los estantes de vidrio con 

agua tibia mientras alin esten frfos. 
Los estantes podrfan romperse si se 
exponen a cambios repentinos de 
temperatura o a impactos. 

• Los estantes de vidrio son pesados. 
Tenga especial cuidado en el 
momenta de retirarlos. 

I 
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MANTENIMIENTO 

Limpieza 

• Tanto las secciones refrigerador como congelador se descongelan de forma automatica; sin embargo, 
se recomienda limpiar ambas secciones una vez al mes para evitar Ia aparici6n de olores. 

• Seque los derrames inmediatamente. 

• Desenchufe siempre el refrigerador antes de limpiar. 

Sugerencias generales de limpieza 

• Desench ufe el refrigerador o desconecte Ia 
alimentaci6n. 

• Retire todos los componentes extralbles, 
como estantes, cajones, etc. 

• Use una esponja limpia o un trapo suave, 
junto con un detergente suave en agua 
templada. No utilice limpiadores abrasives 
o muy fuertes. 

• lave a mana, aclare y seque todas las 
superficies a fonda. 

Exterior 
El encerado de las superficies metalicas pintadas 
externas proporciona una protecci6n oontra el 
6xido. No encere las piezas de plastico. Encere 
las superficies metalicas pintadas al menos dos 
veces al aria con cera para electrodomestioos (o 
cera en pasta para ooches). Aplique Ia cera con un 
trapo suave y limpio. 
Para productos con un exterior en acero 
inoxidable, use una esponja limpia o un trapo 
suave, junto oon un detergents suave en agua 
templada. No utilice limpiadores abrasivos o muy 
fuertes. Seque a fonda oon un trapo suave. 
No utilice cera para electrodomesticos, lejia u 
otros productos que contengan oolor sabre 
acero inoxidable. 

& PRECAUCION 
• No utilice ningun paiio aspero o esponja 

para limpiar el interior y exterior del 
refrigerador. 

• No coloque Ia mana sabre Ia superficie 
inferior del refrigerador al abrir y cerrar. 

ADVERTENCIA 
Use un limpiador no inflamable. No hacerlo 
podria producir una explosi6n, incendio o 
aun Ia muerte. 

Paredes interiores (deje que el 
congelador pierda el frfo para que el 
trapo no se quede pegado) 

Para ayudarle a eliminar los olores, puede lavar 
el interior del refrigerador con una mezcla de 
bicarbonate s6dico y agua templada. Mezcle 
2 cucharadas soperas de bicarbonate s6dico 
(unos 26 g) en 1 litro de agua. Asegurese de 
que el bicarbonate s6dico este completamente 
disuelto para que no raye las superficies del 
refrigerador. 

Revestimiento de las puertas y juntas 
Use una esponja lim pia o un trapo suave, 
junto con un detergente suave en agua 
templada. No utilice ceras de limpieza, 
detergentes concentrados, lejfas ni limpiadores 
que contengan petr61eo en las piezas del 
refrigerador que son de plastico. 

Piezas de pl6stico (tapas y paneles) 
Use una esponja lim pia o un trapo suave, junto 
con un detergente suave en agua templada. 
No utilice sprays para ventanas, limpiadores 
abrasives ni liquidos inflamables. Estos pueden 
rayar o dariar el material. 

Bobinas del condensador 
Use un aspirador con un accesorio para limpiar 
las bobinas del condensador y las rejillas de 
ventilaci6n. No retire el panel que cubre el area 
de las bobinas del condensador. 



Reemplazo del filtro de agua 

Se recomienda que sustituya el flltro cuando 
el indicador del filtro del agua se encienda o 
disminuya perceptiblemente Ia produccion n en 
el dlspensador de agua o en Ia maqulna de hielo. 

0 NOTA 

• Conexi6n de bypas de filtro 

Guarde el tap6n del bypas del filtro. 
Cuando no pueda conseguir un cartucho 
de recambio debera utilizar el tap6n del 
bypas. La cubitera no funcionara sin el filtro 
o sin el tap6n del bypas insertado en el 
compartimento adecuado. 

Gire lentamente el cartucho viejo a Ia 

izquierda. Cuando se haya liberado el 
cartucho, escuchara un "die". 

NOTA:Cuando se cambia el filtro, se pierde 
una pequena cantidad de agua (alrededor 
de 1 oz o 25 cc). 

2 Quite el cartucho usado. 

Extraiga el nuevo cartucho de su envoltorio 
y retire Ia protecci6n roja. Alinee las orejas 
del cartucho de manera que se pueda 
insertar en Ia cabeza del filtro. 
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3 Gire el cartucho a Ia derecha 

aproximadamente 1/4 de vuelta. Sentira 
una parada y el simbolo bloqueado debera 
quedar alineado de nuevo con Ia linea del 
indicador. 

Despues de sustituir el flltro, deje que 
circulen par el filtro unos 2.5 litros (9 litters) 
antes de su uso (unos 5 minutes de circulaci6n). 
Revise posibles fugas que pueda haber en 
el filtro. 

Freezer 

Tras cambiar el flltro, pulse y mantenga 
pulsado el baton FILTER durante 3 
segundos para apagar Ia luz del indicador. 

NO ponga en marcha el refrigerador 
sin un filtro de agua o sin un tap6n de 
derivaci6n del filtro instalado. 

0 NOTA-------.. 

• Para comprar un filtro de agua de 
repuesto: 

- Visite a su vendedor o distribuidor local 
- Sitio web: Encuentre piezas y accesorios 

en Ia secci6n de Soporte de lg.com 
- Llame al: 1-800-243-0000 (EE.UU.) 

1 -888-542-2623 (Canada) 
• Numero de pieza del filtro de agua de 

repuesto: 5231 JA2002A 

I 
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Hoja de datos de rendimiento: 
NOmero de modelo 5231JA2002AS Utilizar con cartucho de repuesto 5231JA2002A 

Este sistema ha sido probado segun las normas NSF/ANSI 42 para Ia reducci6n de las sustancias que se 
citan mas adelante. La concentraci6n de las sustancias indicadas en el agua que entra en el sistema se 
ha reducido a una concentraci6n inferior o igual al limite permitido para el agua que sale del sistema, 
segun se especifica en NSF/ANSI 42. 

Sistema probado y certificado por NSF International segun Ia norma NSF/ANSI 42 
para Ia reducci6n del sabor y olor a cloro y partfculas nominales Clase Ill. 

Capacidad: 500 gal (1.892 Ll 

Conc:entnlci6n Concen1raci6n de perv-o 
Concentnlei6n 'JI.medio 'JI. reducc:i6n NSF nac. 

SusiBncie de penetreci6n de penBiracicln. Las mediedeague de 0 rn6x. Conc:entnlci6n 
unidadas se aplican a de ap de producto medie c:adafila. de producto reducci6n 

panritida 

Partrcula Nominal AI menos Tamano de partlculas 24.333 10.000 partlculaS/ml 915 96 l!85% 
aasal: >0,5a < 1 urn 

Sabor y olor a cloro 1,9 2,0 mg/1.. ± 10% 0,07 96,4 l!50% aasalll 

Debe tenerse en cuenta que el rendimiento real puede variar durante Ia realizaci6n de Ia prueba bajo condiciones de laboratorio. 

lnstrucciones de aplicaci6n/Parametros de 
suministro de agua 

Flujo de servicio 0,5 gpm (1,89 lpm) 

Presi6n de agua 20y120 psi 
(140 y 830 kPa) 

Temperatura del agua 
36 "F -100 "F 

(0,6 ·c - 37,8 ·c) 

A ADVERTENCIA ----....... 

No utilice agua que no sea microbiol6gicamente 
segura o de calidad desconocida sin Ia 
adecuada desinfecci6n antes o despues del 
sistema. 

• Los sistemas deben instalarse y utilizarse de 
acuerdo con los procedimientos y normas 
recomendados por el fabricante. 
Garantra: vease mtis informaci6n en Ia tarjeta 
de garantra. 

Para un cartucho de repuesto, p6ngase en 
contacto con un servicio tecnico o su distribuidor 
local. 
Tambil!n puede visitar nuestra pagina web; 
www.lg.com o llamar al numero1-877-714-7486. 

Fabricado para LG• Electronics par: 
CUNO lncorporateda 3M Company 400 
Research Parkway Meriden, CT 06450 U.S.A. 
Tell!fono: 203-237-5541 
Fax +203 238 8701 

& PRECAUCI6N 
Para reducir el riesgo de dafios materiales 
debidos a fugas de agua: 

• Lea y cumpla las instrucciones. Utilice las 
i nstrucciones antes de Ia instalaci6n y uso 
de este sistema. 

• lnstale s61o en lfneas de agua FR[A. 

• Cumpla con toda Ia normativa de fontanerfa 
estatal y local. 

• lnstale un limitador de presi6n y un supresor 
de golpes de ariete para las presiones de 
entrada de agua superiores a 80 psi (552 
kPa). Consulte el C6digo Uniforme de 
Fontaneria, Secciones 608,2 y 609,1 0). 

• No real ice Ia instalaci6n ni utilice el aparato 
donde Ia presi6n de agua pueda ser superior 
a 125 psi {862 kPa). 

• Proteja el filtro de Ia congelaci6n. Retire el 
filtro con temperatures inferiores a 33°F 
(0,6°C). 

• Cambie el cartucho en los intervalos de 
servicio especificados. El cartucho DEBE 
cambiarse al menos cada 12 meses. 
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SMART DIAGNOSIS @p"=-·- 3 Mantenga el micr6fono de su telefono en 
frente del altavoz que se encuentra ubicado 
en Ia bisagra derecha de Ia puerta del 
refrigerador. Siga este paso cuando asf se Ia 
i ndiqua el centro de atenci6n al cliente. 

En caso de experimentar algun problema 
con su refrigerador, podra transmitir datos a 
traves de su telefono al centro de servicios 
de LG. ~stele otorgara Ia posibilidad de 
hablar directamente con nuestros tecnicos 
especialistas. El tecnico graba los datos 
transmitidos desde su maquina y los utiliza 
para analizar el problema, ofreciendo un 
diagn6stico rapido y eficaz. 

Si experimenta problemas con su refrigerador, 
llame ai1-800-243-0000. Unicamente utilice 
Ia funci6n Diagn6stico lnteligente cuando el 
representante del centro de atenci6n al cliente 
de LG le indique hacerlo. Los sonidos de 
transmisi6n que oira son normales y suenan de 
forma parecida a un equipo de fax. 

La funci6n de Diagn6stico lnteligente no 
puede ser activada a menos que el refrigerador 
este conectado a Ia energfa electrica. Si el 
refrigerador no se puede encender, Ia soluci6n 
del problema dabera llavarse a cabo sin utilizar 
el Diagn6stico lnteligente. 

C6mo usar Ia funci6n de Smart 
Diagnosis 

Primero, comunfquese al 1-800-243-0000. 
Unicamente utilice Ia funci6n Diagn6stico 
lnteligente cuando el representante del centro 
de atenci6n al clients de LG le indique hacarlo. 

Bloquea Ia pantalla. Para bloquear Ia 
pantalla, mantenga pulsado el bot6n Lock 
par tres segundos. (Si Ia pantalla ha sido 
bloqueada par mas de cinco minutes, 
debe desactivar el bloqueo y luego volver a 
activarlo). 

Door Alarm 
···-----····-· 
Lock 
Hold 3sec. 

2 Abra Ia puerta derecha del refrigerador. 

4 Mantenga pulsado el bot6n Freezer 
Temperature [Temperatura del congelador) 
par tres segundos, mientras continua 
manteniendo su telefono frente al altavoz. 

5 Tras escuchar tres pitidos, suelte el bot6n 
Freezer Temperature (Temperatura del 
congelador). 

6 Mantenga el telefono en su sitio hasta que 
haya terminado Ia transmisi6n de tones. Esto 
tarda unos 15 segundos, yen Ia pantalla 
aparecera el recuento de tiempo. Una vez 
que haya finalizado el recuento del tiempo y 
que los tones se hayan detenido, reanude su 
conversaci6n con el tecnico. Este le padre 
ayudar a uti I izar Ia informaci6n transmitida 
para el analisis. 

0 NOTA------....... 
o Para obtener mejores resultados, no mueva 

el telefono mientras se esten trasmitiendo 
los tones 

o Si el tecnico del centro de atenci6n al cliente 
no puede grabar con precisi6n los datos, 
probablemente le pida que lo intente de 
nuevo. 

0 NOTA -------.... 
• La diferencia de calidad en las llamadas 

segun cada regi6n puede afectar a esta 
funci6n. 

• Utilice el telefono fijo para una mejor calidad 
de Ia comunicaci6n y, de este modo, recibir 
un mejor servicio. 

• Una llamada de calidad deficiente 
puede afectar a Ia transmisi6n de datos 
desde el telefono a Ia maquina y el 
Diagn6stico lnteligente podrfa no funcionar 
correctamente. 

I 
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SOLUCION DE PROBLEMAS 
Consults Ia secci6n de "Soluci6n de problemas" antes de llamar al servicio tecnico. Esto le 
ahorrarn tiempo y dinero. 

Problema Causes posibles Soluciones 

Las secciones El control del refrigerador esta Encienda el control. Consulte Ia secci6n Ajuste de 
del refrigerador en Ia posici6n OFF (en algunos los controles para obtener informaci6n acerca de los 
y del congelador model as). ajustes correctos de temperatura. 
no enfrlan. El refrigerador esta en el ciclo de Durante el ciclo de descongelaci6n. Ia temperatura 

descongelaci6n. de cada compartimiento puede aumentar 
ligeramente. Espere 30 minutes y una vez que 
sa haya completado el ciclo de descongelaci6n, 
verifique que Ia temperatura correcta se haya 
restablecido. 

El refrigerador se instal6 Puede tamar hasta 24 horas para que cada 
recientemente. compartimiento alcance Ia temperatura deseada. 

El refrigerador sa traslad6 Si el refrigerador estuvo fuera de uso por mucho 
recientemente. tiempo, o si estuvo guardado de costado, as 

necesario que se Ia posiciones de manera vertical 
por 24 horas antes de conectarfo a Ia energra 
electrica. 

El sistema de El refrigerador ha reemplazado a Los refrigeradores modernos requieren mas tiempa 
enfriado funciona un modele mas antiguo. de funcionamiento pero consumen menos energfa 
par demasiado gracias a una tecnologla mas eficiente. 
tiempo. El refrigerador se acaba de El refrigerador puede tardar hasta 24 horas en 

enchufar o Ia electricidad se enfriarse completamente. 
acaba de restablecer. 

La puerta se abre a menudo o Cuando se introducen alimentos o se abren las 
se acaba de introducir una gran puertas. aumenta Ia temperatura del refrigerador, 
cantidad de alimentos/ alimentos lo que obliga al compresor a funcionar par mas 
calientes. tiempo para volver a enfriar el refrigerador. Para 

ahorrar energfa, intente sacar todo lo que necesite 
del refrigerador de una sola vez. mantenga los 
alimentos organizados para que resulte facil 
encontrarlos, y cierre Ia puerta en cuanto saque el 
alimento. (Consulte Ia Gufa para el almacenamiento 
de alimentos). 

Las puertas no estan Empuje firmemente para cerrar las puertas. Si 
completamente cerradas. estas no se cierran par complete. consulte el 

apartado "Las puertas no sa cierran completamente 
o quedan abiertas en Ia secci6n Companentes 
y Caracterfsticas de Ia Gula de resoluci6n de 
problemas. 

El refrigerador esta instalado en El compresor funcionara por mas tiempa en 
un Iugar caluroso. condiciones calurosas. A temperaturas ambiente 

normales (21 •c). el compresor deberfa funcionar 
entre el 40% y el 80% del tiempo. En condiciones 
mas calurosas, serfa esperable que funcionara 
incluso mas a menudo. No se deberfa usar el 
refrigerador si Ia temperatura supera los 4J•C. 

La tapa posterior/ el condensador Use un aspirador con un accesorio para limpiar las 
esta obstruida/o. bobinas del condensador y las rejillas de ventilaci6n. 

No retire el panel que cubre el area de las bobinas 
del condensador. 
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Problema Causes posibles Soluciones 

La secci6n del El refrigerador se insta16 Puede tamar hasta 24 horas para que cada 
REFRIGERADOR recientemente. compartimiento alcance Ia temperatura deseada. 
o del 
CONGELADOR Los conductos de ventilaci6n Reorganice los artfculos dentro del 
esM demasiado del aire estan bloqueados. electrodomestico para permitir que el aire 
caliente. fluya a traves del compartimiento. Consulte el 

diagrama de Flujo de aire en Ia secci6n Uso del 
refrigerador. 

Las puertas se abren a menudo Cada vez que las puertas se abren a menudo 
o por largos perfodos de o por largos perfodos de tiempo, ingresa aire 
tiempo. caliente y humedo al compartimiento. Esto 

au menta Ia temperatura y el nivel de humedad 
dentro de compartimiento. Para disminuir el 
efecto, reduzca Ia frecuencia y duraci6n de 
apertura de Ia puerta. I 

La unidad esta instalada en un No se deberfa usar el refrigerador si Ia 
Iugar caluroso. temperatura supera los 43°C (11 0°F). 

Se agreg6 una gran cantidad Agregar alimentos calienta el compartimiento, 
de alimentos o alimentos con lo cual se necesita que el sistema de 
calientes al alguno de los enfriado comience a funcionar. Dejar que Ia 
compartimientos. comida caliente se enfrfe a temperatura ambiente 

antes de ponerla en el refrigerador reducirti dicho 
efecto. 

Las puertas no cierran Consulte el apartado • Las puertas no se cierra n 
correctamente. completamente o quedan abiertas" en Ia secci6n 

Componentes y Caracterfsticas de Ia Gufa de 
resoluci6n de problemas. 

El control de temperatura no es Si Ia temperatura no esta lo suficientemente frfa, 
el adecuado. ajuste el control de a un punto a Ia vez y espere 

a que Ia temperatura se estabilice. Consulte Ia 
secci6n Ajuste de los controles para obtener 
mayor informaci6n. 

El ciclo de descongelaci6n se Durante el ciclo de descongelaci6n, Ia 
ha completado recientemente. temperatura de cada compartimiento puede 

aumentar ligeramente y se puede formar 
condensaci6n en Ia pared trasera. Espere 30 
minutos y una vez que se haya completado 
el ciclo de descongelaci6n, verifique que Ia 
temperatura correcta se haya restablecido. 
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Problema Causes posibles Soluciones 

Acumulaci6n de Las puertas sa abren seguido o Cada vez que las puertas sa abren seguido o par 
humedad en el por largos perfodos de tiempo. largos perlodos de tiempo, ingresa aire caliente 
interior y humedo al compartimiento. Esto aumenta Ia 

temperatura y el nivel de humedad dentro de 
compartimiento. Para disminuir el efecto, reduzca Ia 
frecuencia y duraci6n de apertura de Ia puerta. 

Las puertas no cierran Con suite al apartado "Las puartas no sa cierran 
correctamente. correctamente" en Ia secci6n Gufa para Ia soluci6n 

de problemas. 

El clima as humedo. El clima humedo hace que mAs humedad ingrese a 

I 
los compartimientos cuando se abren las puertas, 
provocando condensaci6n o congelaci6n. Mantener 
un nivel razonable de humedad en el hagar ayudara 
a controlar Ia cantidad de humedad que ingresa en 
los compartimientos. 

El ciclo de descongelaci6n se Durante el ciclo de descongelaci6n, Ia temperatura 
acaba de completar. de cada compartimiento puede aumentar 

ligeramente y se puede formar condensaci6n en 
Ia pared trasera. Espere 30 minutes v una vez que 
se haya completado el ciclo de descongelaci6n, 
verifique que Ia temperatura correcta se haya 
restablecido. 

Los alimentos no es~n Los alimentos destapados o desenvueltos y los 
empaquetados correctamente. envases humedos pueden provocar Ia acumulaci6n 

de humedad dentro de cada compartimiento. 
Limpie y seque todos los envases, y almacene los 
alimentos en empaques sellados para prevenir Ia 
condensaci6n y Ia congelaci6n. 

Los alimentos se Alimentos con alto contenido de Reubique los alimentos con alto contenido de agua 
congelan en el agua fueron colocados cerca de lejos de las ventilaciones de aire. 
compartimiento Ia ventilaci6n de aire. 
del refrigerador. El control de temperatura Si Ia temperatura es~ demasiado fria, a justa el 

del refrigerador es~ control de a un punta a Ia vez y espere a que Ia 
incorrectamente ajustado. temperatura se estabilice. Consults Ia secci6n Ajuste 

de los controles para obtener mayor informaci6n. 

El refrigerador es~ instalado en Cuando el refrigerador funciona a una temperatura 
un Iugar frio. manor a los s•c (41°F}, los alimentos pueden 

congelarse en el compartimiento del refrigerador. No 
se deberfa usar el refrigerador si Ia temperatura es 
inferior a los 13•c (55°F). 

Seforman La puerta se abre seguido o par Cada vez que las puertas se abren a menudo o por 
cristales de hielo largos perfodos de tiempo. largos perlodos de tiempo, ingresa aire caliente 
o escarcha en y humado al compartimiento. Esto aumenta Ia 
los alimentos temperatura y el nivel de humedad dentro de 

congelados (fuera compartimiento. La humedad produce congelaci6n 

de los paquetes). y condensaci6n. Para disminuir el efecto. reduzca Ia 
frecuencia y duraci6n de apertura de Ia puerta. 

La puerta no se cierra Con suite el apartado "las puertas no se cierran 
correctamente. completamente o quedan abiertas" en Ia secci6n de 

Ia Guia de resoluci6n de problemas. 

La secci6n del Los ajustes de control de Si Ia temperatura esta demasiado tria, ajuste el 
REFRIGERADOR o temperatura son incorrectos. control de a un punta a Ia vez y espere a que Ia 
del CONGELADOR temperatura se estabilice. Consulte Ia secci6n Ajuste 
esta demasiado fria. de los controles para obtener mayor informaci6n. 
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Problema Causas poslbles Soluclones 

Se forman La condensaci6n proveniente de Esto es normal en alimentos con alto contenido 
crista les de hielo los alimentos con alto contenido de agua. 
o escarcha en de agua provoca Ia congelacion 
los alimentos en el interior del paquete del 
congelados alimento. 
(dentro de 
paquetes Los alimentos se han dejado No almacene alimentos con alto contenido de 

sellados). en el congelador por un largo agua en el congelador durante mucho tiempo. 
tiempo. 

La maquina de La necesidad de hielo excede Ia La maquina de hacer hielo producira 
hielo no hace capacidad de almacenamiento aproximadamente 70 - 210 cubitos en un 

suficiente hielo. de hielo. periodo de 24 horas. 

El suministro de agua del hagar Conecte el refrigerador al suministro de agua tria 
no esta conectado, Ia valvula no con adecuada presi6n y abra completamente Ia 
esta completamente encendida, valvula de corte de agua. I 
o Ia valvula esta obstruida. Si el problema persiste, puede ser necesario 

contactar a un plomero. 

El filtro de agua esta agotado. Se recomienda reemplazar el filtro de agua: 
• Aproximadamente cada seis meses. 
• Cuando se encienda el indicador del filtro del 

agua. 
• Cuando disminuya el caudal del dispensador de 

agua. 
• Cuando los cubitos de hielo sean mas pequef'los 

de lo normal. 

Baja presion de suministro de La presion del agua debe situarse entre 20 y 120 
agua en el hagar. psi (140 y 830 kPa) en modelos sin flltro de agua 

y entre 40 y 120 psi (280 y 830 kPa) en modelos 
con fi ltro de agua. 
Si el problema persiste, puede ser necesario 
contacta r con un fontanero. 

Se utilizar un sistema de Los sistemas de filtracion de agua de osmosis 
filtraci6n de agua de 6smosis inversa pueden reduci r Ia presi6n de ag ua por 
inversa. debajo del minima y provocar problemas en Ia 

maquina de hielo. (Consulte Ia secci6n Presi6n 
del agua). 

La tuberra que conecta el La tuberra se puede retorcer cuando el 
refrigerador al suministro del refrigerador se mueve durante Ia instalacion 
hagar esta retorcida. o limpieza, lo que provoca un flujo de agua 

reducido. Enderece o repare el conducto de 
suministro del agua y arreglelo a fin de prevenir 
futuras torceduras. 
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Problema Causas posibles Soluciones 

La maquina de Las puertas se abren segu ida o Si las puertas de Ia unidad se abren a menudo, el 
hielo no hace por largos perlodos de tiempo. aire ambiental calentara el refrigerador e impedira 
suficiente hielo que Ia unidad pueda mantener Ia temperatura 
(continuacion). establecida. Para ayudar a resolver este problema 

puede bajar Ia temperatura del refrigerador, 
ademas de no abrir Ia puerta con tanta frecuencia. 

Las puertas no estan Si las puertas no se cierra n correctamente, 
completamente cerradas. Ia fabricacion de hielo se vera afectada. Para 

obtener mayor informacion, consulte el apartado 

I 
"Las puertas no se cierran completamente o 
quedan abiertas" en Ia secci6n Componentes 
y Caracterlsticas de Ia Gula de resoluci6n de 
problemas. 

El ajuste de temperatura del La temperatura recomendada para que el 
congelador es demasiado calido. compartimento del congelador fabrique hielo 

con normalidad es de O'F (-18'C). 
Si Ia temperatura del congelador es mas alta, se 
vera afectada Ia prod ucci6n. 

Se dispensa agua El fi ltro de agua esta agotado. Se recomienda reemplazar el filtro de agua: 
lentamente. . Aproximadamente cada seis meses . . Cuando se encienda el indicador del filtro del 

agua. . Cuando disminuya el caudal del dispensador 
de agua. . Cuando los cubitos de hielo sean mas 
pequenos de lo normal. 

Se utiliza un sistema de Los sistemas de filtraci6n de agua de osmosis 
filtraci6n de agua de osmosis inversa pueden reducir Ia presion de agua por 
inversa. debajo del minima y provocar problemas en Ia 

maquina de hielo. 

Sl el problema perslste, puede ser necesarlo 
contactar a un plomero. 

Baja presi6n de suministro de La presi6n del agua debe situarse entre 20 y 120 
agua en el hagar. psi (140 y 830 kPa) en modelos sin filtro de agua 

y entre 40 y 120 psi (280 y 830 kPa) en modelos 
con filtro de agua. 

Si el problema persiste, puede ser necesario 
contactar a un plomero. 
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Problema Causes posties Soluciones 

No se dispense Las puertas no es~n El hielo no se dispensara si hay alguna puerta del 
hielo. completamente cerradas. refrigerador abierta. 

Uso poco frecuente del Si el dispensador de hielo se usa con poca frecuencia. 
dispensador. con el tiempo los cubitos de hielo se pegan unos a 

otros. lo que impide que se dispensen correctamente. 
Compruebe el dep6sito de hielo en busca de cubitos 
agrupados o pegados entre sr. Si los hubiera. separelos 
para que el dispensador funcione correctamente. 

El conducto de dispensaci6n Para eliminar Ia escarcha o los fragmentos de hielo, 
e~ obstruido con escarcha o desmonte el dep6sito de hielo y libere el conducto 
fragmentos de hielo. con un utensilio de plastico. La dispensaci6n de hielo 

en cubitos tambi~n ayuda a evitar Ia formaci6n de 
escarcha v fragmentos de hielo. 

La pantalla del dispensador a~ Mantenga presionado el bot6n Lock durante tres 
bloqueada. segundos para desbloquear el panel de control y el 

dispensador. I 
El dep6sito de hielo as~ vacio. Puede tomar hasta 24 horas para que cada 

compartimiento alcance Ia temperatura deseada y 
para que Ia maquina de hielo comience a fabricar hielo. 
Asegurese de que el corte (brazo/ sensor) no aste 
obstruido. 

Una vez que sa haya ventilado el suministro de 
hielo en al dep6sito de hielo, puade tomar hasta 
90 minutes para que este disponible mas hielo, y 
aproximadamente 24 horas para poder rellenar el 
dep6sito por complete. 

La maquina de El refrigerador se instal6 Puede tomar hasta 24 horas para que cada 
hielo no hace recientemente o Ia maquina de compartimiento alcance Ia temperatura deseada y para 
hielo. hielo se conect6 recientemente. que Ia maquina de hielo comience a fabricar hielo. 

La maquina de hielo no e~ Localice el interrupter de ON/OFF (encendido/ 
encendida. apagadol de Ia maquina de hielo y confirrne que esta 

en Ia posici6n ON (encendido). 

El sensor detector de hielo es~ La presencia de sustancias extrafias o de escarcha 
obstruido. en el sensor de detecci6n de hielo puede interrumpir 

Ia fabricaci6n de hielo. Asegurese de que el area del 
sensor este siempre limpia para que el funcionamiento 
sea el correcto. 

El refrigerador no e~ conectado a Conecte el refrigerador al suministro de agua y abra 
un suministro de agua o Ia valvula completamente Ia valvula de corte de agua. 
de corte del suministro no esta 
abierta. 

El corte de Ia maquina de hielo Si su maquina de hielo viene equipada con un brazo de 
(braze o sensor) esta obstruido. corte de hielo, asegurese de que el brazo se mueva 

libremente. Si su maquina de hielo viene equipada con 
un sensor de corte de hialo electr6nico, asegurese de 
que haya un camino libra entre ambos sensores. 

Tiene conectado un sistema de Los sistemas de filtraci6n de agua de 6smosis inversa 
filtraci6n de agua de 6smosis pueden reducir Ia presi6n de agua por debajo del 
inversa al suministro de agua tria. minimo y provocar problemas en Ia maquina de hielo. 

(Consults Ia secci6n Presi6n del agua). 
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Problema Causas poslbles Soluclones 

No se dispensa Nueva instalaci6n o conducto de Vierta 2,5 galones (9 lltros} de agua (enjuague 
agua. agua recientemente conectado. durante aproxlmadamente 5 mlnutos) para 

eliminar el a ire retenido y los contaminantes 
del sistema. No vierta Ia cantidad entera de 
2,5 galones (9 litros) de forma continua. 
Presione y suelte Ia al mohadilla del dispensador 
durante ciclos de ENCENDIDO de 30 segundos 
y ciclos de APAGADO de 60 segundos. 

El panel del dispensador esta Mantenga presionado el bot6n Lock durante tres 
bloqueado. segundos para desbloquear el panel de control y 

I 
el dlspensador. 

El dispensador no esta ajustado El dispensador se puede ajustar para que 
para dispensar agua. dispense hielo o agua. Compruebe que el panel 

de control esta ajustado para el funcionamiento 
deseado. Presione el bot6n Water (agua) en el 
panel de control para dispensar agua. 

Las puertas del refrigerador El agua no se dispensara si hay alguna puerta del 
o del congelador no estan refrigerador abierta. 
cerradas correctamente. 

El filtro de agua se sac6 o se Tras sustituir el filtro de agua, vierta 2,5 galones 
cambia recientemente. (9 litros) de agua (enjuague durante 

aproximadamente 5 minutos) para eliminar el aire 
retenido y los contaminantes del sistema. 
No vlerta Ia cantldad entera de 2,5 galones (9 litros) 
de forma continua. Presione y suelte Ia almohadilla 
del dispansador durante ciclos de ENCENDIDO de 
30 segundos y ciclos de APAGADO de 60 
segundos. 

La tuberia que conecta el La tuberia se puede retorcer cuando el 
refrigerador al suministro del refrigerador se mueve durante Ia instalaci6n 
hogar esta retorcida. o limpieza, lo que pr011oca un flujo de agua 

reducido. Enderece o repare el conducto de 
suministro del agua y arreglelo a fin de prevenir 
futu ras torceduras. 

El suministro de agua del hogar Conecte el refrigerador al suministro de agua y 
no esta conectado, Ia valvula no abra completamente Ia valvula de corte de agua. 
esta completamente encendlda, 
o Ia valvula esta obstruida. Si el problema persists, puede ser necesario 

contactar a un plomero. 
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Problema Causas poslbles Soluclones 

El hielo huele o El suministro de agua contiene Es posible que deba reemplazar el filtro de agua para 

sabe mal. minerales tales como el azufre. eliminar los problemas de olor y sabor. 

NOT A: En algunos casos, un filtro pod ria no ser de 
ayuda. Puede no resultar posible quitar todo mineral/ 
olor/sabor en todos los suministros de agua. 

La maquina de hielo se instal6 Deseche las primeras tandas de hielo para evitar hielo 
hace poco tiempo. manchado o con mal sabor. 

El hielo ha estado almacenado por El hielo almacenado por demasiado tiempo se 
demasiado tiempo. achicara, se volvera turbio, y puede desarrollar un 

sabor rancio. Deseche el hielo anti guo y fabrique un 
nuevo suministro. 

Los alimentos no se han Vuelva a envolver los alimentos. Vuelva a envolver 
almacenado correctamente en los los alimentos ya que, si no estan correctamente 
compartimentos. envueltos, los olores podrian migrar hasta el hielo. I 
El interior del nafrigerador necesita Consults Ia secci6n Cuidado y limpieza para obtener 
una limpieza. mas informaci6n. 

El dep6sito de hielo necesita una Vade y limpie el dep6sito (deseche los cubitos de 
limpieza. hielo viejos). Asegurese de que el dep6sito esta 

completamente seco antes de reinstalarlo. 

El agua del El refrigerador se ha instalado Espere 24 horas tras Ia instalaci6n a que el 
dispensador esta reclentemente. dep6slto de almacenamlento del agua se enfrie 

caliente. completamente. 

El dispensador de agua se ha Dependiendo de su modele espedfico, Ia capacidad 

utilizado recientemente y el de almacenamiento del agua variara 

dep6sito estaba vado. aproximadamente de 20 a 30 oz (570 a 850 cc). 

No se ha utilizado el dispensador Si no se ha utilizado el dispensador durante varias horas, 
durante varias horas. el primer vaso dispensado puede estar templado. 

Deseche los primeros 10 oz (280 cc). 

El refrigerador esta conectado al Asegurese de que el refrigerador esta conectado a 
suministro de agua caliente. una ruberia de agua tria. 

A. ADVERTENCIA: Conectar el refrigerador a un 
conducto de agua caliente puede dafiar Ia maquina de 
hielo. 

El agua huele o El suministro de agua contiene Es posible que deba reemplazar el filtro de agua para 
sabe mal. minerales, por ejemplo, azufre. eliminar los problemas de olor y saber. 

El filtro de agua esta agotado. Se recomienda reemplazar el filtro de agua: 

• Aproximadamente cada 6 mesas. 
• Cuando se encienda el indicador del filtro del agua. 
• Cuando disminuya el caudal del dispensador de agua. 
• Cuando los cubitos de hielo sean mas pequefios de lo 

normal. 

El refrigerador se ha instalado Vierta 2,5 galones (9 litros) de agua (enjuague 

recientemente. durante aproximadamente 5 minutes) para eliminar 
el aire retenido y los contaminantes del sistema. 
No vierta Ia cantidad entera de 2,5 galones (9 litros) 
de forma continua. Presione y suelte Ia al mohadilla 
del dispensador durante ciclos de ENCENDIDO de 30 
segundos y ciclos de APAGADO de 60 segundos. 
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Problema Causes posibles Soluciones 
La m~quina lcemaker shutoff (arm/sensor) is Vacfe el dep6sito de hielo. Si su m~quina de hielo 
de hielo hace obstructed. viene equipada con un brazo de corte de hielo, 
demasiado hielo. asegurese de que el brazo se mueva libremente. Si 

su maquina de hielo viene equipada con un sensor 
de corte de hielo electr6nico, asegurese de que haya 
un camino libre entre ambos sensores. Reinstale el 
dep6sito de hielo y espere 24 horas para confirmar 
que Ia operaci6n sa ha realizado correctamente. 

Clics El control de descongelaci6n Funcionamiento normal. 
emiti~ un "clic" al comenzar 
y al finalizar el ciclo de 

I 
descongelaci6n. El control 
del termostato (o control del 
refrigerador en algunos modelos) 
tambi~n emiti~ un "clic" al iniciar 
o finalizar un ciclo. 

Traqueteo Los ruidos de traqueteos pueden Funcionamiento normal. 
proceder del flujo del refrigerante, 
de Ia tuberfa de agua en Ia parte 
posterior de Ia unidad, o de 
artfculos almacenados encima o 
alrededor del refrigerador. 

El refrigerador no es~ El suelo es poco s61ido o irregular, o es necesario 
s61idamente apoyado en el suelo. ajustar los pies de nivelaci6n. Consults Ia secci6n 

Alineaci6n de las puertas. 

El refrigerador con compresor Funcionamiento normal. 
lineal se sacudi6 mientras estaba 
funcionando. 

Crujido El motor del ventilador del Funcionamiento normal. 
evaporador e~ moviendo el aire 
a trav6s de los compartimentos 
del refrigerador y del congelador. 

El ventilador del condensador esta Funcionamiento normal. 
forzando el paso de aire a traves 
del condensador. 

Vibraci6n Refrigerante es~ fluyendo Funcionamiento normal. 
a traves del sistema de 
enfriamiento. 

Goteo Se produjo Ia contracci6n y Funcionamiento normal. 
expansi6n de las parades 
internes debido a cambios en Ia 
temperatura. 

Sizzling El agua cayendo en el calentador Funcionamiento normal. 
de descongelaci6n durante un 
ciclo de descongelaci6n. 

Vibrating Si el lateral o Ia parte posterior Para eliminar el ruido, asegl1rese de que los laterales 
del refrigerador estan en contacto y Ia parte posterior no puedan vibrar contra las 
con un mueble o una pared, paredes o los muebles. 
algunas de las vibraciones 
normales pueden producir un 
sonido audible. 

Dripping El agua cayendo en Ia batea Funcionamiento normal. 
de drenaje durante el ciclo de 
descongelaci6n. 
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Problema Causes posi)les Soluciones 
Sonido de Su refrigerador esta disefiado para Funcionamiento normal. 
pulsaci6n o agudo funcionar de forma mas eficiente 

para conservar los alimentos a Ia 
temperatura deseada. El compresor 
de alta eficiencia puede hacer que 
su nuevo refrigerador funcione 
durante mas tiempo que su anti guo 
refrigerador, y aun asf sera mas 
eficiente energ~icamente que los 
model as anteriores. Mientras el 
refrigerador esta en funcionamiento, 
es normal escuchar un sonido de 
pulsaci6n o agudo. 

Las puertas Hay paquetes de alimentos Reorganice los envases de alimentos para liberar Ia 
no se cierran bloqueando Ia puerta que impiden puerta y los estantes de Ia puerta. 
completamente o que sa cierre. 
quedan abiertas. El dep6sito de hielo, Ia tapa del Coloque correctamente las bandejas, Ia tapa del I 

caj6n para verduras, las bateas, caj6n para verduras, las bateas, los estantes y las 
los estantes, las bandejas de las cestas. Consulte Ia secci6n Uso del refrigerador Uso 
puertas o las cestas no estan en del refrigerador. 
su sitio. 

Las puertas se desmontaron Des monte y vuelva a colocar las puertas siguiendo 
durante Ia instalaci6n del producto las instrucciones de Ia secci6n Desmontaje y 
y no se volvieron a colocar sustituci6n de las manijas y puertas del refrigerador. 
correctamente. 
La puerta no esta correctamente Consulte el apartado Alineaci6n de las puertas en 
nivelada. Ia secci6n lnstalaci6n del refrigerador para nivelar el 

refrigerador. 
La refrigerador Las juntas estan sucias o Limpie las juntas y las superficies de contacto. 
tiene un olor pegajosas. Aplique una tina capa de cera para electrodomesticos 
in usual. o cera de cocina en las juntas despues de limpiarlas. 

La puerta sa acaba de cerrar. Cuando abre Ia puerta, aire mas caliente antra al 
refrigerador. AI enfriarse, crea el vacfo. Si le cuesta 
abrir Ia puarta, espere un minuto para permitir que 
Ia presi6n del aire sa acualice y, a continuaci6n, 
compruebe si se abre con mas facilidad. 

El refrigerador se Las patas niveladoras no estan Consulte Ia secci6n Nivelaci6n y alineaci6n de las 
bambolea o parece correctamente ajustadas. puertas. 
inestable. El piso no esta nivelado. Puede ser necesario agregar calibradores debajo de 

las patas o rodillos de nivelaci6n o para completar el 
proceso de instalaci6n. 

Las lucas no Falla de iluminaci6n interior LED. La lampara del compartimiento del refrigerador es 
funcionan. una iluminaci6n interior mediante LED, por lo que el 

mantenimiento debera ser realizado por un tecnico 
cualificado. 

Le refrigerador El filtro de aire puada nacasitar Ajusta al filtro de aira a MAX. Si no dasapareca al 
tiene un olor ser ajustado a MAX (maximo) o olor dentro de las 24 horas, al filtro puada nacesitar 
in usual. ser reemplazado. ser cambiado. Consults Ia sacci6n Sustituci6n del 

filtro de aire para obtaner instruccionas acarca del 
reemplazo. 

El interior del El frigorffico se encuentra cerca Asegurese de que el frigorifico no se encuentre 
frigorffico asta de un fuego, por ejemplo, una cerca de un fuego, por ejemplo, una chimenea o 
cubierto de polvo u chimenea o similar. similar. 
hollfn. 
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GARANTiA (EE.U U.) 

En caso de que su refrigerador LG (el "Producto") presente alguna falla por defectos de materiales o 
de fabricacion bajo uso personal normal durante el perfodo de garantfa establecido mas abajo, el mismo 
sern reparado o reemplazado por LG, a su opci6n. Esta garantfa limitada es valida unicamente para el 
comprador consumidor final original del producto, y u nicamente a pi ica para el Producto comprado y 
utilizado dentro de los Estados Unidos, i ncluidos los territories norteamericanos. Es necesario presenter 
recibo o factura original de compra para obtener el servicio de garantfa bajo esta garantfa limitada. 

PERfODO DE GARANTfA 

Sistema Cerrado (Condensador, Filtro 
Frigorlfico desecante, Tubo conector, RefTigerante y Compresor lineal 

Evaporador) 

Un (1) al\o a partir Un (1) al\o a partir de Siete m enos a partir Diez (1 Ol anos a partir de 
de Ia fecha original Ia fecha original de de Ia fecha original de Ia fecha original de 
decompra compra compra compra 

Piezas y mano Piezas y mano de Solo piezas (Se le Solo piezas (Se le 
de obra (s61o obra cobrara mana de obra cobrara mano de obra al 
piezas internas/ al consumidor) consumidor) 
funcionales) 

Ruidos asociadas con operaciones alias normales encontradas en las instrucciones uso y cuidado 
y las guias de instalacion u operacion de Ia unidad en un ambiente inapropiado no seran cubiertas 
bajo esta garantia. 

~Los productos y partes de reemplazo son garantizados porIa parte restante del perfodo original 
de garantfa o por noventa (90) dfas, Ia que sea mayor. 

~Los productos y partes de reemplazo podran ser nuevas o remanufacturados. 

LA PRESENTE GARANTfA REEMPL.AZA A CUALQUIER OTRA GARANTfA. EXPRESA 0 
IMPLfCITA. INCLUYENDO DE MANERA ENUNCIATIVA MAS NO LIMITATIVA. CUALOUIER 
GARANT1A DE COMERCIABILIDAD, 0 APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR. EN LA MEDIDA 
EN QUE TODA GARANTfA IMPLfCITA ES OBLIGATORIA POR LA LEY, ~STA SE LIMITAAL 
PERfODO DE GARANTfA EXPRESA MENCIONADO MAS ARRIBA EL FABRICANTE Y SU 
DISTRIBUIDOR EN LOS EE.UU. NO SERAN RESPONSABLES POR DAF:IOS INCIDENTALES, 
CONSECUENTES, INDIRECTOS, ESPECIALES, 0 POR DAF:IOS PUNITIVOS DE CUALQUIER 
NATURALEZA. INCLUYENDO DE MANERA ENUNCIATIVA MAS NO LIMITATIVA. DAF:IO 
EMERGENTE 0 LUCRO CESANTE, 0 POR CUALQUIER OTRO DAF:IO BASADO EN EL 
CONTRA TO, ACTO ILfCITO CIVIL EXTRACONTRACTUAL. U OTRO. Algunos estados no 
permiten Ia exclusi6n o limitaci6n de daiios o limitaciones incidentales o resultantes, o 
limitaciones sabre Ia duraci6n de garantfas implfcitas, por lo tanto las limitaciones o exclusiones 
anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantla le otorga derechos legales especlficos 
y usted puede contar con otros derechos, que pueden variar de Estado a Estado. 



GARANT[A 53 

ESTA GABANJ1A UMITAOA NO CUBBE· 
1. Viajes de servicio para entregar, recoger, instalar, o reparar el producto; Ia instrucci6n al cliente sabre 

el funcionamiento del producto; Ia reparaci6n o reemplazo de fusibles o, Ia correcci6n del cableado o 
de Ia instalaci6n de agua, ni arreglo de reparaciones o instalaciones no autorizadas. 

2. Mal funcionamiento del producto durante fB!!as e interrupciones e!6ctricas o servicio e!6ctrico 
inadecuado. 

3. Dafio causado por cafierfas de agua rotas o con p6rdidas, cafierfas de agua congeladas, conductos de 
drenaje restringidos, provisi6n de agua interrumpida o inadecuada, o provisi6n inadecuada de a ire. 

4. Dafio causado porIa utilizaci6n del Producto en una atmosfera corrosiva o contraria a las 
instrucciones incluidas en e! manual del usuario. 

5. Dafio a! Producto ocasionado por accidentes, p!agas y pestes, rayos, viento, fuego, inundaciones o 
aetas de Ia Natura!eza. 

6. Dafio causado por al mal uso, abuso, insta!aci6n, reparaci6n o mantanimiento inapropiados. La 
reparaci6n inapropiada inc!uye Ia utilizaci6n de piezas no aprobadas o especificadas por LG. 

7. Dafio o mal funcionamiento del Producto causado por Ia modificaci6n o altaraci6n no autorizada, 
o utilizaci6n para otro uso que no fuera el previsto, o que resultara de cualquier perdida de agua 
ocasionada por una instalaci6n inapropiada. 

8. Dafio o mal funcionamiento del Producto causado por corriente el~ctrica o voltaje incorrectos, o 
c6digos de cafieria, utilizaci6n comercial o industrial, o por Ia utilizaci6n de accesorios, componentes 
o productos de limpieza no aprobados por LG. 

9. oano causado por el transport& y manejo del Producto, incluidos rasgul\os, abolladuras, dai'lo a Ia 
pintura y/0 cualquier otro dano a! acabado del producto, salvo que dicho dano hubiese sido causado 
por defectos en los materiales o mano de obra y se raportase dentro de una (1) semana a partir de 
Ia fecha de entrega. HI00-243-0000). 

1 o. oano o elementDs fa!tantes de cualquier Producto de BJCpOSici6n, caja abierta, producto de 
descuento o restaurado. 

1 1. Productos con nu meros de sari a originales que hayan sido removidos, alterados o que no pueden ser 
determinados f~cilmente. Sa necesitan los numeros de Serie y e! Mode!o, junto con el recibo original 
de ventas, a fin de validar Ia garantia. 

1 2. Aumentos en los gastos de los servicios publicos y gastos adicionales en dichos servicios. 
13. Reemplazo de bombillas, filtros ode cualquier pieza consumible. 
14. Reparaciones cuando su Producto es utilizado de manera distinta al uso hogareiio, normal y corriente 

(por ejemplo. usos comerciales. oficinas o instalaciones de recreaci6nl o contraria a las instrucciones 
delineadas en el manual del usuario del producto. 

1 5. Gastos relacionados con Ia desinstalaci6n del Producto de su casa para razones de reparaci6n. 
1 6. Remoci6n y reinstalaci6n del Producto si es instal ado en una ubicaci6n a Ia que es imposible de 

acceder o si no est~ instalado de acuerdo con las instrucciones publicadas de instalaci6n. incluidos 
los manuales de instalaci6n y del propietario de LG. 

1 7. Estantes, bandejas de puerta, cajones, manijas. accesorios y otras piezas del Producto, adem~s de 
aquellas piezas originalmente incluidas en este modele en particular. 

Todos los gasiDs de reparaci6n o raemp!IIZO de piezas bajo las circunsiBncias de exc!usi6n 
mencionadas deber6n ser afrontados por el consumidor. 

Para obtener los detalles de Ia garantra y servicio de atenci6n a! cliente, srrvase comunicarse 
telef6nicamente o visitar nuestro sitio Web: 

Comunfquese al 1 .£()(}243-0000 (24 horas al dfa. 365 dfas al afiol y seleccione Ia opci6n apropiada del 
menu, o bien visite nuestro sitio Web en htlp:/f,Nww.!g.com 0 con~ctese par correo electr6nico: Centro de 
Informacion al Cliente de LG: P. 0. Box240007, 201 James Record Road Huntsville, Alabama 35813 AT.: CIC 

lngrese Ia informaci6n de su garantfa aquf: _________________ _ 

lnformaci6n de registro del producto: ___________________ _ 

Modelo: ----------------------------

Numero de serie: --------------------------
Fecha de compra: 

I 
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GARANTIA 

GARANTiA (CANADA) 
En caso de que su refrigerador LG (el "Producto") presente alguna falla par defectos de materiales ode 
fabricaci6n bajo uso personal normal durante el periodo de garantia establecido mas abajo, el mismo sera 
reparado o reemplazado por LG, a su opci6n, previa presentaci6n del recibo o factura original de compra. 
Esta garantfa es valida unicamente para el comprador original del producto, y unicamente aplica para el 
Producto distribuido en Canada, ya sea por LG Canada o por distribuidor canadiense autorizado. Esta 
garantfa es val ida unicamente para Productos ubicados y utilizados dentro de Canada. 

PERfODO DE GARANTIA (Nota: Si Ia fecha original de compra no pudiera ser verificada, Ia 
vigencia de Ia garantfa comenzara sesenta (60) dfas a partir de Ia fecha de compra) 

Frigorlfico I Sistema Cerrado (Condensador, Compresor lineal 
Congelador Filtro desecante, Tubo conector, Refrigerants y 

Evaporador) 

Un (1 ) atlo a partir Un (1) ano a partir de Siete m alios a partir Diez (1 0) alios a partir 
de Ia factla original Ia facha original de de Ia fecha original de de Ia facha original de 
decompra cornpra compra compra 

Piezas y mana Piezas y mana de S61o piezas (Se le S61o piezas (Se le 
de obra (s61o obra cobrara mana de obra cobrara mano de obra al 
piezas internas/ al consumidor) consumidor) 
funcionales) 

Ruidos asociadas con operaciones alias normales encontradas en las instrucciones uso y cuidado 
y las guias de instalacion u operacion de Ia unidad en un ambiente inapropiado no seran cubiertas 
bajo esta garantia. 

~Los productos y partes de reemplazo son garantizados porIa parte restante del periodo original 
de garantfa o por noventa (90) dfas, Ia que sea mayor. 

~Los productos y partes de reemplazo podran ser nuevas o remanufacturados. 

~ El Centro de Servicio Tecnico Autorizado de LG garantiza su trabajo de reparacion por treinta (30) 
dfas. 

LARESPONSABILIDAD EXCLUSIVADE LGCANADASE LIMITAALAGARANTfAARRIBA 
EXPRESADA. SALVO LO EXPRESAMENTE PROVISTO MAs ARRIBA,. LG CANADA NO 
OTORGA Y POR LA PRESENTE NIEGA TODA OTRA GARANTTA 0 CONDICION RESPECTO 
AL PRODUCTO, EXPRESA 0 IMPLfCrTA, INCLUYENDO A lfruLO ENUNCIATIVO MAs NO 
LIMrTATIVO CUALQUIER GARANTfA 0 CONDICION DE COMERCIABILIDAD, 0 APTTTUD PARA 
UN FIN PARTICULAR; Y NINGUNA DECLARACION SERA VINCULANTE PARA LG CANADA 
LG CANADA NO AUTORIZA A NINGUNA PERSONA A CREAR 0 ASUMIR EN SU NOMBRE 
CUALQUIER OTRA OBLIGACION DE GARANTfA EN RELACION CON EL PRODUCTO, EN 
LA MEDIDA EN QUE TODA GARANTIA 0 CONDICION ES IMPLfCITA DE ACUERDO A LA 
LEY, WA SE LIMIT A AL PERfODO DE GARANTfA EXPRESA MENCIONADO MAs ARRIBA. 
LG CANADA EL FABRICANTE 0 DISTRIBUIDOR NO SERAN RESPONSABLES POR DAfiiOS 
INCIDENTALES, CONSECUENTES, ESPECIALES, DIRECTOS 0 INDIRECTOS, P~RDIDA 
DE LLAVE DE COMERCIO, GANANCIAS PERDIDAS, DANOS PUNITIVOS 0 EJEMPLARES, 
0 CUALQUIER OTRO DAfiiO, YA SEA QUE SURJAN DIRECT A 0 INDIRECTAMENTE DE 
CUALQUIER INCUMPLIMIENTO CONTRACTUAL. ESENCIAL 0 DE OTRO TIPO, 0 POR 
CUALQUIER ACCION U OMISION, ACTO ILfCITO CML EXTRACONTRACTUAL. 0 CUALQUIER 
OTRO. Esta garantfa le otorga los derechos legales especfficos. Usted podrfa contar con otros 
derechos, que pueden variar de provincia a provincia, dependiendo de las leyes provinciales 
vigentes. Todo termino inclufdo en esta garantfa que negara o modificara cualquier condicion o 
garantfa implfcita sujeto a Ia ley provincial es divisible y separable cuando entre en conflicto con 
Ia ley provincial sin afectar el resto de los terminos de esta garantfa. 
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ESTA GABANJ1A UMITAOA NO CUBBE· 

1. Viajes de servicio para entregar. recoger o instalar el producto; Ia instrucci6n a! cliente sabre el 
funcionamiento del producto; Ia reparaci6n o reemplazo de fusibles o, Ia correcci6n del cableado o de 
Ia instalaci6n de agua. ni arreg!o de reparaciones o instalaciones no autorizadas. 

2. Mal funcionamiento del producto durante fa lias e interrupciones electricas o servicio e!ectrico 
inadecuado. 

3. Dario causado por canerfas de agua rotas o con perdidas, canerfas de agua congeladas, conductos de 
drenaje restringidos. provisi6n de agua interrumpida o inadecuada. o provisi6n inadecuada de a ire. 

4. Daria causado porIa utilizaci6n del Producto en una atm6sfera corrosiva o contraria a las 
instrucciones incluidas en el manual del usuario. 

5. Daria al Producto ocasionado por accidentes, plagas y pestes, rayos, viento, fuego, inundaciones o 
aetas de Ia Naturaleza. 

6. Daria causado por el mal uso, abuso, instalaci6n, reparaci6n o mantenimiento inapropiados del 
Producto. La reparaci6n inapropiada incluye Ia utilizaci6n de piezas no aprobadas o especificadas por 
LG Canada. 

7. Daria o mal funcionamiento del Producto causado por Ia modificaci6n o alteraci6n no autorizada. 
o utilizaci6n para otro uso que no fuera el previsto, o que resultara de cualquier perdida de agua 
ocasionada por una instalaci6n inapropiada. 

8. Daria o mal funcionamiento del Producto causado por corriente electrica o voltaje incorrectos, o 
c6digos de carierfa, utilizaci6n comercial o industrial. o par Ia utilizaci6n de accesorios. componentes 
o productos de limpieza no aprobados por LG Canada. 

9. Daria causado por el transporte y manejo del Producto, incluidos rasgurios, abolladuras, dafio a Ia 
pintura y/o cualquier otro dana al acabado del producto, salvo que dicho dana hubiese sido causado 
por defectos en los materiales o mana de obra y se reportase dentro de una (1) semana a partir de Ia 
fecha de entrega. 

10. Dana o elementos faltantes de cualquier Producto de exposici6n, caja abierta, producto de descuento 
o restaurado. 

1 1. Productos con nu meros de serie originales que hayan sido removidos, alterados o que no pueden ser 
determinados facilmente. Se necesitan los numeros de Serie y el Modele, junto con el recibo original 
de ventas, a fin de validar Ia garantfa. 

1 2. Aumentos en los gastos de los servicios p(Jblicos y gastos adicionales en dichos servicios. 
13. Reemplazo de bombillas, filtros ode cualquier pieza consumible. 
14. Reparaciones cuando su Producto es utilizado de manera distinta al usa hogarefio, normal y corriente 

(incluidos, a tftulo ejemplificativo, usos comerciales, en oficinas o instalaciones de recreaci6n) o 
contraria a las instrucciones incluidas en el manual del usuario del producto. 

1 5. Gastos relacionados con Ia desinstalaci6n del Producto an su casa para su reparaci6n. 
1 6. Remoci6n y reinstalaci6n del Producto si es instal ado en una ubicaci6n a Ia que es imposible de 

accader o si no esta instalado de acuardo con las instrucciones publicadas de instalaci6n, inc!uidos 
los manuales de instalaci6n y del propietario. 

17. Estantes, bandejas de puerta, cajones, manijas y accesorios del Producto. Tambien estan excluidas 
las partes que no hayan sido incluidas originalmente con el Producto. 

Todos los gastos en relaci6n con las circunstancias de elCC!usi6n mencionadas 
anteriormentB ser6n abonados por el consumidor. 

Para obtener los detalles de Ia garantra y servicio de atenci6n a! cliente, sfrvase comunicarse 
telefOnicamente o visiter nuestro sitio Web: 

Comunfquese al 1-888-542-2623 (24 horas al dfa, 365 dfas al afio) y seleccione Ia opci6n apropiada 
del menu, o bien visite nuestro sitio Web en http://Www.lg.com 

lngrese Ia informaci6n de su garantfa aquf: ------------------

lnformaci6n de registro del producto: --------------------
Modele: ______________________________________________________ _ 

Numero de serie: ---------------------------
Fecha de compra: 

I 
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